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  ശനിയാഴ്ച ഒമ്പതാം മണി


  † പിതാവിനും പുത്രനും പരിശുദ്ധറൂഹായ്ക്കും സ്തുതി.


  ആദിമുതൽ എന്നെന്നേക്കും തന്നെ ആമ്മീൻ.


  തന്റെ സ്തുതികളാൽ ആകാശവും ഭൂമിയും നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ബലവാനായ ദൈവം തമ്പുരാൻ പരിശുദ്ധൻ പരിശുദ്ധൻ പരിശുദ്ധൻ ഉയരങ്ങളിൽ സ്തുതി.


  ദൈവമായ കർത്താവിന്റെ തിരുനാമത്തിൽ വന്നവനും വരുവാനിരിക്കുന്നവനും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവനാകുന്നു. ഉയരങ്ങളിൽ സ്തുതി.


  ദൈവമെ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു, ബലവാനെ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു, മരണമില്ലാത്തവനെ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി † കുരിശിക്കപ്പെട്ടവനെ ഞങ്ങളോട് കരുണചെയ്യണമെ.


  ദൈവമെ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു, ബലവാനെ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു, മരണമില്ലാത്തവനെ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി † കുരിശിക്കപ്പെട്ടവനെ ഞങ്ങളോട് കരുണചെയ്യണമെ.


  ദൈവമെ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു, ബലവാനെ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു, മരണമില്ലാത്തവനെ നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു. ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി † കുരിശിക്കപ്പെട്ടവനെ ഞങ്ങളോട് കരുണചെയ്യണമെ.


  ഞങ്ങളുടെ കർത്താവെ ഞങ്ങളോട് കരുണ ചെയ്യണമെ ഞങ്ങളുടെ കർത്താവെ കൃപയുണ്ടായി ഞങ്ങളോട് കരുണ


  ചെയ്യണമെ, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവെ ഞങ്ങളുടെ നമസ്‌ക്കാരവും ശുശ്രൂഷയും കൈക്കൊണ്ട് ഞങ്ങളോട് കരുണ ചെയ്യണമെ


  ദൈവമെ നിനക്ക് സ്തുതി, സ്രൃഷ്ടാവെ നിനക്ക് സ്തുതി, പാപികളായ നിന്റെ അടിയാരോടു കരുണ ചെയ്യുന്ന മശിഹാ രാജാവേ നിനക്കു സ്തുതി. ബാറെക്‌മോർ.


  സ്വർഗ്ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ, നിന്റെ തിരുനാമം പരിശുദ്ധമാക്കപ്പെടണമെ. നിന്റെ രാജൃം വരണമെ. നിന്റെ തിരുവിഷ്ടം സ്വർഗ്ഗത്തിലെപ്പോലെ ഭൂമിയിലും ആകണമെ. ഞങ്ങൾക്ക് ആവശൃമുള്ള അപ്പം ഇന്നു ഞങ്ങൾക്ക് തരണമെ. ഞങ്ങളുടെ കടക്കാരോടു ഞങ്ങൾ ക്ഷമിച്ചതുപോലെ ഞങ്ങളുടെ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും ഞങ്ങളോടു ക്ഷമിക്കണമെ. പരീക്ഷയിലേക്ക് ഞങ്ങളെ പ്രവേശിപ്പിക്കരുതെ. പിന്നെയോ തിന്മപ്പെട്ടവനിൽനിന്ന് ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചുകൊള്ളണമെ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാൽ രാജൃവും ശക്തിയും മഹത്വവും എന്നേയ്ക്കും നിനക്കുള്ളതാകുന്നു. ആമ്മീൻ.


  കൃപ നിറഞ്ഞ മറിയമെ നിനക്കു സമാധാനം, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവ് നിന്നോടുകൂടെ, നീ സ്ത്രീകളിൽ വാഴ്ത്തപ്പെട്ട വളാകുന്നു, നിന്റെ വയറ്റിലെ ഫലമായ ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേശുമശിഹായും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവനാകുന്നു. ദൈവ മാതാവായ വിശുദ്ധ കനൃകമർത്തമറിയമെ, (തമ്പുരാന്റെ അമ്മെ), പാപികളായ ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും ഞങ്ങളുടെ മരണസമയത്തും ദൈവം തമ്പുരാനോടപേക്ഷിച്ചു കൊള്ളണമെ. ആമ്മീൻ.


  ശ്രീയുത്ഥാനത്തിന്നേകി ശരണം ജീവിപ്പിന്നേറ്റിയവൻ



  സംപൂജൃൻ ധനൃൻ പൗലോസോതുന്നസ്ഥിരനോടേവം


  ഭോഷാ ധാനൃം വിതചെയ്താൽ, വളരാ കേടെനേൃ മഹിമാ-


  വോടാദാമൃകുലം ജീവിച്ചിടുമെന്നറിയിച്ചാൻ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോ - മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ



  പാതാളേചെന്നിഹമൃതിയെവെന്നോരാദൃതനൂജൻ സംതുതൃൻ



  തന്നെകണ്ടാശ്വാസത്തോ-ടാദാം തലതാഴ്ത്തിക്കൂപ്പി-ച്ചൊന്നാൻ


  നാഥാ പിഴപോക്കി, സുതരൊപ്പം മുന്നം ഞാൻ പിൻ-


  വാങ്ങിയ പറുദീസിൽ ചേർത്തീടണമിങ്ങുന്നെന്നെ. മൊറിയോ


  ബോവൂസൊ


  കരുണ നിറഞ്ഞവനെ - പുനരുത്ഥാനത്തിൽ


  നിന്നുടെ സൃഷ്ടിയെനീ - പുതുതാക്കീടണമെ


  നിന്നിൽ നിദ്രയട - ഞ്ഞാഗമനം കാക്കും


  മൃതരിൽ ശാന്തിയണ - ച്ചേകുക പരിഹാരം


  നിന്നഭയെ മൃതരെ - അബ്രാഹാമിസഹാക്


  യാക്കോബെന്നിവർ തൻ - മടിയിൽ പാർപ്പിക്ക


  വന്നവനാം വരുവോൻ - മൃതരെയേറ്റുന്നോൻ


  സ്തുതനെന്നാർത്തീടും - മെയ്യോടാത്മാവും


  കൗമാ



  ഞായറാഴ്ച സന്ധൃ


  † ശുബഹോ ---- ബലഹീനരും പാപികളുമായ ഞങ്ങളുടെ മേൽ, അനുഗ്രഹങ്ങളും, കരുണയും രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും, എന്നും എന്നെന്നേയ്ക്കും ചൊരിയപ്പെടുമാറാകണമെ. ആമ്മീൻ.


  പ്രാരംഭ പ്രാർത്ഥന



  ദൈവമായ കർത്താവേ, പരിപാകതയുള്ള നടപടികളാൽ ഞങ്ങൾ തിരുമുമ്പാകെ പ്രശോഭിച്ചുകൊണ്ട്, നിന്നേയും നിന്റെ പിതാവിനേയും നിന്റെ വിശുദ്ധറൂഹായേയും ഇടവിടാതെ സ്തുതിപ്പാൻ തക്കവണ്ണം ഈ നിന്റെ മൂന്നാം ദിവസത്തെ ഉയിർത്തെഴുന്നേല്പിൻ നാളിനെ സ്വർഗ്ഗ സേനകളോടുകൂടെ വെടിപ്പിലും വിശുദ്ധിയിലും പുകഴ്ത്തുവാൻ ഞങ്ങളെ യോഗൃരാക്കണമെ. ഹോശോ --



  51-ം സങ്കീർത്തനം



  ദൈവമെ, നിന്റെ കൃപപോലെ എന്നോടു കരുണ ചെയ്യണമെ. നിന്റെ കരുണയുടെ ബഹുത്വത്തിൻപ്രകാരം എന്റെ പാപങ്ങൾ മായിച്ചുകളയണമെ.



  എന്റെ അനൃായത്തിൽ നിന്നു എന്നെ നന്നായി കഴുകി, എന്റെ പാപങ്ങളിൽ നിന്ന് എന്നെ വെടിപ്പാക്കണമെ. എന്തെന്നാൽ എന്റെ അതിക്രമങ്ങൾ ഞാൻ അറിയുന്നു എന്റെ പാപങ്ങൾ എപ്പോഴും എനിക്കെതിരായുമിരിക്കുന്നു.


  നിന്നോടുതന്നെ ഞാൻ പാപം ചെയ്തു. നിന്റെ തിരുമുമ്പിൽ തിന്മകൾ ഞാൻ ചെയ്തു. എന്നാൽ നിന്റെ വചനത്തിൽ നീ നീതീകരിക്കപ്പെടുകയും, നിന്റെ നൃായവിധികളിൽ നീ ജയിക്കുകയും ചെയ്യും. എന്തെന്നാൽ അനൃായത്തിൽ ഞാൻ ഉത്ഭവിച്ചു. പാപങ്ങളിൽ എന്റെ മാതാവ് എന്നെ ഗർഭം ധരിക്കുകയും ചെയ്തു.


  എന്നാൽ നീതിയിൽ നീ ഇഷ്ടപ്പെട്ടു. നിന്റെ ജ്ഞാനത്തിന്റെ രഹസൃങ്ങൾ എന്നെ അറിയിച്ചു, നിന്റെ സോപ്പാകൊണ്ട് എന്റെമേൽ തളിക്കണമെ, ഞാൻ വെടിപ്പാക്കപ്പെടും. അതിനാൽ


  എന്നെ വെണ്മയാക്കണമെ, ഉറച്ച മഞ്ഞിനേക്കാൾ ഞാൻ വെണ്മയാകും.


  നിന്റെ ആനന്ദവും സന്തോഷവുംകൊണ്ട് എന്നെ തൃപ്തിയാക്കണമെ. ക്ഷീണമുള്ള എന്റെ അസ്ഥികൾ സന്തോഷിക്കും. എന്റെ പാപങ്ങളിൽ നിന്ന് നിന്റെ തിരുമുഖം തിരിച്ച്, എന്റെ അതിക്രമങ്ങൾ ഒക്കെയും മായിക്കണമെ.


  ദൈവമെ, വെടിപ്പുള്ള ഹൃദയം എന്നിൽ സൃഷ്ടിക്കണമെ സ്ഥിരതയുള്ള ആത്മാവിനെ എന്റെ ഉള്ളിൽ പുതുതാക്കണമെ. നിന്റെ തിരുമുമ്പിൽ നിന്ന് എന്നെ തള്ളിക്കളയരുതെ, നിന്റെ വിശുദ്ധാത്മാവിനെ എന്നിൽ നിന്ന് എടുക്കുകയും അരുതെ.


  എന്നാലോ നിന്റെ ആനന്ദവും രക്ഷയും എനിക്കു തിരിച്ചുതരണമെ, മഹത്വമുള്ള നിന്റെ ആത്മാവ് എന്നെ താങ്ങുമാറാകണമെ. അപ്പോൾ ഞാൻ അതിക്രമക്കാരെ നിന്റെ വഴി പഠിപ്പിക്കും, പാപികൾ നിങ്കലേക്ക് തിരിയുകയും ചെയ്യും.


  എന്റെ രക്ഷയുടെ ദൈവമായ ദൈവമെ, രക്തത്തിൽ നിന്ന് എന്നെ രക്ഷിക്കണമെ. എന്റെ നാവ് നിന്റെ നീതിയെ സ്തുതിക്കും. കർത്താവേ, എന്റെ അധരങ്ങൾ എനിക്കു തുറക്കണമെ, എന്റെ വായ് നിന്റെ സ്തുതികളെ പാടും.


  എന്തെന്നാൽ ബലികളിൽ നീ തിരുമനസ്സായില്ല, ഹോമബലികളിൽ നിരപ്പായതുമില്ല. ദൈവത്തിന്റെ ബലി താഴ്മയുള്ള ആത്മാവാകുന്നു. ദൈവം നുറുങ്ങിയ ഹൃദയത്തെ നിരസിക്കുന്നില്ല.


  നിന്റെ ഇഷ്ടത്താൽ സെഹിയോനോടു നന്മ ചെയ്യണമെ, ഊർശ്‌ലേമിന്റെ മതിലുകൾ പണിയണമെ. അപ്പോൾ


  നീതിബലികളിലും ഹോമയാഗങ്ങളിലും നീ ഇഷ്ടപ്പെടും. അപ്പോൾ നിന്റെ ബലിപീഠത്തിന്മേൽ കാളകൾ ബലിയായി കരേറും. ദൈവമെ സ്തുതി നിനക്കു യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  ഈ നിൻ ഉത്ഥാനത്തിൻ നാൾ വംശത്തലയാം


  ആദാം മോദിക്കും, നാഥാ സർവ്വേശാ കൃപ ചെയ്‌കെന്നിൽ



  നിന്നെ മൃതനായവർ കബറിൽ മുദ്രകല്ലും


  കാവലുമായ് വെച്ചാർ, നാഥാ സർവ്വേശാ കൃപ ചെയ്‌കെന്നിൽ


  മശിഹാ വിൺമൺവാസികളെ-യുത്ഥാനത്താൽ


  മോദിപ്പിച്ചവനെ, നാഥാ സർവ്വേശാ കൃപ ചെയ്‌കെന്നിൽ


  സൗരഭൃക്കൂട്ടുമെടുത്താശിഷൃ സ്ത്രീകൾ


  ചെന്നാർ നിൻ കബറിൽ, നാഥാ സർവ്വേശാ കൃപ ചെയ്‌കെന്നിൽ.


  യോഹന്നാനും കീപ്പായും സന്തോഷത്താൽ ഓടി കബറെത്തി


  നാഥാ സർവ്വേശാ കൃപ ചെയ്‌കെന്നിൽ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  ദേവാ സ്തുതിനിൻ കരുണയ്ക്കും രക്ഷകനെനിൻ


  കൃപയ- തിനും നിതൃം, നാഥാ സർവ്വേശാ കൃപ ചെയ്‌കെന്നിൽ.


  141, 142, 119, 117 സങ്കീർത്തനങ്ങൾ


  കുറിയേലായിസ്സോൻആ കർത്താവേ ഞാൻ നിന്നെ വിളിച്ചു. എന്നോടു നീ ഉത്തരമരുളിച്ചെയ്ത് എന്റെ വചനങ്ങളെ ശ്രദ്ധിച്ച് കേൾക്കണമെ.


  എന്റെ പ്രാർത്ഥന തിരുമുമ്പാകെ ധൂപം പോലെയും, എന്റെ കൈകളിലെ കാഴ്ച, വൈകുന്നേരത്തെ കാഴ്ചപോലെയും കൈക്കൊള്ളണമെ. എന്റെ ഹൃദയം ദുഷ്‌ക്കാരൃത്തിനു ചായുകയും, ഞാൻ അനൃായക്രിയകളെ പ്രവൃത്തിക്കയും ചെയ്യാതിരിപ്പാൻ എന്റെ വായ്ക്ക് കാവൽക്കാരനെയും, എന്റെ അധരങ്ങൾക്ക് സൂക്ഷിപ്പുകാരനേയും നിയമിക്കണമെ.


  ദുഷ്ടമനുഷൃരോടുകൂടെ ഞാൻ അപ്പം ഭക്ഷിക്കുമാറാകരുതെ. നീതിമാൻ എന്നെ പഠിപ്പിക്കയും ശാസിക്കയും ചെയ്യട്ടെ. ദുഷ്ടന്മാരുടെ എണ്ണ എന്റെ തലയെ കൊഴുപ്പിക്കരുതെ. എന്തെന്നാൽ എന്റെ പ്രാർത്ഥന അവരുടെ ദോഷം നിമിത്തമാകുന്നു. അവരുടെ നൃായാധിപതിമാർ പാറയാൽ തടയപ്പെട്ടു, ഇമ്പമുള്ള എന്റെ വചനങ്ങൾ അവർ കേട്ടു.


  ഭൂമിയെ കൊഴുപിളർന്നു ചിതറിക്കുന്നതുപോലെ, പാതാളത്തിന്റെ വായ്ക്കരികെ അവരുടെ അസ്ഥികൾ ചിതറിക്കപ്പെട്ടു. കർത്താവെ, എന്റെ കണ്ണുകൾ നിന്റെ അടുക്കലേക്ക് ഞാൻ ഉയർത്തി, നിന്നിൽ ശരണപ്പെട്ടു. എന്റെ ആത്മാവിനെ തള്ളിക്കളയരുതെ.


  എനിക്കായി കെണികൾ മറച്ചുവെച്ചിട്ടുള്ള, പ്രശംസക്കാരുടെ കൈയിൽനിന്നും എന്നെ കാത്തുകൊള്ളണമെ. ഞാൻ കടന്നുപോകുമ്പോൾ അനൃായക്കാർ ഒരുമിച്ച് തങ്ങളുടെ വലകളിൽ വീഴും.


  എന്റെ ശബ്ദത്തിൽ കർത്താവിനെ ഞാൻ വിളിച്ചു. എന്റെ ശബ്ദത്തിൽ കർത്താവിനോടു ഞാൻ അപേക്ഷിച്ചു. തിരുസന്നിധിയിൽ എന്റെ സങ്കടം ഞാൻ ഉയർത്തുകയും, തിരുമുമ്പിൽ എന്റെ ഞെരുക്കം അറിയിക്കുകയും ചെയ്തു.


  എന്റെ ആത്മാവു കുണ്ഠിതപ്പെട്ടിരിക്കുമ്പോൾ, എന്റെ ഊടുവഴികൾ നീ അറിയുന്നു.


  എന്റെ നടപ്പുകളുടെ വഴിയിൽ, അവർ എനിക്കായി കെണികൾ മറച്ചുവെച്ചു. ഞാൻ വലത്തോട്ടു നോക്കി,, എന്നെ അറിയുന്നവൻ ഇല്ലെന്ന് കണ്ടു. സങ്കേതസ്ഥലം എനിക്കില്ലാതെയായി, എന്റെ ആത്മാവിനു വേണ്ടി ചോദിക്കുന്നവനും ഇല്ല. കർത്താവേ, ഞാൻ നിന്നോടു നിലവിളിച്ചു. കർത്താവേ, നീ എന്റെ ആശ്രയവും, ജീവനുള്ളവരുടെ ദേശത്ത് എന്റെ ഓഹരിയുമാകുന്നു എന്ന് ഞാൻ പറഞ്ഞു.


  എന്റെ അപേക്ഷ ശ്രദ്ധിച്ചു കേൾക്കണമെ. എന്തെന്നാൽ ഞാൻ ഏറ്റം താഴ്ത്തപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. എന്നെ പീഡിപ്പിക്കുന്നവരിൽനിന്ന് എന്നെ വിടുവിക്കണമെ, എന്തെന്നാൽ അവർ എന്നേക്കാൾ ബലമുള്ളവരായി ത്തീർന്നു. ഞാൻ നിന്റെ നാമത്തെ സ്തുതിക്കേണ്ടുന്നതിന്, എന്റെ ആത്മാവിനെ കാരാഗൃഹത്തിൽ നിന്ന് പുറപ്പെടുവിക്കണമെ. നീ എനിക്കുവേണ്ടി പകരം ചെയ്യുമ്പോൾ, നിന്റെ നീതിമാന്മാർ എനിക്കായി കാത്തിരിക്കും.


  നിന്റെ വചനം എന്റെ കാലുകൾക്ക് വിളക്കും എന്റെ ഊടുവഴികൾക്ക് പ്രകാശവുമാകുന്നു. നിന്റെ നീതിയുള്ള വിധികളെ പ്രമാണിക്കുന്നതിനായി, ഞാൻ ആണയിട്ടു നിശ്ചയിച്ചു. ഞാൻ ഏറ്റം ക്ഷീണിച്ചിരിക്കുന്നു. കർത്താവേ, നിന്റെ വചനപ്രകാരം എന്നെ ജീവിപ്പിക്കണമെ. കർത്താവേ, എന്റെ വായിലെ വചനങ്ങളിൽ നീ ഇഷ്ടപ്പെട്ട് നിന്റെ പ്രമാണങ്ങൾ എന്നെ പഠിപ്പിക്കണമെ.


  എന്റെ ആത്മാവ് എല്ലായ്‌പ്പോഴും നിന്റെ കൈളിൽ ഇരിക്കുന്നു. നിന്റെ നൃായപ്രമാണം ഞാൻ മറന്നില്ല. ദുഷ്ടന്മാർ എനിക്കായി കെണികൾ വെച്ചു. എന്നാലും ഞാൻ നിന്റെ കൽപ്പനകളിൽ നിന്നും തെറ്റിപ്പോയില്ല. ഞാൻ നിന്റെ സാക്ഷി എന്നേയ്ക്കുമായി അവകാശ പ്പെടുത്തി. എന്തെന്നാൽ അതു എന്റെ ഹൃദയത്തിന്റെ ആനന്ദമാകുന്നു. നിന്റെ കൽപ്പനകൾ എന്നേയ്ക്കും സതൃത്തോടെ ചെയ്‌വാനായിട്ട് ഞാൻ എന്റെ ഹൃദയം തിരിച്ചു.


  സകല ജാതികളുമേ കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ. സകല ജനങ്ങളുമേ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. എന്തെന്നാൽ അവന്റെ കൃപ നമ്മുടെമേൽ ബലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അവൻ സതൃമായിട്ട് എന്നേയ്ക്കും കർത്താവാകുന്നു.


  ദൈവമെ സ്തുതി നിനക്ക് യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എക്‌ബോ


  എൻ നാഥാ കൃപ നിന്നെ ഇപ്പാപികളിൽ ചായിച്ചു,


  നിൻ † സ്‌ലീബാ ചിറകിൽതൂങ്ങും നിൻസഭമേൽ കൃപതോന്നേണം


  അതിശക്തിമഹത്വങ്ങളതാൽ മൃതരിടയീന്നേറ്റോൻ മശിഹാ


  ദുരിതകടലീന്നടിയാരെ കരുണയൊടെഴുന്നേല്പ്പിക്കേണം


  നിന്നുത്ഥാനത്തിന്റെ വിശുദ്ധോത്സവമാമീ ദിവസത്തിൽ,


  നിൻ കൃപയെ സ്‌തോത്രം ചെയ്‌വാൻ ഞങ്ങടെ പാപംമോചിക്ക


  ക്രോബകൾ ജീവമരത്തോട്ടം, കാത്തീറയർ മശിഹാകബറും


  പള്ളികൾ ദയറാകളുമിന്നീയുത്ഥാനം കൊണ്ടാടുന്നു. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  ശരണത്താലെയുറങ്ങീടും മൃതരെ മോദിപ്പിച്ചവനെ


  മോദിപ്പിച്ചടിയാരെ നിൻ വലമാക്കണമുത്ഥാനത്താൽ


  സ്തൗമെൻ കാലോസ്---- കുറിയേലായിസ്സോൻ.


  തിരുവിഷ്ടത്താൽ മരണത്തിനായി വരുകയും, സ്‌നേഹാധി കൃത്താൽ കബറിലേക്ക് പ്രവേശിക്കുകയും ചെയ്ത നല്ല ഉടയവനും, മനുഷൃരെക്കുറിച്ച് സ്‌നേഹമുള്ളവനും സകലത്തിൽനിന്നും ഉയർന്നിരിക്കുന്ന അതൃുന്നതനും, സ്വഭാവത്തിൽ അദൃശൃനും, നാനാധനങ്ങളും വാരിഎടുക്ക പ്പെടുന്ന ഭണ്ഡാരമുള്ള ധനവാനും, എല്ലാ ഭാഗങ്ങളിലേക്കും സ്വന്തനിക്ഷേപങ്ങളെ വിഭജിച്ചുകൊടുക്കുന്നവനുമായ മശിഹാ തമ്പുരാനേ, നിനക്കു സ്തുതി. നിനക്ക് സന്ധൃാപ്രാർത്ഥനയുടെ ഈ സമയത്തും സകല പെരുന്നാളുകളിലും, നേരങ്ങളിലും, നാഴികകളിലും ഞങ്ങളുടെ ആയുഷ്‌ക്കാലം മുഴുവനും സ്തുതിയും ബഹുമാനവും ആരാധനയും യോഗൃമാകുന്നു. ബ്കുലഹൂൻ-- ---


  ഹൂസോയോ


  പാപപരിഹാരം നൽകുന്നവനും, വെടിപ്പാക്കുന്നവനും, ഞങ്ങളുടെ അകൃതൃങ്ങളെ ക്ഷമിക്കുകയും തുടച്ചു നീക്കുകയും അവയെ ഓർക്കാതിരിക്കുന്നവനുമായ ദൈവമായ കർത്താവേ, സ്‌നേഹ പൂർവ്വമായ നിന്റെ കാരുണൃത്താൽ, എന്റെ നാഥാ, അസംഖൃങ്ങളായ എന്റെ മഹാപാപങ്ങളേയും, വിശ്വാസികളായ നിന്റെ സകല ജനങ്ങളുടെ പാപങ്ങളേയും മായിച്ചുകളയണമെ. ഉത്തമനേ, ദയതോന്നി ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ. ദൈവമായ കർത്താവേ, നിന്റെ കരുണയാൽ ഞങ്ങളെ ഓർത്തുകൊള്ളണമെ. എന്റെ കർത്താവേ, നിന്റെ മഹാകരുണയാൽതന്നെ ഞങ്ങളുടെ മാതാപിതാക്കളുടേയും സഹോദരീസഹോദരങ്ങളുടേയും, നേതാക്കളുടേയും, ഗുരുക്ക ന്മാരുടേയും, വാങ്ങിപ്പോയവരുടേയും വിശുദ്ധിയും മഹത്വമുള്ള നിന്റെ സഭയുടെ പ്രജകളായ സകല വാങ്ങിപ്പോയവരുടേയും ആത്മാക്കളെ നീ ഓർത്തുകൊള്ളണമെ. ദൈവമായ കർത്താവേ, അവരുടെ ആത്മാക്കൾക്കും ദേഹികൾക്കും ശരീരങ്ങൾക്കും ആശ്വാസം നൽകണമെ. അവരുടെ അസ്ഥികളിൽ കരുണയും കൃപയുമാകുന്ന പനിമഞ്ഞ് തളിക്കണമെ. കർത്താധി കർത്താവും, മഹത്വത്തിന്റെ നാഥനുമായ മശിഹാരാജാവേ, ഞങ്ങൾക്കും അവർക്കും നീ വിമോചകനും വിമോചനവുമായിരിക്കണമെ. കർത്താവേ, ഞങ്ങളോട് ഉത്തരമരുളിച്ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെ തുണയ്ക്കായി എഴുന്നള്ളണമെ. ഞങ്ങളെ സഹായിപ്പാൻ വന്നുചേരണമെ. ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ പ്രാർത്ഥനകളും അപേക്ഷകളും കൈക്കൊള്ളണമെ. ദൈവമേ, സകല കഠിനശിക്ഷകളും ദയാപൂർവ്വം ഞങ്ങളിൽ നിന്ന് നീക്കിക്കളയണമെ. കർത്താവേ, കോപവടികളെ ഞങ്ങളിൽ നിന്ന് കരുണാപൂർവ്വം തടുത്ത് മാറ്റിക്കളയണമെ. സമാധാന പരന്മാരായ ആളുകൾക്കുള്ള ഉത്തമമായ അവസാനത്തിന് ഞങ്ങളെ അർഹരാക്കണമെ. നിനക്കിഷ്ടമുള്ളതുംഅനുയോജൃവും നിന്റെ ദൈവത്വത്തിന് പ്രീതികരവുമായ ക്രിസ്തീയ പരിപൂർണ്ണത ഞങ്ങൾക്കു സൗജനൃമായിത്തരണമെ. നല്ല അവസാനത്തിന് ഞങ്ങളെല്ലാവരേയും അർഹരാക്കണമെ. ഞങ്ങൾ നിനക്ക് സ്തുതിയും സ്‌തോത്രവും കരേറ്റുന്നു.


  ഹോശോ വബ് ........ ആമ്മീൻ


  ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ മശിഹാ, നിന്റെ രക്ഷാകരമായ നടപടികളാലും മനുഷൃരെക്കുറിച്ചുള്ള നിന്റെ ദിവൃ സ്‌നേഹത്താലും, കാതോലികവും, ശ്‌ലൈഹികവുമായ നിന്റെ സഭയെ സകല പുറജാതികളിൽ നിന്നും തെരഞ്ഞെടുത്ത് അതിനെ നിന്റെ വിശുദ്ധരക്തത്താൽ വിലയ്ക്കുവാങ്ങി, മഹത്വമുള്ള മണവാട്ടിയാക്കിത്തീർത്തു. ഞങ്ങളെ നിന്റെ മക്കളും അവകാശവുമാക്കിത്തീർക്കുകയും, മരണത്തിന്റേയും സാത്താ ന്റേയും അടിമയിൽനിന്ന് സ്വാതന്ത്രൃപ്പെടുത്തി രക്ഷിക്കുകയും, നിന്നെക്കുറിച്ചുള്ള അറിവിന്റെ യോഗൃതയുള്ള പ്രകാശത്താൽ പ്രശോഭിപ്പിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. കർത്താവേ, ഞങ്ങളും നിന്റെ മക്കൾ എല്ലാവരും നിന്റെ ദിവൃകല്പനകൾ ആചരിക്കുകയും, അവയെ ധൃാനിക്കുകയും, രാവും പകലും നിന്റെ പ്രമാണങ്ങളിൻ പ്രകാരം നടന്ന്, നിന്നിൽ സന്തോഷിക്കുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. ജീവിപ്പിക്കുന്നതായ നിന്റെ സുവിശേഷം ഞങ്ങൾ പ്രസംഗിക്കുകയും, അനൃജാതി കളുടേയും സ്വജാതികളുടേയും ഇടയിൽ നിന്റെ ഏവൻ ഗേലിയോനെ വഹിക്കുകയും, അറിയിപ്പുകാരായ ദീർഘ ദർശിമാരും ഞങ്ങൾക്ക് ഒരുക്കിത്തന്നിട്ടുള്ള മാർഗ്ഗത്തോടു ചേർന്ന് അതിൽക്കുടി നടക്കുകയും, അവരുടെ ചൊവ്വുള്ള കാലടികൾ പിന്തുടരുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. നിന്റെ ദിവൃ തിരുവിഷ്ടത്താൽ ഞങ്ങളെല്ലാവരും പൂർണ്ണത പ്പെടുകയും, നീ അവർക്ക് കൊടുത്തിട്ടുള്ള മഹത്വത്തിൽ ഞങ്ങൾ കിരീടം ധരിപ്പിക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. വിശ്വാസികളായ നിന്റെ ജനങ്ങൾക്ക് നിന്റെ കല്പ്പനകളുടെ രഹസൃം ഞങ്ങൾ കാണിച്ചു കൊടുക്കുകയും, ജീവന്റേയും, സന്തോഷത്തിന്റേയും വചനം അവരോട് പ്രസംഗിക്കുകയും, നിന്റെ മഹിമയുടെ പ്രകാശത്താൽ ഞങ്ങൾ പ്രശോഭിക്കുകയും, നിന്റെ ആത്മീയ ഉറവയിൽ നിന്ന് ഞങ്ങൾ ധാരാളമായി പുഷ്ടിപ്പെടുകയും, നിന്റെ ജീവപാനീയത്താൽ ഞങ്ങൾ പൂർണ്ണമായി സംതൃപ്ത രാകുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. ഞങ്ങൾ നിതൃവും മാധുരൃമുള്ള ഗാനങ്ങളും ചേർച്ചയുള്ള സ്തുതികളും, കബറിൽനിന്നുള്ള നിന്റെ ഉയിർത്തെഴുന്നേല്പ്പിന്റെ മഹത്വകരമായ പെരുന്നാളിൽ നിനക്കു കരേറ്റുമാറാകണമെ. എല്ലാനേരവും ഇടവിടാതെ ആനന്ദകരമായ സ്‌തോത്രങ്ങൾ നിനക്കും പ്രതേൃകം മഹത്വമുള്ളതും അത്ഭുതം നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നതും, വിസ്മയ നീയങ്ങളും, മഹിമയുള്ള അതിശയ പ്രവർത്തനങ്ങളോടു കൂടിയുള്ളതുമായ നിന്റെ ഉയിർത്തെഴുന്നേല്പ്പിനും അണയ്ക്കു മാറാകണമെ. നിന്റെ കരുണയ്ക്കായി നോക്കിപ്പാർക്കുകയും, നിന്റെ കുരിശിൽത്തറപ്പിനെ ഏറ്റു പറയുകയും, നിന്റെ ദൈവത്വത്തിൽ വിശ്വസിക്കുകയും ചെയ്യുന്ന നിന്റെ ഇടവകയ്ക്കു സമാധാനവും, നിന്റെ സഭയ്ക്കു നിരപ്പും സൗജനൃമായി നൽകണമെ. സതൃവിശ്വാസത്തോടുകൂടെ അതിൽനിന്ന് യാത്ര പുറപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന വിശ്വാസികളായ മരിച്ചുപോയവർക്കു സ്വർഗ്ഗത്തിൽനിന്നുള്ള നിന്റെ എഴുന്നെള്ളത്തുദിവസത്തിൽ നിന്റെ വലതുഭാഗത്തുള്ള ഇമ്പവും ആനന്ദവും കൊടുക്കണമെ. ഞങ്ങളും വിശ്വാസമുള്ള സഭയുടെ മക്കൾ എല്ലാവരും നിനക്കും, നിന്റെ പിതാവിനും നിന്റെ വിശുദ്ധറൂഹായ്ക്കും ഇപ്പോഴും എല്ലായ്‌പ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും, സ്‌തോത്രവും സമർപ്പിക്കുമാറാകണമെ. ഹോശോ ---



  ദൈവത്തിൽ നിന്ന് കടങ്ങൾക്ക് പരിഹാരവും പാപങ്ങൾക്ക് മോചനവും, രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും എന്നേക്കും നാം കൈക്കൊള്ളുമാറാകട്ടെ. ആമ്മീൻ


  കോലോ


  നാഥൻ മൃതരിടിയിലുറപ്പിച്ചാദത്തെ


  ഖേദിക്കേണ്ടാ നിൻ പാപത്തെയോർത്തിനിയും നീ


  നീ കുറ്റം ചെയ്തതിനല്ലോ ഞാൻ കൊണ്ടടികൾ


  ഏദൻ കനി നീ തിന്നതിനായ് കൈയ്പ്പും കുടിച്ചേൻ ഞാൻ


  നഗ്‌നതയാൽ നീ ഇലകൾ ചാർത്തി


  നഗ്‌നതയോടെന്നെയവർ തൂക്കി


  ഞാൻ ചിന്തിയ രക്തത്താൽ പോയ്‌കോപം താതന്റെ.


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോ ------ ഹാലേലുയ്യാ.


  മോദിക്ക വിശുദ്ധസഭേ നമ്മുടെ നാഥൻ


  മൂന്നാം നാളിൽ ജീവിച്ച-ക്കബറീന്നെഴുന്നേറ്റാൻ


  പാപത്തെക്കൊലയാൽ കൊന്നാൻ മൃതിയെ മൃതിയാൽ


  ക്രോബകൾ കുന്തം താനേറ്റക്കുന്തത്താൽ നീക്കി


  തൻ കബറാൽ തീർത്താൻ കബർ നാശം


  തന്നുത്ഥാ-നാലിങ്ങുയിരേകി


  ഏറ്റിവ താൻ പോക്കി വഴിത്തെറ്റെല്ലാം ഞങ്ങളുടെ


  മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ ഹാ-


  തൻ ശുദ്ധശരിരം ഭക്ഷിച്ചുയിരേകും


  രക്തം പാനം ചെയ്ത മൃതർക്കായ് നാം പ്രാർത്ഥിക്ക


  അഴിവില്ലാ ലോകത്തവർ തൻ ദേഹികൾമേലും


  പാപതമസ്സാത്മാക്കളിലും വാഴായ്‌വാൻ തന്നെ


  അവരാത്മാക്കളെ നീക്കിയ നാഥാ


  ഏറ്റവർ ചൊ-ന്നാൻ നിൻ സ്‌ക്കീപ്പായെ


  നിൻ വലഭാഗത്തു നിറുത്തീ-ടേണം നീയവരെ. മൊറിയോ--


  എത്രൊ


  ഗോഗുൽത്തായുടെ മുകളിൽ കാഴ്ചയണയ്ക്കപ്പെടുകയും, സ്‌ക്കീപ്പായിലേക്കുള്ള കരേറ്റത്താൽ ലോകത്തിന്റെ അനൃായം പരിഹരിക്കുകയും ചെയ്ത പുണൃപ്പെടുത്തുന്ന ബലിയും, സംയോജിപ്പുണ്ടാക്കുന്ന ധൂപകലശവുമായ എന്റെ കർത്താവേ, ബലഹീനരായ നിന്റെ അടിയാരായ ഞങ്ങൾ അർപ്പിച്ചിരിക്കുന്ന നിസ്സാരമായ ഈ പരിമളധൂപം മനുഷൃരോടുള്ള നിന്റെ സ്‌നേഹംമൂലം കൈക്കൊള്ള ണമെ. അതു നിന്റെ ബഹുമാനത്തിന്റെ മഹാ ശുദ്ധസ്ഥലത്തേക്ക് പ്രവേശിക്കുമാറാകണമെ. നിന്റെ അടുക്കൽ നിന്ന് ഞങ്ങളുടെ കടങ്ങൾക്കും പാപങ്ങൾക്കും പരിഹാരവും മോചനവും അയച്ചുതരികയും നിന്റെ മനുഷൃസ്‌നേഹംമൂലം ഞങ്ങളുടെ മരിച്ചുപോയവരെ ആശ്വസിപ്പിക്കയും ചെയ്യണമെ. മോറാൻ----


  കൂക്കോയോ


  നിൻ മുറിവുകളീന്നേറ്റേൻ മൂ-റോൻ മണമെൻ നാഥാ


  നിന്നധരങ്ങളഹോ പട്ടിൻ നൂലോടൊത്തുള്ളു


  കാണ്മാൻ വന്നോ-നെന്നെ ഭടർ ചുറ്റി


  ഗോഗുൽത്തായി-ക്കവരെ വിട്ടോടി


  നിൻ മാർവ്വു തുറന്നും രക്തം വാർന്നും കണ്ടേൻ ഞാൻ


  കുരിശാലടിയാരെ കാക്കും നാഥന്നായ് സ്‌തോത്രം


  ഹാലേലുയ്യാ - അട്ടഹസിക്കുന്നേൻ.


  ബാറെക്‌മോർആ † ശുബഹോആ ഹാ--


  എന്നെമയക്കി നിൻ നൽ സൗന്ദരൃാശ്ചരൃങ്ങൾ


  നിൻ സ്തുതി ദൈവസുതാ പാടാൻ സ്വരമിവനില്ലെങ്ങും


  പിതൃവലമായ് നിന്നെ കണ്ടേൻ മേലിൽ


  കള്ളന്മാർ തന്നിടയിലുമാഴത്തിൽ


  നിൻ ശയ്യ മരിച്ചോർ മദ്ധേൃ സ്വർഗ്ഗം നിൻ പീഠം


  ഈറയർമേലും നരർ കീഴും നാഥന്നായ് സ്‌തോത്രം


  ഹാലേലുയ്യാ - അട്ടഹസിക്കുന്നു.


  മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ ഹാലേലുയ്യാ


  ഞങ്ങൾതൻ മൃതരേ നീയോർ-ത്തേകീടാശ്വാസം


  ചാർത്തിസ്‌നാനേ മദ്ബഹായിൽ നിന്നേയുൾകൊണ്ടോർ


  നിൻ ശുദ്ധശരീ-രത്തെ ഭക്ഷിച്ചും


  നിൻ രക്തക്കാ-സാ പാനംചെയ്തും


  അബറാഹാത്തൊടു നിൻ രാജൃ-ത്താനന്ദിച്ചാർത്തും


  നിൻ വലമായ്‌നിന്നും നിന്നെ സ്‌തോത്രം ചെയ്യേണം


  ഹാലേലുയ്യാ - നൽകീടാശ്വാസം.


  കുക്കിലിയോൻ


  മക്കളിലപ്പൻ കൃപചെയ്‌വതു പോലെ, ഹാ -- ഹാ


  ഭക്തന്മാരിൽ ദൈവം കൃപ ചെയ്യും


  പുല്ലിനു തുലൃം നരനുടെ നാൾകളഹോ, ഹാ -- ഹാ


  പൂക്കുന്നിതു വയലിൽ പൂച്ചെടിപോലെ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എക്‌ബോ


  ശരണത്താലെ നിൻ കൃപയിൽ, മരണമടഞ്ഞൊരു ദാസരെ നിൻ


  ജീവ സ്വരമതുണർത്തണമെ കബറീന്നുദൃാനത്തിന്നായ്. സ്തൗമെൻ--


  കോലോ


  രക്ഷകനേ നിൻ ഗാത്രത്തെ ഭക്ഷിച്ചും നിൻ


  വിലയേറും രക്തക്കാസാ പാനം ചെയ്തും


  മൃതരായോരേ നാശം നീക്കി ജീവിപ്പിച്ച്


  അണിയേണം നിന്നെ നോക്കുന്നവരിൽ കാന്തി.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ--


  മൃതരേ ജീവിപ്പിപ്പാനെഴുന്നെള്ളും രാജാ


  മുകിലഴകിൻ മേലാഘോഷിതനായീടുന്നു.


  നയവാന്മാർ തൻ മുൻ കൊമ്പിൻ നാദം കേട്ടിട്ട്


  അങ്കിയണിഞ്ഞെതിരേല്പാനായ് പോയീടുന്നു. മൊറിയോറാഹേം-


  ബോവൂസൊ


  ഉത്ഥാനത്താൽ തൻസഭയെവീണ്ടോനാം പുത്രാ


  നിൻ ശൈനോ നൽകിത്തൻ പ്രജയെ കാക്കേണം നീ


  ആനന്ദമെഴുന്നീടുമതിന്റെ കോണുകളിൽ നിൻ


  ശൈനോകോട്ടയ്‌ക്കൊപ്പം മേവികാത്തീടേണം


  നിൻശ്‌ലോമ്മോതൻ വാതിലുകാക്കേണം നിൻശൈനോ


  വന്നങ്ങടിവെപ്പോരെല്ലാരും കണ്ടീടേണം


  സ്തുതൃൻ സഭയെത്തീർത്തതിനെക്കാത്തീടും താതൻ


  വന്ദൃൻ കൊലയാൽ സദൃയതിന്നേകീടും പുത്രൻ


  കബറീന്നുയിർ പൂണ്ടോരു സുതന്നായെല്ലാജാതി-


  ക്കാരിൽനിന്നും വന്ദനകൂട്ടും റൂഹാ സ്തുതൃൻ


  വിൺമൺ ലോകർക്കൈകൃം നൽകീടും ശൈനോ നി-


  ന്നത്ഥാനത്താൽ നിൻസഭയിൽ ശൈനോ നൽകേണം


  കൗമാ


  ശുദ്ധൻ നീ ആലോഹോ, ശുദ്ധൻ നീ ബലവാനേ,


  ക്രൂശേറ്റോനേ മൃതിഹീനാ പരിശുദ്ധൻ നീ കൃപ ചെയ്തീടേണമെ.


  ശുദ്ധൻ നീ ആലോഹോ, ശുദ്ധൻ നീ ബലവാനേ,


  ക്രൂശേറ്റോനേ മൃതിഹീനാ പരിശുദ്ധൻ നീ കൃപ ചെയ്തീടേണമെ.


  ശുദ്ധൻ നീ ആലോഹോ, ശുദ്ധൻ നീ ബലവാനേ,


  ക്രൂശേറ്റോനേ മൃതിഹീനാ പരിശുദ്ധൻ നീ കൃപ ചെയ്തീടേണമെ.


  നാഥാ കൃപ ചെയ്തീടണമെ, നാഥാ കൃപ ചെയ്യുക കനിവാൽ, നാഥാ കർമ്മവുമർത്ഥനകളുമേറ്റീട്ടവയാൽ


  കൃപ ചെയ്തീടേണമെ.


  സ്‌തോത്രം തേ ദേവേശാ, സ്‌തോത്രം തേ സൃഷ്ടാവേ


  സ്‌തോത്രം പാപികളടിയാരിൽ കൃപ ചെയ്തീടും മശിഹാരാജാവേ. ബാറെക്‌മോർ


  മോറാനേശു മശിഹാ, നിന്റെ കരുണയുടെ വാതിൽ ഞങ്ങളുടെ മുഖങ്ങളുടെ നേരെ നീ അടയ്ക്കരുതെ. കർത്താവേ ഞങ്ങൾ പാപികളാകുന്നു എന്നു ഞങ്ങൾ ഏറ്റു പറയുന്നു. ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ. കർത്താവേ നിന്റെ മരണത്താൽ ഞങ്ങളുടെ മരണം മായ്ക്കപ്പെടുവാനായിട്ട് നിന്റെ സ്‌നേഹം നിന്റെ സ്ഥാനത്തുനിന്ന് ഞങ്ങളുടെ പക്കലേക്ക് നിന്നെ ഇറക്കിക്കൊണ്ടുവന്നു. ഞങ്ങളോട് കരുണ ചെയ്യണമെ.


  സ്വർഗ്ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ--,കൃപ നിറഞ്ഞ മറിയമെ നിനക്ക്--


  ഞായറാഴ്ച സുത്താറാ


  കൗമാ


  പരിശുദ്ധന്മാർക്കായ്ക്കാക്കപ്പെടുമുദൃാനം പുകായ്‌വാനെന്നെ



  വേലിക്കൊപ്പംനേർക്കുന്നേൻ കടമോർത്തുണ്ടു ഭയംനാഥാ


  നരകത്തീന്നെന്നെയേറ്റിപ്പാർപ്പിക്കുകനിൻ ഹിതമൊത്താദിക്കിൽ


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം----


  രക്ഷകനേശുമഹാരാജാസ്തുതിചെയ്യുന്നേൻഅനുതാപക്കാർമുൻ


  നിൻ വാതിൽതുറന്നീടുന്നു എല്ലാനന്മയുമേകുംനിൻ


  നന്തുനിയാകാനെന്നെനിൻ നൽവരമേകി-സ്സന്തോഷിപ്പിക്ക.


  മൊറിയോ-


  ബോവൂസോ


  ദുഷ്ടന്മാരിൽ കാരുണൃം പൂണ്ടോനേ


  കാരുണൃം ചെയ് നിൻ നൃായത്തീർപ്പിന്നാൾ


  ദുശ്ശഖം പൂണ്ടോർ നിൻ വാതിൽ മുട്ടുന്നു


  കാരുണൃത്താൻ നൽകേണം യാചനയെ


  സ്വർഗ്ഗസ്ഥൻ താതാ പ്രാർത്ഥിക്കുന്നടിയാർ


  കൈക്കൊണ്ടിക്കർമ്മം കാരുണൃം ചെയ്ക


  വിണ്ണവർ തൻനാഥാ മൺമയരാശയുമേ


  കൈക്കൊണ്ടിക്കർമ്മം കാരുണൃം ചെയ്ക.


  (അല്ലെങ്കിൽ) എക്‌ബോ (പെരുന്നാളുകൾക്ക്)


  നീതിജ്ഞന്മാർ മദ്ധേൃ കഷ്ടം ഞാൻ തുണയറ്റോൻ


  സന്മാർഗ്ഗം ഞാൻ ശീലിച്ചില്ല, ഹാ ഞാനനൃൻ തൽ പെരുന്നാളിൽ,


  എൻ ദുഷ്‌കൃതൃം പായിച്ചീടു-ന്നവരിന്നെന്നെ


  കുറിയേലായിസ്സോൻ കുറിയേലായിസ്സോൻ കുറിയേലായിസ്സോൻ


  91-ാം മസുമൂർ


  ബാറെക്‌മോർ, ഉയരപ്പെട്ടവന്റെ മറവിൽ ഇരിക്കുന്നവനും ദൈവത്തിന്റെ നിഴലിൽ മഹത്വപ്പെടുന്നവനുമേ,


  ബാറെക്‌മോർ, ഞാൻ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്ന ദൈവം എന്റെ ശരണവും, എന്റെ സങ്കേതസ്ഥലവുമെന്നു കർത്താവിനെക്കുറിച്ച് നീ പറക.


  എന്തെന്നാൽ അവൻ വിരുദ്ധത്തിന്റെ കെണിയിൽനിന്നും, വൃർത്ഥ സംസാരത്തിൽ നിന്നും നിന്നെവീണ്ടുകൊള്ളും


  അവൻ അവന്റെ തൂവലുകൾ കൊണ്ട് നിന്നെ രക്ഷിക്കും അവന്റെ ചിറകുകളുടെ കീഴിൽ നീ മറയ്ക്കപ്പെടും. അവന്റെ സതൃം നിന്റെ ചുറ്റും ആയുധമായിരിക്കും


  നീ രാത്രിയിലെ ഭയത്തിൽ നിന്നും, പകൽ പറക്കുന്ന അസ്ത്രത്തിൽ നിന്നും, ഇരുട്ടിൽ സഞ്ചരിക്കുന്ന വചനത്തിൽ നിന്നും, ഉച്ചയിൽ ഊതുന്ന കാറ്റിൽ നിന്നും ഭയപ്പെടുകയില്ല.


  നിന്റെ ഒരു ഭാഗത്തു ആയിരങ്ങളും, നിന്റെ വലത്തുഭാഗത്തു പതിനായിരങ്ങളും വീഴും


  അവ നിങ്കലേക്ക് അടുക്കുകയില്ല, എന്നാലോ നിന്റെ കണ്ണുകൾകൊണ്ട് തന്നെ കാണുകമാത്രംചെയ്യും, ദുഷ്ടന്മാർക്കുള്ള പ്രതിഫലത്തെ നീ കാണും


  എന്തെന്നാൽ സ്വന്തവാസസ്ഥലം ഉയരങ്ങളിൽ ആക്കിയിരിക്കുന്നു, എന്ന എന്റെ ശരണമായ കർത്താവ് നീയാകുന്നു.


  ദോഷം നിന്നോട് അടുക്കുകയില്ല, ശിക്ഷ നിന്റെ വാസസ്ഥലത്തിനു സമീപിക്കുകയുമില്ല.


  എന്തെന്നാൽ നിന്റെ സകല വഴികളിലും നിന്നെ കാക്കേണ്ടുന്നതിന്, അവൻ നിന്നെക്കുറിച്ച് അവന്റെ മാലാഖമാരോട് കല്പിക്കും.


  നിന്റെ കാലിൽ നിനക്ക് ഇടർച്ച ഭവിക്കാതിരിപ്പാൻ, അവർ തങ്ങളുടെ ഭുജങ്ങളിന്മേൽ നിന്നെവഹിക്കും


  സർപ്പത്തേയും അണലിയേയും നീ ചവിട്ടും, സിംഹത്തേയും പെരുമ്പാമ്പിനേയും നീ മെതിക്കും


  അവൻ എന്നെ അന്വേഷിച്ചതുകൊണ്ട്, ഞാൻ അവനെ രക്ഷിച്ചു ബലപ്പെടുത്തും, എന്റെ നാമം അറിഞ്ഞതുകൊണ്ട് അവൻ എന്നെ വിളിക്കും


  ഞാൻ അവനോട് ഉത്തരം പറയും, ഞെരുക്കത്തിൽ ഞാൻ അവനോടുകൂടെയിരുന്ന് അവനെ ബലപ്പെടുത്തി ബഹുമാനിക്കും.


  ദീർഘായുസ്സുകൊണ്ട് ഞാൻ അവനെ തൃപ്തിപ്പെടുത്തും, എന്റെ രക്ഷ അവനെ ഞാൻ കാണിക്കുകയും ചെയ്യും.


  121-ാം മസുമൂർ


  ഞാൻ പർവ്വതത്തിലേക്ക് എന്റെ കണ്ണുകൾ ഉയർത്തും, എന്റെ സഹായക്കാരൻ എവിടെ നിന്നു വരും


  എന്റെ സഹായം ആകാശവും ഭൂമിയും സൃഷ്ടിച്ച, കർത്താവിന്റെ സന്നിധിയിൽ നിന്നാകുന്നു.


  അവൻ നിന്റെ കാൽ ഇളകുവാൻ സമ്മതിക്കുകയില്ല. നിന്റെ കാവൽക്കാരൻ ഉറക്കം തൂങ്ങുകയില്ല.


  എന്തെന്നാൽ ഇസ്രായേലിന്റെ കാവൽക്കാരൻ ഉറക്കം തൂങ്ങുന്നില്ല, ഉറങ്ങുന്നുമില്ല.


  നിന്റെ കാവൽക്കാരൻ കർത്താവാകുന്നു, കർത്താവ് തന്റെ വലത്തു കൈകൊണ്ട് നിനക്ക് നിഴലിടും


  പകൽ ആദിതൃനെങ്കിലും, രാത്രിയിൽ ചന്ദ്രനെങ്കിലും നിന്നെ ഉപദ്രവിക്കുകയില്ല.


  കർത്താവ് സകല ദോഷങ്ങളിൽനിന്നും നിന്നെ കാത്തു കൊള്ളും, കർത്താവ് നിന്റെ ആത്മാവിനെ കാത്തുകൊള്ളും.


  അവൻ നിന്റെ ഗമനത്തേയും നിന്റെ ആഗമനത്തേയും ഇന്നുമുതൽ എന്നേയ്ക്കും കാത്തുകൊള്ളും.


  ദൈവമെ സ്തുതി നിനക്ക് യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോ-- ഹാ ഹാ ഹാ - മെന്ഓലാം--


  മഹോന്നതന്റെ മറവിൽ ഇരിക്കുന്നവനായ കർത്താവേ, നിന്റെ കരുണയിൻ ചിറകുകളുടെ നിഴലിൻ കീഴിൽ ഞങ്ങളെ മറച്ച് ഞങ്ങളോട് കരുണ ചെയ്യണമെ


  സകലവും കേൾക്കുന്നവനെ, നിന്റെ അനുഗ്രഹത്താൽ, നിന്റെ അടിയാരുടെ അപേക്ഷ കേൾക്കണമെ


  മഹത്വമുള്ള രാജാവും ഞങ്ങളുടെ രക്ഷകനുമായ മശിഹാ, നിരപ്പു നിറഞ്ഞ സന്ധൃയും പുണൃമുള്ള രാവും ഞങ്ങൾക്ക് തരേണമെ


  ഞങ്ങളുടെ കണ്ണുകൾ നിങ്കലേക്ക് നോക്കിക്കൊണ്ടിരി ക്കുന്നു. ഞങ്ങളുടെ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും പരിഹരിച്ച്, ഇഹപരമായ രണ്ട് ലോകങ്ങളിലും ഞങ്ങളോട് കരുണ ചെയ്യണമെ.


  കർത്താവേ, നിന്റെ കരുണ ഞങ്ങളെ മറച്ച്, നിന്റെ കൃപ ഞങ്ങളുടെ മുഖങ്ങളിൽ നിൽക്കണമെ. നിന്റെ സ്‌ലീബാ † ദുഷ്ടനിൽ നിന്നും അവന്റെ സൈനൃങ്ങളിൽ നിന്നും ഞങ്ങളെ കാത്തുകൊള്ളണമെ.


  ഞങ്ങൾ ജീവനോടിരിക്കുന്ന നാളുകളൊക്കെയും നിന്റെ വലത്തു കൈ ഞങ്ങളുടെമേൽ ആവസിപ്പിക്കണമെ. നിന്റെ സമാധാനം ഞങ്ങളുടെ ഇടയിൽ വാഴുമാറാകണമെ. നിന്നോടപേക്ഷിക്കുന്ന ആത്മാക്കൾക്ക് ശരണവും രക്ഷയും ഉണ്ടാകണമെ.


  നിന്നെ പ്രസവിച്ച മറിയാമിന്റേയും നിന്റെ സകല പരിശുദ്ധന്മാരുടേയും പ്രാർത്ഥനയാൽ, ദൈവമെ, ഞങ്ങളുടെ കടങ്ങൾക്ക് പരിഹാരമുണ്ടാക്കി, ഞങ്ങളോട് കരുണ ചെയ്യണമെ.


  കൗമാ


  കർത്താവിന്റെ ബഹുമാനം തന്റെ സ്ഥാനത്തു നിന്ന് എന്നേക്കും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതാകുന്നു. (കുമ്പിടണം)


  കർത്താവിന്റെ ബഹുമാനം തന്റെ സ്ഥാനത്തു നിന്ന് എന്നേക്കും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതാകുന്നു. (കുമ്പിടണം)


  കർത്താവിന്റെ ബഹുമാനം തന്റെ സ്ഥാനത്തു നിന്ന് എന്നന്നേക്കും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതാകുന്നു. (കുമ്പിടണം)


  വിശുദ്ധിയും മഹത്വവുമുള്ള ത്രിത്വമേ ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ, വിശുദ്ധിയും മഹത്വവുമുള്ള ത്രിത്വമേ ഞങ്ങളോടു കരുണചെയ്യണമെ, വിശുദ്ധിയും മഹത്വവുമുള്ള ത്രിത്വമേ കൃപയുണ്ടായി ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ


  നീ എന്നേക്കും വിശുദ്ധിയും മഹത്വവുമുള്ളവനാകുന്നു


  നീ എന്നേക്കും വിശുദ്ധിയും മഹത്വവുമുള്ളവനാകുന്നു


  നീ എന്നേക്കും വിശുദ്ധിയും മഹത്വവുമുള്ളവനും നിന്റെ തിരുനാമം വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതും ആകുന്നു


  ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ നിനക്കു സ്തുതി, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ നിനക്കു സ്തുതി, എന്നേക്കും ഞങ്ങൾക്കുള്ള ശരണവുമേ നിനക്കുസ്തുതി. ബാറെക്‌മോർ


  സ്വർഗ്ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ -- --- --


  കൃപ നിറഞ്ഞ മറിയമേ നിനക്കു സമാധാനം -- ---


  വിശ്വാസ പ്രമാണം


  സർവ്വശക്തിയുള്ള പിതാവായി ആകാശത്തിന്റേയും ഭൂമിയുടേയും കാണപ്പെടുന്നവയും കാണപ്പെടാത്തവയുമായ സകലത്തിന്റേയും സൃഷ്ടാവായ സതൃ ഏകദൈവത്തിൽ ഞങ്ങൾ വിശ്വസിക്കുന്നു.


  ദൈവത്തിന്റെ ഏകപുത്രനും സർവ്വ ലോകങ്ങൾക്കും മുമ്പെ പിതാവിൽ നിന്ന് ജനിച്ചവനും, പ്രകാശത്തിൽ നിന്നുള്ള പ്രകാശവും, സതൃദൈവത്തിൽ നിന്നുള്ള സതൃദൈവവും, ജനിച്ചവനും സൃഷ്ടിയല്ലാത്തവനും, സാരാംശത്തിൽ പിതാവിനോട് ഒന്നായിരിക്കുന്നവനും, തന്നാൽ സകലവും നിർമ്മിക്കപ്പെട്ടവനും, മനുഷൃരായ ഞങ്ങൾക്കും ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കും വേണ്ടി തിരുവിഷ്ടപ്രകാരം സ്വർഗ്ഗത്തിൽ നിന്നിറങ്ങി † വിശുദ്ധ റൂഹായാൽ ദൈവമാതാവായ വിശുദ്ധ കനൃക മറിയാമിൽ നിന്നും ശരീരിയായിത്തീർന്നു, മനുഷൃനായി പൊന്തിയോസ് പിലാത്തോസിന്റെ ദിവസങ്ങളിൽ ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി † കുരിശിൽ തറയ്ക്കപ്പെട്ട്, കഷ്ടതയനുഭവിച്ച് മരിച്ച് അടക്കപ്പെട്ട് മൂന്നാം ദിവസം ഉയിർത്തെഴുന്നേറ്റ് സ്വർഗ്ഗ ത്തിലേക്കു † കരേറി തന്റെ പിതാവിന്റെ വലത്തു


  ഭാഗത്തിരിക്കുന്നവനും, ജീവനുള്ളവരേയും മരിച്ചവരേയും വിധിപ്പാൻ തന്റെ വലിയ മഹത്വത്തോടെ ഇനിയും വരുവാനിരിക്കുന്നവനും, തന്റെ രാജൃത്തിന് അവസാന മില്ലാത്തവനുമായി യേശുമശിഹാ ആയ ഏക കർത്താവിലും ഞങ്ങൾ വിശ്വസിക്കുന്നു.


  സകലത്തേയും ജീവിപ്പിക്കുന്ന കർത്താവും പിതാവിൽ നിന്ന് പുറപ്പെട്ട് പിതാവിനോടും പുത്രനോടും കൂടെ വന്ദിക്കപ്പെട്ടു സ്തുതിക്കപ്പെടുന്നവനും നിബിയന്മാരും ശ്‌ലീഹന്മാരും മുഖാന്തിരം സംസാരിച്ചവനുമായ ജീവനും വിശുദ്ധിയുമുള്ള ഏക റൂഹായിലും, കാതോലികവും ശ്‌ലൈഹികവുമായ ഏക വിശുദ്ധ സഭയിലും ഞങ്ങൾ വിശ്വസിക്കുന്നു.


  പാപമോചനത്തിന് മാമോദീസ ഒരിക്കൽമാത്രമാകുന്നു എന്നു ഞങ്ങൾ ഏറ്റു പറഞ്ഞ് മരിച്ചു പോയവരുടെ ഉയിർപ്പിനും വരുവാനിരിക്കുന്ന ലോകത്തിലെ പുതിയ ജീവനുമായി ഞങ്ങൾ നോക്കിപ്പാർക്കുന്നു. ആമ്മീൻ


  ധൂപ പ്രാർത്ഥനകൾ, സ്‌ലീബായുടെ കുക്കിലിയോൻ


  വെല്ലും ശത്രുക്കളെ നിന്നാൽ ഞങ്ങൾ - ഹാ---


  ദ്വേഷികളെ മെതിച്ചീടും നിൻ നാമത്തിൽ


  വൈരികളിൽ നിന്നും കാത്തെങ്ങളെ നീ - ഹാ---


  ശത്രുക്കളെ ലജ്ജിപ്പിച്ചു. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എക്‌ബോ


  സ്‌ലീബാ വെന്നു വെല്ലുന്നു സ്‌ലീബാ വിദ്വേഷിയെ വെന്നു


  സ്‌ലീബായെ സാക്ഷിച്ചോർക്കായ് സ്‌ലീബായാകട്ടെ കോട്ട.


  സ്തൗമെൻ കാലോസ്---


  കോലോ


  നാഥൻ കൂട്ടായുള്ളതിനാൽ - ദുഷ്ടനെ നാം പേടിക്കില്ല


  തൻദിവൃായുധ ധാരികളാം - നമ്മൾക്കുന്നതിയുണ്ടാകും.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ---


  സ്‌ലീബായെ തോളിൽ താങ്ങി സീയോനിൽ നിന്നും പോയോൻ


  മൃതർ തൻ അസ്ഥികളിൻ മീതെ ചൊരിയട്ടെ കരുണ പനിനീർ


  മൊറിയോറാഹേം മേലൈൻ ഊവാദാറേൻ


  ബോവൂസൊ


  സ്‌ലീബാവാഴുക സ്വർഗ്ഗത്തിൽ-സ്‌ലീബാ വാഴുക ഭൂമിയിലും


  സ്‌ലീബാ പള്ളികൾ ദയറാകൾ-ക്കെല്ലാമാകട്ടെ കോട്ട.


  OR


  യേറുശലേം ഗോഗുൽത്തായിൽ ക്രൂശിതനാമീശോ സ്‌തോത്രം


  പാറ പിളർന്നു തൻ ധ്വനിയാൽ മൃതരേറി സ്‌തോത്രം പാടി.


  ദൈവമാതാവ്


  നിന്നാൾ സ്തുതിയൊടു രാജമകൾ ഹാ--ഹാ


  നിൻ വലമായ് രാജഭാമിനിയും


  നിന്നഴകരചൻ മോഹിപ്പാൻ ഹാ--ഹാ


  നിൻജനമോർക്കായ്ക പിതൃഗൃഹവും. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോ----- മെന്ഓലം വാദാ---


  ഭക്തർ പുകഴ്ചാ ഭാജനമെ, നിന്നിലുദിച്ചോരേക സുതൻ


  തൃക്കരൾ ഞങ്ങളിലലിവാൻ തൻ, പക്കലപേക്ഷയണയ്‌ക്കേണം


  സ്തൗമെൻ കാലോസ് കുറിയേലായിസ്സോൻ


  കോലോ


  മന്നമകൾക്കായ് ശ്‌ലോമോ, വന്നേകി ദൂതവരൻ


  നിന്നൊടു കൂടെൻ നാഥൻ, നി-ന്നിൽ തന്നുദയമതും


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ---


  അഖിലജഗൽ പതിയെ നായകനായേറ്റി ഘോഷിച്ച-


  ങ്ങതി ബഹുമാനിച്ചു മറിയാം വലുതാം പടവായ് താൻ. മൊറിയോ - - -


  ബോവൂസോ


  മോറാനീശോ കുരിശും നിൻ, മാതൃജനത്തിൻ പ്രാർത്ഥനയും


  അടികളെയും നിൻ കോപത്തിൻ, വടികളെയും മായ്ച്ചീടേണം


  മറ്റൊരു കോലോ


  മറിയാമിൻ സ്മരണം വരദായകമാക


  തൽ പ്രാർത്ഥന ഞങ്ങൾക്കാത്മാവിനു കോട്ട.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ---


  ദൈവ പ്രസവിത്രി കനൃകമറിയാമി-


  ന്നുയരുന്നോയാറിൽ സുഖ പരിമള ധൂപം. മൊറിയോറാഹേം --- ---


  മറ്റൊരു കോലോ


  ദൈവത്തിൻ മാതാ മറിയാമിന്നും നിബിയ-


  ന്മാർക്കും ശ്‌ലീഹന്മാർക്കും നൽ സഹദേന്മാർക്കും


  സഭയിൻ മക്കൾക്കൊക്കെയ്ക്കും കാലം തോറും


  എന്നേക്കും നല്ലോർമ്മയതുണ്ടാകട്ടെ. ബാറെക്‌മോർ.† ശുബഹോ—


  തിരുവുള്ളത്താൽ കനൃകയാം മറിയാമിന്നുൾ


  ജാതനതായ് ജാതിക്കാരെ വഴി നേരാക്കി


  രക്ഷിച്ചവൾ തന്നോർമ്മയ്ക്കൗന്നതൃം ചേർത്ത


  സുതനായ്‌സ്‌തോത്രം പ്രാർത്ഥിക്കട്ടവൾ ഞങ്ങൾക്കായി. മൊറിയോ-


  മറ്റൊരു കോലോ


  സ്വീകരണം നേടി ദൈവത്തിൻ മാതാവാ-


  യിക്ഷിതി ശാപത്തെ നീക്കിയ കനൃകയെ,


  ശാന്തിക്ഷേമങ്ങൾ സഭയിലുമെങ്ങും വാണീ-


  ടാനേകാത്മജനോ - ടർത്ഥിക്കണമെ.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ---


  ക്രോബേസ്രാപ്പികൾതൻ സവിധംവി-


  ട്ടവതരണം ചെയ്താ കനൃക ത-


  ന്നുദരേ വാണോനേ, ആദാമൃരെ സാത്താൻ


  മൃതിയിവ ത-ന്നടിമയിൽ നി-


  ന്നേറ്റിടുവാൻ മെയ്യേന്തിയ വീരാ സ്‌തോത്രം.


  മൊറിയോറാഹേം-- ---


  ബോവൂസോ


  നിർത്തീടരുതേ പരിശുദ്ധേ, ഞങ്ങൾക്കായുള്ളർത്ഥനയെ


  ഞങ്ങളിലാർദ്രത തോന്നീടാ-നേകാത്മജനോടർത്ഥിക്ക.


  പരിശുദ്ധന്മാർ


  നീതിമാൻ പനപോലെ തളിർത്തിടുമെ - ഹാ-


  വളരുമവൻ ലെബനോൻ കാരകിൽപോൽ


  വൃദ്ധതയിലുമവർ തളിരിട്ടു തഴച്ചിടുമെ - ഹാ


  വർദ്ധിക്കുമവർക്കു തുഷ്ടി പുഷ്ടികളും. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോ----- മെന്ഓലാം----


  ഒരുപോലിങ്ങും മോർതോമ്മാ,


  ഉണ്ടേമേലും നിന്നോർമ്മ,


  ഉതക ണമേ നിൻ പ്രാർത്ഥന നി


  ന്നോർമ്മയെ ബഹുമാനിച്ചോർക്കായ്


  സ്തൗമെൻ കാലോസ് കുറിയേലായിസ്സോൻ


  കോലോ


  പ്രാർത്ഥനയിൻ സമയമിതല്ലോ മോർ ഗീവർഗ്ഗീസ്


  പതിവിൻപടി നിൻകൂട്ടത്തലയായ് പ്രാർത്ഥിക്ക


  ഇമ്പമെഴും നിൻപാട്ടിൽ ശ്രദ്ധിച്ചീടും നിൻ


  ആടുകളെ മൂശെപോൽ തൃക്കൈ വാഴ്‌ത്തേണം


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ----


  നിന്നെവരിച്ചൊരു താതന്നും മോർ ഗ്രീഗോറിയോസ്


  നിന്നോർമ്മയെബഹുമാനിച്ചാസുതനും സ്‌തോത്രം


  നിന്നെ മുടി ചൂടീടുന്ന റൂഹാ വന്ദൃൻ


  നിൻ പ്രാർത്ഥന കൃപയേറ്റട്ടെ ഞങ്ങൾക്കെന്നും. മൊറിയോ---


  ബോവൂസോ


  പരിശുദ്ധന്മാരെ നിങ്ങൾ പ്രാർത്ഥിപ്പിൻ കർത്താവോടായ്


  അടികളെയും തൻ കോപത്തിൻ വടികളെയും മായിച്ചീടാൻ.


  മറ്റൊരു കോലോ


  ഭാഗൃം നിബിയർക്കും ഭാഗൃം ശ്‌ലീഹർക്കും


  ഭാഗൃം സഹദേർക്കും പുനരുത്ഥാന ദിനേ.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ--


  മശിഹായെ കാണ്മാൻ കാംക്ഷിച്ചൊരു സഹദേർ


  വാളാൽ ചിറകുകൾ പൂണ്ടുന്നതപദമേറി. മൊറിയോറാഹേം --- ---


  മറ്റൊരു കോലോ


  ലോകർക്കുപകാരം ചൊരിയുന്ന മഹാനിധിയാകും


  വാണിജ വീരാ സ്വീകൃതനേ ശ്‌ലോമ്മോ


  രോഗങ്ങളെയാറ്റി ദുഷ്ടാത്മാക്കളെ നീക്കണമെ


  നിൻ പ്രാർത്ഥനയാൽ കൃപ നേടട്ടെങ്ങൾ


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ---


  സതേൃാദേൃാഗസ്ഥാ നീതി തികച്ചിഹ വാഗ്ദത്തം


  ചെയ്‌തൊരു നിതൃ ജീവിതമാർജ്ജിപ്പാൻ


  നിർനിദ്രം നോമ്പും പ്രാർത്ഥനയും പീഡയുമേറ്റ


  (മാർത്തോമ്മാ) തൻ സ്മൃതിയിൽ സ്തുതി മശിഹാ. മൊറിയോ--


  മറ്റൊരു കോലോ


  പാവന നിബിമാരേ രാജൃസുത ശ്‌ലീഹന്മാരേ


  അഭൃർത്ഥിപ്പിൻ ഭുവന ക്ഷേമാർത്ഥം


  സമരം മായട്ടെ കലഹം ശമമാർന്നീടട്ടെ


  സഭയും സുതരും സ്തുതി പാടീടട്ടെ


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ---


  നിർമ്മല നിബി ശ്‌ലീഹാ സഹദേന്മാരേ നിങ്ങളുടെ


  മകുടം വാനിൽ ഭക്തജനം ഭൂവിൽ


  മശഹാതൻ സഭയിൽ ശക്തി വളർത്തിയ നിങ്ങളുടെ


  സ്മൃതി മാനിച്ചോ-നെങ്ങും ധനൃൻ താൻ. മൊറിയോറാ --- ---


  ബോവൂസോ


  (മാർത്തോമ്മാ) സൽഗുണ നിധിയേ


  നിൻ സ്മൃതി കൊണ്ടാടും സഭയിൽ,


  അനവരതം നിൻ നാഥന്റെ ശമവുംശാന്തിയുമമരട്ടെ.


  കോഹനെ


  ചാർത്തുംനീതിയെനിന്നാചാരൃന്മാരും മഹിമയെ നിൻനയവാന്മാരും ഹാ-ഹാ


  നിന്നഭിഷിക്തമുഖം തിരിപ്പിക്കല്ലെ നിൻദാസൻ ദാവീദിൻ മൂലം


  നിൻപുത്രന്മാർ കാത്തിടുമെങ്കിൽ ഹാ - ഹാ


  എൻനിയമത്തേയും ഞാനുപദേശിച്ചിടുമീ സാക്ഷിയേയും


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോ - - മെന്ഓലാം വാദാമോ--


  എക്‌ബോ


  ശുചിയൊടു ശുദ്ധൃാ ബെസ്‌കുദിശാ സ്പർശിച്ചുള്ളാപാദങ്ങൾ


  പുക്കുദൃാനദ്വാരങ്ങൾ വാനവരൊത്തു വസിക്കേണം. സ്തൗമെൻ---


  കോലോ


  നിർമ്മല മദ്ബഹായിൽ കത്തൃ സ്‌നേഹാൽ ശുശ്രൂഷിച്ചോരാം


  വൈദികരെ പിൻ ചെല്ലും വ-ന്നീറേന്മാർ ദേവാഗാരെ.


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോ - -


  ഭംഗൃാ ദൈവസുതാ നിന്നെ ശുശ്രൂഷിച്ചൊരു വൈദികരെ


  നിന്നാഗമന മഹാനാളിൽ ഓർത്തു മുഖപ്രഭയേകണമെ.മൊറിയോ-


  ബോവൂസോ


  ആചാരേൃശാ മശിഹാ കൂദാശകളർപ്പിച്ചോ-


  രാചാരൃന്മാർക്കേകുക പുണൃം നാഥാ സ്‌തോത്രം


  ഞായറാഴ്ച രാത്രി


  കൗമാ


  ഉറക്കമില്ലാത്ത ഉണർവുള്ളവനായ എന്റെ കർത്താവേ, നിന്റെ ഉണർച്ചയെ സ്‌തോത്രം ചെയ്‌വാനായിട്ട് പാപമുഴുകലിൽ നിന്ന് ഞങ്ങളുടെ ഉറക്കത്തെ ഉണർത്തണമെ. മരണമില്ലാത്ത ജീവനുള്ളവനെ, നിന്റെ കരുണയെ ഞങ്ങൾ വന്ദിപ്പാനായിട്ട്, മരണത്തിന്റേയും നാശത്തിന്റേയും ഉറക്കത്തിൽനിന്ന് ഞങ്ങളുടെ മരണത്തെ ജീവിപ്പിക്കണമെ. † പിതാവും പുത്രനും പരിശുദ്ധ റൂഹായുമെ, സ്വർഗ്ഗത്തിലും ഭൂമിയിലും സ്തുതിക്കപ്പെട്ടവനും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവനും നീ ആകയാൽ നിന്നെ സ്തുതിക്കുന്നവരായ സ്വർഗ്ഗീയ മാലാഖമാരുടെ മഹത്വമുള്ള കൂട്ടങ്ങളോടൊന്നിച്ച് വിശുദ്ധിയോടുകൂടി ഇപ്പോഴും എല്ലായ്‌പ്പോഴും എന്നേയ്ക്കും നിന്നെ സ്തുതിച്ച് പുകഴ്തുവാൻ ഞങ്ങളെ യോഗൃരാക്കണമെ. ആമ്മീൻ.


  113, 119 117 സങ്കീർത്തനങ്ങൾ


  ബാറെക്‌മോർആ രാത്രി കാലങ്ങളിൽ കർത്താവിന്റെ ഭവനത്തിൽ നിൽക്കുന്നവരായി, കർത്താവിന്റെ സകല ദാസന്മാരുമെ, കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  ബാറെക്‌മോർആ നിങ്ങൾ ശുദ്ധസ്ഥലത്തേക്ക് നിങ്ങളുടെ കൈകളെ ഉയർത്തി കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ


  ആകാശത്തേയും ഭൂമിയേയും സൃഷ്ടിച്ച കർത്താവ്, സെഹിയോനിൽ നിന്ന് നിന്നെ അനുഗ്രഹിക്കും


  കർത്താവേ എന്റെ സ്തുതി നിന്റെ മുമ്പാകെ പ്രവേശിക്കട്ടെ, നിന്റെ വചനത്താൽ എന്നെ രക്ഷിക്കണമെ. എന്റെ അപേക്ഷ നിന്റെ മുമ്പാകെ പ്രവേശിക്കുകയും, നിന്റെ വചനത്താൽ എന്നെ രക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യണമെ.


  എന്റെ നാവ് നിന്റെ വചനം ഉച്ചരിക്കും, എന്തെന്നാൽ നിന്റെ കല്പനകളെല്ലാം നീതിയോടു കൂടിയവയാകുന്നു.


  നിന്റെ കല്പനകൾ നീ എന്നെ പഠിപ്പിക്കുമ്പോൾ, എന്റെ അധരങ്ങൾ നിന്റെ സ്തുതികളെ ഉച്ചരിക്കും. ഞാൻ നിന്റെ കല്പനകളിൽ ഇഷ്ടപ്പെട്ടതിനാൽ, നിന്റെ കൈ എന്നെ സഹായിക്കും.


  എന്റെ ആത്മാവ് നിന്റെ രക്ഷയ്ക്കായിട്ട് കാത്തിരുന്നു, നിന്റെ വേദപ്രമാണത്തിൽ ഞാൻ ധൃാനിച്ചു, എന്റെ ആത്മാവ് ജീവിച്ച് നിന്നെ സ്തുതിക്കുകയും, നിന്റെ നൃായവിധി എന്നെ സഹായിക്കുകയും ചെയ്യും.


  കാണാതെപോയ ആടുപോലെ ഞാൻ തെറ്റിപ്പോയി. നിന്റെ ഭൃതൃനെ അന്വേഷിക്കണമെ, എന്തെന്നാൽ ഞാൻ നിന്റെ കല്പനകൾ ഒന്നും മറന്നില്ല.


  സകല ജാതികളുമേ കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ. സകല ജനങ്ങളുമേ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. എന്തെന്നാൽ അവന്റെ


  കൃപ നമ്മുടെമേൽ ബലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അവൻ സതൃമായിട്ട് എന്നേയ്ക്കും കർത്താവാകുന്നു.


  ദൈവമെ സ്തുതി നിനക്ക് യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എനിയോനൊ


  നമ്മുടെ രക്ഷകനാ-ക്കബറീന്നുയിർ പൂണ്ടി-ങ്ങേറ്റൊരു രാവിൽ


  നാമെല്ലാരുമുറക്കമുണർന്നൊന്നായ് സ്തുതിപാടീടേണം


  ഞായർദിവസമതിൽ ദൈവസുതൻ കബറീ-ന്നുള്ളീന്നേറ്റു


  സ്തുതിസകലാധിപനെന്നേവം സഭയുംമക്കളുമാർക്കുന്നു.


  മൂന്നാംനാൾ മൃതരീ-ന്നുയിർ പൂണ്ടേറ്റവനാം മശിഹാ പാപ-


  ക്കുഴിയിൽനിന്നും മരണത്തിൽ-നിന്നും ഞങ്ങളെയേറ്റേണം.


  യൗനാൻ തൻസാദൃ-ശൃംപോൽ മുപ്പകലും രാവും ഭൂവി-


  ന്നുൾ മേവിത്താൻ മുന്നാംനാൾ ജീവിച്ചുയർത്തെഴുന്നേറ്റു.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ----


  ജയവീരൃത്തോടാ-ക്കബറീന്നേറ്റവനാം അപ്രതൃക്ഷൻ


  തന്നാദൃന്തവിഹീന സുത-ന്നായി സ്തുതി നാമേറ്റേണം


  കുറിയേലായിസ്സോൻ കുറിയേലായിസ്സോൻ കുറിയേലായിസ്സോൻ


  ഒന്നാം കൗമാ


  നാഥാ സഭയെ കൃംതായാൽ മോദിപ്പിച്ചോനേ സ്‌തോത്രം



  കുറിയേലായിസ്സോൻ, കുറിയേലായിസ്സോൻ, കുറിയേലായിസ്സോൻ, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ, കർത്താവേ, കൃപയുണ്ടായി ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ, കർത്താവേ, ഉത്തരമരുളിചെയ്ത് ഞങ്ങളോടു കരുണചെയ്യണമെ, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ നിനക്കു സ്തുതി, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ നിനക്കു സ്തുതി, എന്നേയ്ക്കും ഞങ്ങൾക്കുള്ള ശരണവുമേ നിനക്കു സ്തുതി. ബാറെക്‌മോർ.


  കോലോ


  വിണ്ണുലകിന്നരചൻ താൻ തൻസ ഭയെ പണിതതിനെ


  ആക്കിത്തന്നാസ്ഥാനം പുക്കതിനുള്ളേ വാണു


  കർത്താത തന്നൊടു സംസാ-രിക്കേണ്ടുന്നവരെല്ലാം


  സഭയുൾപ്പൂനകട്ടെയിതാ, താനതിൽ മേവീടുന്നു


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ, സഭയെ വളർത്തു ന്നവനെ


  കൃപചെയ്തീടടിയാരിൽ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒല്മീെനാമീൻ


  മശിഹാതൻ മണവാട്ടി ആയീടും ശുദ്ധസഭ


  ഭാഗൃങ്ങൾ പൂർണ്ണാമതാം പറുദീസാ സദൃശൃമഹോ


  മാമോദീസായുമതിൽ സഹദേർ തന്നസ്ഥികളും


  പൂജാപീഠവുമുണ്ട്, ഏന്തിജ്ജീവൗഷധിയെ


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ ഭാഗം ചെയ്‌തേകീടും


  കഹനേന്മാർകണളുമുണ്ട്.


  മറ്റൊരു കോലോ


  രക്ഷാകരനെ നിന്റെ മുഖം കാണ്മതിനുവിരോധിക്കല്ലെ


  നിന്നുത്ഥാനം ക-ണ്ടാസ്ത്രീവർഗ്ഗ ത്തോ


  ടടിയാർ മണവറയുള്ളിൽ പു-ക്കാനന്ദിപ്പാറേകേണം


  ശാപപ്പെട്ടാ യൂദന്മാർ ആണികള്‍ വീക്കിയ തൃക്കൈകള്‍


  കടമാകും കടലീ-ന്നടിയാരെക്കേറ്റി


  നിന്ദൃത്തിന്മക്കൂപത്തില്‍ നിന്നിങ്ങു വലിച്ചീടേണം


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒല്മീൈനാമീന്‍


  ചിന്തപ്പെട്ടാ നിന്‍ രക്തം ഞങ്ങടെ കറകള്‍ തുടച്ചെല്ലാം


  നിന്‍ തിരുമേനി പൊറു-പ്പിച്ചിപ്പുണ്ണുകളെ


  സ്‌ക്കീപ്പാമേല്‍ വേറായ്‌നി-ന്നുയിരടിയാരെ ചേര്ക്കേ ണം. മൊറിയോ --


  ബോവൂസൊ


  ഉത്ഥാനത്താൽ തൻസഭയെവീണ്ടോനാം പുത്രാ


  നിൻ ശൈനോ നൽകിത്തൻ പ്രജയെ കാക്കേണം നീ


  ദൂതവൃൂഹം മന്നനുമാനം നൽകാനെത്തി


  ഗബ്രിയേലൃർ രക്ഷകസവിധം കാഹളമൂതി


  തിരുവുള്ളത്താൽ നിദ്രാവശനായെഴുന്നേറ്റോനാം


  ഉണർവ്വുള്ളോനെക്കാണാൻ വാനവവൃന്ദംതാണു


  ഞങ്ങൾക്കായി പീഢാമരണം കൈക്കൊണ്ടേറ്റം


  ദീപ്തൃാജീവൻ പ്രാപിച്ചോനേ സ്‌തോത്രമരൂപീ


  താതൻ റൂഹായെന്നിവരൊപ്പം രക്ഷകനിന്നെ


  ജീവിപ്പോരും മൃതരും വാഴ്ത്തും കൃപചെയ്യേണം.


  വിൺമൺ ലോകർക്കൈകൃം നൽകീടും ശൈനോ നി-


  ന്നത്ഥാനത്താൽ നിൻസഭയിൽ ശൈനോ നൽകേണം


  കർത്താവിന്റെ ബഹുമാനം--- ---- പേജ് 23


  രണ്ടാം കൗമാ


  എക്‌ബോ


  വാഗ്ദാനംപോൽ ജീവൻ പൂണ്ടേവരെയും


  മോദിപ്പിച്ചോൻ മശിഹാനാഥൻ ധനൃൻ


  കുറിയേലായിസ്സോൻ, കുറിയേലായിസ്സോൻ, കുറിയേലായിസ്സോൻ, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ, കർത്താവേ, കൃപയുണ്ടായി ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ, കർത്താവേ, ഉത്തരമരുളിചെയ്ത് ഞങ്ങളോടു കരുണചെയ്യണമെ, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ നിനക്കു സ്തുതി, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ നിനക്കു സ്തുതി, എന്നേയ്ക്കും ഞങ്ങൾക്കുള്ള ശരണവുമേ നിനക്കു സ്തുതി. ബാറെക്‌മോർ.


  കോലോ


  ക്രൂശിൽ തൂക്കി-ച്ചാ സെഹേൃാനേ നീ-ക്കിയ മശിഹാ സ്തുതൃൻ, സഭയെ ഒത്തു വിവാഹം താൻ, സഭതന്നെ സ്തുതിചെയ്‌തേറ്റം, എത്തിജ്ജാതികളെല്ലാ ദേ-ശത്തീന്നും സ്തുതിപാടിത്ത-ന്നുത്ഥാനത്തിൽ മോദിക്കുന്നു.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ--- മെന്ഓലം ---- --


  വെള്ളങ്കിക്കാ-രാം പ്രഭ പൂണ്ടോരേ, കബറിനടുക്കൽക്കാ-


  വൽക്കാർ കണ്ടിട്ടങ്ങോടി 'കണ്ടാലും മുദ്രക്കല്ലാൽ


  മൂടിയവൻ കബറിൽ നിങ്ങൾ, മിന്നൽക്കൊപ്പം നിൽക്കുന്നു''


  എന്നുംചൊ-ല്ലിപ്പുക്കൂർശ്‌ലേമിൽ. മൊറിയോ---


  ബോവൂസൊ


  ഞങ്ങൾ തൻ കർത്താവേ നീ കാരുണൃം ചെയ്ഞങ്ങൾമേൽ


  സ്വാതന്ത്രൃം ഞങ്ങൾക്കുത്ഥാ-നത്താൽ തന്നോനാം പുത്രാ


  ഇപ്പെരുന്നാളിൽ കർത്താവേ നിൻ കോപത്തെ നീക്കേണം


  ഇപ്പെരുന്നാളിൽ കർത്താവേ നിർമ്മലരാകേണം ഞങ്ങൾ


  ഇപ്പെരുന്നാളിൽ കർത്താവേ തരണം ഞങ്ങൾക്കുൾവെണ്മ


  സ്തുതി പെരുന്നാൾക്കീശന്നും മുടിയവയെ ചൂടുന്നോനും


  ശുദ്ധികൾ നാഥാ ശുദ്ധാ നി-ന്നൊടു താതന്നും റൂഹായ്ക്കും


  ഹാലേലുയ്യാ പാടാൻ ഞ-ങ്ങൾക്കേകീടേണം ശുദ്ധി.


  ഞങ്ങൾതൻ കർത്താവേ നീ കാരുണൃം ചെയ്ഞങ്ങൾമേൽ,


  സ്വാതന്ത്രൃം ഞങ്ങൾക്കുത്ഥാ-നത്താൽ തന്നോനാം പുത്രാ.


  അടിയാരെയുത്ഥാനത്താൽ രക്ഷിച്ചോനാം മശിഹാ നീ


  നൽകീടേണം പുണൃം ഞങ്ങൾ-ക്കും വാങ്ങിപ്പോയോർക്കും.


  കർത്താവിന്റെ ബഹുമാനം--- ----


  മൂന്നാം കൗമാ


  എക്‌ബോ


  കർത്താവേ നൽകാശ്വാസം നിൻ സൽഭവനങ്ങൾക്കുള്ളിൽ


  വാങ്ങിപ്പോയോർക്കായ് കൃപയീ ഞങ്ങൾക്കും


  അടിയാർക്കുമവർക്കും പറ്റും കുറ്റങ്ങൾ മാറ്റീടേണം


  കുറിയേലായിസ്സോൻ, കുറിയേലായിസ്സോൻ, കുറിയേലായിസ്സോൻ, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ, കർത്താവേ, കൃപയുണ്ടായി ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ, കർത്താവേ, ഉത്തരമരുളിചെയ്ത് ഞങ്ങളോടു കരുണചെയ്യണമെ, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ നിനക്കു സ്തുതി, ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ നിനക്കു സ്തുതി, എന്നേയ്ക്കും ഞങ്ങൾക്കുള്ള ശരണവുമേ നിനക്കു സ്തുതി. ബാറെക്‌മോർ.


  കോലോ


  കർത്താവേ ആശ്വാസം നൽക


  ഉത്ഥാനത്തിൻ നാളോളം താൽക്കാലികമാമീജ്ജീവൻ


  വിട്ടപിതാക്കൾക്കും ഭ്രാതൃജനങ്ങൾക്കും,


  കാന്തിയെഴുന്നറകൾക്കുള്ളിൽ നൽകീടാശ്വാസം


  അവരെയോർക്കുന്നാൾ കബറുള്ളസ്ഥികളറിയേണം


  നിൻകൽപ്പനമൺമയരാമാ-ദാമൃർക്കുയിരേകിടുമ്പോൾ


  കാന്തിയണിഞ്ഞിട്ടവർ നിന്നോ-ടൊപ്പം മണവറയിൽപ്പൂകി


  ഉയിരേകും നിന്നെ സ്‌തോത്രം ചെയ്യേണം.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ--- മെന്ഓലം ---- --


  ആർക്കായ് കാഴ്ചകളിവിടെയണയ്ക്കുന്നോ ഭാഗൃമവന്നേറ്റം മേൽസ്വർഗ്ഗത്തിലവ-


  ന്നോർമ്മയതുണ്ടാകും, ഗോത്രപ്പേരുകളോർമ്മയ്ക്കായ് കർത്താവിൻ മുമ്പിൽ


  കാണ്മാൻ കല്ലുകളിൽ മോശ കൊത്തിയതോർക്കുമ്പോൾ


  നിങ്ങൾതൻ മൃതർപേരുകളെ ഓർക്കാനും പള്ളിയിലിവിടെ


  എഴുതാനും മേൽസ്വർഗ്ഗത്തിൽ മശിഹാതൻവരവിൽ തന്നോ-


  ടവർ മോദിപ്പാനും ചേർപ്പിൻ പ്രിസ്തായിൽ. മൊറിയോ-


  ബോവൂസൊ


  കരുണ നിറഞ്ഞവനെ - പുനരുത്ഥാനത്തിൽ


  നിന്നുടെ സൃഷ്ടിയെനീ - പുതുതാക്കീടണമെ


  നിന്നിൽ ശരണത്താൽ - നിദ്രയിലായ് നിന്റെ


  വരവിനു കാത്തീടും - മൃതരിൽ കനിയണമെ.


  അവരബറാഹത്തി - ന്റെയുമിസഹാക്കുടെയും


  യാക്കോബിന്നുടെയും - മടിയിൽ പാർക്കണമെ


  വന്നവനാം വരുവോ - നും മൃതർ തന്നുയിരും


  സ്തുതനെന്നു ശരീരാ - ത്മാക്കൾ പാടണമെ.


  ഹാലേലുയ്യാ, ഹാലേലുയ്യാ, ഹാലേലുയ്യാ, ദൈവമെ നിനക്ക് സ്തുതി, ഹാലേലുയ്യാ, ഹാലേലുയ്യാ, ഹാലേലുയ്യാ, ദൈവമെ നിനക്ക് സ്തുതി, ഹാലേലുയ്യാ, ഹാലേലുയ്യാ, ഹാലേലുയ്യാ, ദൈവമെ നിനക്ക് സ്തുതി,


  കരുണയുള്ള ദൈവമെ, നിന്റെ കരുണയാൽ ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ,


  നാം ദൈവത്തിന്റെ മക്കളായിത്തീരുവാൻ, ജീവിച്ചിരുന്ന പ്പോൾ നമ്മെ പഠിപ്പിച്ചവരായ, നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരെ കുർബാനകളിലും, പ്രാർത്ഥനകളിലും നാം ഓർക്കണം. അഴിവില്ലാത്ത ലോകമായ സ്വർഗ്ഗരാജൃത്തിൽ നിതിമാന്മാരോടും പുണൃവാന്മാരോടും കൂടെ, ദൈവപുത്രൻ അവരെ ആശ്വസിപ്പിക്കും. കർത്താവേ, കൃപചെയ്തു ഞങ്ങളെ സഹായിക്കണമെ.


  തന്റെ മാതാവിന്റേയും തന്റെ കൃപയാൽ സകല പരിശുദ്ധന്മാരുടേയും ഓർമ്മയെ ശ്രേഷ്ഠതപ്പെടുത്തുകയും, തന്റെ കരുണയാൽ വിശ്വാസികളായ പരേതരെ പുണൃപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്ത കർത്താവിന് സ്തുതി. തനിക്ക് ഈ സമയത്തും സകല പെരുന്നാളുകളിലും, നേരങ്ങളിലും, നാഴികകളിലും ഞങ്ങളുടെ ആയുഷ്‌ക്കാലം മുഴുവനും സ്തുതിയും ബഹുമാനവും ആരാധനയും യോഗൃമാകുന്നു.


  നൃായപ്രമാണ ശുശ്രൂഷയുടെ ആചാരൃന്മാരായിരുന്ന് ആദിമുതൽ നിന്നെ പ്രീതിപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള സകല വിശുദ്ധ പിതാക്കന്മാരും, പ്രതേൃകിച്ച് നിന്റെ വെളിപാടിനെക്കുറിച്ച് മുൻകൂട്ടി അറിയിച്ച ദീർഘദർശിമാരും, നിന്റെ സുവിശേഷം ഉദ്‌ഘോഷിച്ച ശ്‌ലീഹന്മാരും, നിന്നോടുള്ള സ്‌നേഹം മൂലം വധിക്കപ്പെട്ടവരായ സഹദേന്മാരും, നിന്റെ ദൈവത്വത്തെ ഏറ്റുപറഞ്ഞ മൗദൃാനന്മാരും, നിന്റെ സതൃത്തെ അവലംബിച്ചവരായ മല്പ്പാന്മാരും, നിന്റെ മദ്ബഹാകളിൽ ശുശ്രൂഷിച്ച ആചാരൃന്മാരും, നിന്റെ തിരുവിഷ്ടം ആചരിച്ച ശെമ്മാശ്ശന്മാരും, നിന്റെ മുന്തിരിത്തോട്ടത്തിൽ വേല ചെയ്ത ഉത്തമന്മാരും, നിന്റെ ദൈവികവചനങ്ങളെയും, ജീവദായകങ്ങളായ കല്പ്പന കളെയും അവലംബമാക്കി സ്വന്ത വംശവും കുടുംബവു



  ഉപേക്ഷിച്ച് കുരിശെടുത്തുകൊണ്ട് നിന്നെ അനുഗമിച്ച താപസന്മാരായ ഈഹീദായക്കാരും, ദയറാക്കാരും, ഒനുവോയക്കാരും, എസ്തുനോയരും ഇവരുടെ സമകാലീനരും മുൻഗാമികളും പിൻഗാമികളും, ഭൂലോകം മുഴുവന്റേയും അഭിമാനഭാജനവും രണ്ടാമത്തെ സ്വർഗ്ഗമെന്നു കീർത്തിയുള്ളവളും, കറയില്ലാത്ത കനൃകയും ശുദ്ധിമതിയുമായ ദൈവമാതാവായ കനൃകമറിയാമും ഞങ്ങളോടുകൂടെയും ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടിയും നിന്നോടപേക്ഷിക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങളുടെ പാപം മൂലം ഞങ്ങളിൽ വന്നുകൂടുന്ന സകല ശിക്ഷകളേയും കോപവടികളേയും അവളുടേയും സകല വിശുദ്ധ ന്മാരുടേയും പ്രാർത്ഥനകളാൽ ഞങ്ങളിൽ നിന്ന് നിരോധിച്ച് നീക്കി മായിച്ചുകളയണമെ. ഞങ്ങളുടെ ആയുഷ്‌ക്കാലം മുഴുവനും നിന്റെ നിരപ്പിലും സമാധാനത്തിലും ഞങ്ങളെ ശാന്തമായി നയിച്ചുകൊള്ളണമെ. കർത്താവേ, നിന്റെ ശക്തിയാൽ നീ രോഗികളെ സന്ദർശിക്കുകയും, വിഷമത്തിലിരിക്കുന്നവരെ കരുണയോടെ ആശ്വസിപ്പിക്കയും ചെയ്യണമെ. സതൃവിശ്വാസത്തോടുകൂടെ നിന്റെ പ്രതൃാശയിൽ നിദ്ര പ്രാപിച്ചിട്ടുള്ള സകലർക്കും ആശ്വാസവും നല്ല ഓർമ്മയും നൽകണമെ. ഞങ്ങളും അവരും നിനക്കും നിന്റെ പിതാവിനും പരിശുദ്ധാ ത്മാവിനും ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേക്കും സ്തുതിയും സ്‌തോത്രവും കരേറ്റുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ.


  ലൂക്കോസ് 1: 46-55


  മറിയാം പറഞ്ഞതെന്തെന്നാൽ, എന്റെ ദേഹി കർത്താ വിനെ പുകഴ്ത്തുന്നു, എന്റെ ആത്മാവ് എന്നെ ജീവിപ്പിക്കുന്നവനായ ദൈവത്തിൽ സന്തോഷിച്ചു, എന്തെന്നാൽ അവൻ തന്റെ


  ദാസിയുടെ താഴ്മയെ നോക്കിക്കണ്ടിരിക്കുന്നു. കണ്ടാലും ഇതു മുതൽ സകല വംശങ്ങളും എനിക്കു ഭാഗൃം തരും.


  എന്തെന്നാൽ ശക്തിമാനും പരിശുദ്ധനും ആയവൻ, വലിയ കാരൃങ്ങൾ എങ്കൽ പ്രവർത്തിച്ചിരിക്കുന്നു. അവന്റെ കരുണ അവനെ ഭയപ്പെടുന്നവരുടെമേൽ തല മുറകളായും വംശങ്ങളായും ഉണ്ടാകുന്നു.


  അവൻ തന്റെ ഭുജം കൊണ്ട് ജയം ഉണ്ടാക്കി. ഹൃദയ വിചാരത്തിൽ അഹങ്കാരികളായവരെ ഛിന്നിപ്പിച്ചു. അവൻ ബലവാന്മാരെ സിംഹാസനങ്ങളിൽ നിന്ന് മറിച്ചിടുകയും, താഴ്മയുള്ളവരെ ഉയർത്തുകയും ചെയ്തു.


  അവൻ വിശപ്പുള്ളവരെ നൻമകൾകൊണ്ട് സംപൂർണ്ണരാ ക്കുകയും സമ്പന്നന്മാരെ വൃർത്ഥമായി അയയ്ക്കുകയും ചെയ്തു, അവൻ തന്റെ ദാസനായ ഇസ്രായേലിനെ സഹായിക്കുകയും, നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരായ അബ്രാഹാമി നോടും, അവന്റെ സന്തതിയോടും സംസാരിച്ച പ്രകാരം എന്നേക്കും തന്റെ കരുണയെ ഓർക്കുകയും ചെയ്തു.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ--- മെന്ഓലം ---- --


  പൊതുവായത്


  ഹാ നിൻ ഭാഗൃം ദാവീദിൻ മകൾ മറിയാമേ,


  ദൈവം നിന്നിൽ നിന്നു ശരീരം പൂണ്ടി-


  ട്ടാദാമൃരെയടിമയൊഴിച്ചെല്ലാം വിണ്ടു.


  നി-ബി ശ്‌ലീഹന്മാർ സഹദേന്മാർ നീതിജ്ഞന്മാർ


  ആചാരൃന്മാർ ലേവിയരായോരേ, പ്രാർത്ഥിപ്പിൻ


  മശിഹാ കൃപ ചെയ്‌വാൻ ഞങ്ങടെമേൽ


  നിൻഗാത്രം ഭക്ഷിച്ചും നിൻരക്തം പാനം-ചെയ്തും


  നിൻ ശരണത്താൽ മൃതരായോർക്കാശ്വാ-സത്തോടോർമ്മയു


  മലിവോടുളവാക്കെൻ നാഥാ. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോ--- മെന്ഓലാം വാദാമോ----


  മാലാഖാനാഥാ നിന്നുടെ മാതാതാനും, പരിശുദ്ധന്മാരു-


  മണയ്ക്കും പ്രാർത്ഥനയാൽ, ശുശ്രൂ-ഷകൾ കൈയ്‌ക്കൊ-


  ണ്ടരുൾ ചെയ്യേണം. ആമ്മീൻ.
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  ദൈ-വത്തിൻ മാതാവേ, ഭൂലോകത്തിൻ സ്തുതിതൻ ഭാജനമാം, നിന്നിൽ നിന്നും വചനമതാം, ദൈവം ഹിതമൊടു ജഡമേറ്റു, പരമ വിശുദ്ധിയെഴും കനേൃ വാഴ്ത്തുന്നു നിന്നെ ഞങ്ങൾ.


  ഞാ-ൻ മേവുന്നേടത്തെൻ ശുശ്രൂഷകരും മേവിടുമെ-ന്നുള്ളോ-രാനിൻ മൊഴിയാൽ ശാശ്വതമാം, ജീവിതമാർജ്ജിപ്പാൻ സഹദേർ നശ്വരമായതു കൈവിട്ടാർ വാഴ്ത്തുന്നു നിന്നെ ഞങ്ങൾ


  കർത്താവേ പാവനമാം നിന്തിരുമെയ്യും പുണൃതമാം നിണവും, കൈക്കൊണ്ട പരേതർക്കെല്ലാം കനിവൊടു ശരണം നൽകണമെ, നിന്റെ മഹത്വമുദിക്കും നാൾ വലഭാഗത്തവർ നിൽക്കേണമെ. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒല്മീനാമീൻ


  ക്‌നൂമ്മാ മൂന്നായീടും സതൈൃകേശൻ താതൻ തന്നെ നാം


  വാഴ്‌ത്തേണം സുതനെ വണങ്ങി, കീർത്തിക്കേണം റൂഹായെ, ദൈവത്തിൻ കൃപ നമ്മുടെ മേൽ, ഉണ്ടാകട്ടെന്നന്നേയ്ക്കും. ആമ്മീൻ
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  വാനവ ദൂതർ മാനിക്കുന്നോളെ - വാനവരനിശം വാഴ്ത്തീടുന്നോളെ ദൈവ ജനിത്രി ശ്‌ലോമ്മോ തേ


  മശിഹാതൻപ്രിയരാം പരിശുദ്ധന്മാരെ-ശ്‌ലോമ്മോ ക്ലേശം പൂണ്ടോരെ ഭാഗൃം - പ്രാർത്ഥിക്കണമെ ഞങ്ങൾക്കായ്


  ഈറയ സഹിതം പുനരുത്ഥാനത്തി-ന്നെത്തുമ്പോൾ വി-ശ്വാസികളാം മൃതരിൽ കൃപചെയ്യണമെ കർത്താവേ.


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ -----


  ആദൃന്ത വിഹീനൻ താതനെ വാഴ്ത്തീടാം † കുരിശാൽ വീണ്ടോൻ സുതനെവന്ദിക്കാം റൂഹ്കുദിശായെ കീർത്തിക്കാം. ആമ്മീൻ.
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  അളവറ്റോനാം ദൈവത്തെ ഗർഭാശയമാം മണിയറയിൽ


  വിസ്മകരമുൾ കൊണ്ടോളാം പാവനകനേൃ ദൈവത്തിൻ,


  മാതാവേ നിന്നെ ഞങ്ങൾ സതതം വാഴ്ത്തുന്നു.


  അതൃവശതയൊടു മാർതോമ്മാ നിന്നെവിളിക്കുന്നുഞങ്ങൾ


  യാചനകളെ നിറവേറ്റണമെ സർവ്വോപരി നിന്നെ നാഥൻ


  സ്‌നേഹിപ്പൂ നിൻ പ്രാർത്ഥനയീ-ഞങ്ങൾക്കാലംബം


  തിരുമെയ്യുംതിരുരക്തമതുംകൈക്കൊണ്ടൊരുവിശ്വാസികളെ


  ജീവിപ്പിച്ചിടുമെന്നേവം നൂതന ജീവിത വാഗ്ദത്തം


  നേടിയ വിഗതന്മാർ ധനൃർ പ്രാണദനാണീശൻ. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒല്മീനാമീൻ


  സതൈൃകേശൻ ജനകന്നും സുതനും വിമലാത്മാവിന്നും


  ശ്രുതി മധുരം മോദപ്രദമാം വിമലസ്തുതിയർപ്പിക്കുന്നു


  ത്രിത്വാത്മജനെ ഞങ്ങളുമ-ങ്ങനിശം കീർത്തിപ്പൂ ആമ്മീൻ.
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  ദൈവത്തിൻ-മാതാവേ, കനേൃ നീ മൂലം ദൈവം,


  മാനവ വർഗ്ഗ- ത്തൊടു- യോജിച്ചതിനാലെന്നേക്കും, നീ കീർത്തിതയാകാൻ യോഗൃ.


  സർവ്വാ-ധീശാ നാഥാ നിന്നൊടെഴും സ്‌നേഹം മൂലം, യാതന- യേറ്റോരാ-പ്പരിശുദ്ധന്മാരർത്ഥിക്കും,


  പാപികളാകും-ഞങ്ങൾക്കായ്


  ഉടയോനാം മശിഹായെ-ഉത്ഥാനത്താലാശ്വാസം, നേടാൻ നിൻ വരവിന്നായ് മൃതരേറ്റം കാംക്ഷിപ്പൂ, അവർ നിന്നെ-ക്കീർത്തി-ക്കട്ടെ. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒല്മീനാമീൻ


  സ്വർഗ്ഗമതിൽ വാഴ്‌വോനെ, തിരുസഭതന്നിൽ പുണൃത്തിൻ, തിരുബലി പീഠത്തെ സ്ഥാപിച്ചോനെ, എന്നേക്കും, ഉന്നതനേ പരിശുദ്ധൻ നീ. ആമ്മീൻ.
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  കനൃകഗർഭിണിയായതിനാൽ ആനന്ദിക്കുകനിബിയാമേശായാ, അമ്മനുവേലാമാദൃജനെപ്പെറ്റു കനൃകയാൾ, ഉദയം ദൈവിക ദൈവം, കതിരെന്നിവ നിബി ചൊല്ലിയ തൻ നാമങ്ങൾ, അവനെക്കീർത്തിച്ചാ ജനനിക്കനിശംഭാഗൃം നേരുന്നീ ഞങ്ങൾ.


  താതന്മാരെ പണ്ഡിതരാം മൽപ്പാന്മാരെ പാരം മോദിപ്പിൻ


  വചനമതാകും വിത്തുവളർന്നേവൻഗേലേൃാനിൽ നാഥൻ നേരായരുളിയപോൽ മുപ്പതുമറുപതുമൊരുനൂറും മേനി വിശ്വാസമതാകുന്നഫലംലോകർക്കരുളിയതോർത്താലാശ്ചരൃം.


  സർവ്വേശാമശിഹാ വിശ്രാന്തിയു-മാനന്ദമതും ദാ-സർക്കരുൾക, മരണം കൈക്കൊണ്ടോനാം നീ-പാതാളസ്ഥിതരെ, നാശം തീർത്തെഴുന്നേൽപ്പിപ്പാൻ സാക്ഷാത്താം ജീവോത്ഥാനങ്ങൾ, വാഗ്ദത്തംചെയ്‌തോതിയപോൽആശ്വാസമവർക്കുത്ഥാനേ നൽക.


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ -----


  വീണുവണങ്ങിക്കീർത്തിക്കുക, പാവന സഭയെ നിന്നാത്മജ രൊപ്പം, ത്രിത്വരഹസൃമതാം താതാ-ത്മജ റൂഹ്ക്കുദിശായെ, ജനകൻ സതൃപ്രഭതനയൻ നിതൃമതാകും കിരണത്തിന്നുദയം, റൂഹായാശ്വാസ പ്രദനാം, ഏകൻ ദൈവത്തെ വാഴ്ത്തുന്നെങ്ങൾ. ആമ്മീൻ.


  6


  ദൈവത്തിൻ മാ-താവേ കനേൃ-വാഴ്ത്തുന്നു നിന്നെ ഞങ്ങൾ


  ഞങ്ങൾ വണങ്ങിക്കീർത്തിപ്പൂ-നിന്നിൽ നിന്നു പിറന്നോനെ


  നിബിശ്‌ലീഹാസഹദേരെ ഞങ്ങൾനിങ്ങളെയേറ്റംവാഴ്ത്തുന്നു


  ആർക്കായ് പാടേറ്റു നിങ്ങൾ-അവനെ നമിച്ചു പുകഴ്ത്തുന്നു


  വിശ്വാസികളാംവിഗതന്മാരെ നിങ്ങളെയോർക്കുന്നു ഞങ്ങൾ


  പ്രാണപ്രദനൊടു യാചിപ്പൂ പുണൃം നിങ്ങൾക്കേകീടാൻ.


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ---


  ദേവാധിപനാം മശിഹാ നാഥാ-വാഴ്ത്തുന്നു നിന്നെ ഞങ്ങൾ, താത- നെയും വിമലാത്മത്തേയും ഞങ്ങൾ നമിച്ചു പുകഴ്ത്തുന്നു. ആമ്മീൻ.
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  പരിണയമെനേൃ കനൃകയീന്നുദയം ചെയ്‌തോനെവാഴ്ത്താൻ വന്നീടുവിൻ, കനൃാഗർഭത്തീന്നുദയം-ചെയ്‌തോരു നീതിമഹാർക്കനെ നാമെല്ലായ്‌പ്പോഴും, വിശ്രമമെനേൃ സ്തുതിചെയ്താരാധിക്കേണം


  വീരൃം തൻപോരാട്ടക്കാ-ർക്കേകി-യൊരുടയോനെ വാഴ്ത്താൻ വന്നീടുവിൻ, സമരത്തിൽ ജയമാർന്നോർക്കായ്-മകുടം നൽകിയ നാഥനെ നാമെല്ലായ്‌പ്പോഴും വിശ്രമമെനേൃ സ്തുതിചെയ്താരാധിക്കേണം


  പ്രിയനാംലാസറിനെ കബറീ-ന്നെഴുന്നേൽ-പ്പിച്ചോനെ വാഴ്ത്താൻവന്നീടുവിൻ, മൃതി പാശത്തീന്നും വിധവാ-സുതനെ വിടുവിച്ചോനെ നാമെല്ലായ്‌പ്പോഴും വിശ്രമമെനേൃ സ്തുതിചെയ്താരാധിക്കേണം


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോ-- മെന്ഓലാം വാദാമോ---


  താതനെയും തൽസുതനേയും-റൂഹ്കുദി-ശായെയും വാഴ്ത്താൻ വന്നീടുവിൻ, പാവന ത്രിത്വ രഹസൃത്തെ-സംഘം-ചേർന്നങ്ങൊന്നായ് നാമെന്നേരത്തുംവിശ്രമമെനേൃ സ്തുതിചെയ്താരാധിക്കേണം. ആമ്മീൻ.


  



  വിശ്വാസികൾ നമ്മെരക്ഷിപ്പാൻ ഗിരിഹോരേബിൻ ജ്വാലയതിൽ


  ദർശിപ്പിച്ചൊരഗോചരനാം-പൈതലിനെക്കീർത്തിച്ചീടാം


  അതു പാർത്താൽ-അത്ഭുത കനൃാ സൂചനയാം


  തന്മൂലം സ്തുതി സതതം നമ്മൾക്കർപ്പിക്കാം


  ലോകതൃാഗികളാം ശ്‌ലീഹന്മാർ വിജയായുധമായ് മശിഹായെ


  നിതൃമണിഞ്ഞങ്കം വെട്ടി - കണ്ടാലും നമ്മൾക്കെല്ലാം


  അവരിപ്പോൾ-അതുന്നതമാം കോട്ടകളാം


  തന്മൂലം സ്തുതി സതതം നമ്മൾക്കർപ്പിക്കാം


  കാരുണൃ കടലാം കർത്താവേ, നിൻ ശരണമതിൽ നിദ്രിതരാം


  ദാസന്മാരെയനവരതം-മോദിക്കും, ശുദ്ധന്മാർ തൻ


  ഭവനത്തിൽ, ശോഭനമാം കൂടാരത്തിൽ പാർപ്പിച്ചേകീടണമേ മേന്മേലാശ്വാസം. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒല്മീനാമീൻ


  പാവന പുത്രൻ തൻ പ്രേഷകനാം താതൻ താൻ സ്തുതൃൻ വിശ്വാസം, പൂണ്ടോർ നാം രക്ഷിതരാവാൻ നിർമ്മലമാമുദരം തന്നിൽ, നിർമ്മലമായ്-വന്നധിവാസം ചെയ്തതിനാൽ


  ആത്മജനെയനിശം നാം കീർത്തിച്ചീടേണം. ആമ്മീൻ


  133-ാം സങ്കീർത്തനം


  സഹോദരന്മാർ ഒത്തൊരുമിച്ച് വസിക്കുന്നത്, എത്ര നന്മയും, എത്ര സൗന്ദരൃവുമാകുന്നു.


  അത് അഹരോന്റെ തലയിന്മേലും, അവന്റെ അങ്കിയുടെ നെഞ്ചിൻമേൽ വീണു കിടക്കുന്ന താടിയായ അവന്റെ താടിയിന്മേലും, ഒലിക്കുന്ന തൈലം പോലെയും, സെഹിയോൻ മലമേൽ പൊഴിയുന്ന, ഹെർമ്മോൻ മഞ്ഞുപോലെയും ആകുന്നു


  എന്തെന്നാൽ അവിടെ കർത്താവ് എന്നേയ്ക്കും അനുഗ്രഹത്തേയും ജീവനെയും കല്പ്പിച്ചു.


  ദൈവമെ നിനക്ക് സ്തുതി യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എനിയോനോ


  ദൈവമാതാവിന് ഓർമ്മയും, അവളുടെ പ്രാർത്ഥനയാൽ നമുക്കു സഹായങ്ങളും ഉണ്ടാകട്ടെ.


  നീതിമാന്മാർക്ക് ഓർമ്മയും, അവരുടെ പ്രാർത്ഥനകളാൽ നമുക്കു സഹായങ്ങളും ഉണ്ടാകട്ടെ.


  ദീർഘദർശിമാരുടേയും, ശ്‌ലീഹന്മാരുടേയും, സഹദേന്മാ രുടേയും, പ്രാർത്ഥന, നമുക്ക് കോട്ടയായിരിക്കട്ടെ.


  കർത്താവേ, നിന്റെ സഹദേന്മാരുടെ തുറമുഖത്തിനും, നിന്റെ സ്‌നേഹിതന്മാരുടെ കൂടാരങ്ങൾക്കും, ഞങ്ങളെ യോഗൃരാക്കണമെ.


  ദയയുള്ളവനും, കരുണ നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നവനുമായുള്ളോവേ, നിന്റെ നൃായ വിസ്താരദിവസത്തിൽ, ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ.


  തന്നെ വിളിക്കുന്ന പാപികളിൽനിന്ന് തന്റെ കരുണയെ വിരോധിക്കാത്തവൻ, വാഴ്തപ്പെട്ടവനാകുന്നു.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ---


  കർത്താവേ, വിശ്വാസമുള്ള സഭയുടെ മക്കൾക്ക്, നല്ല ഓർമ്മ ഉണ്ടാക്കണമെ,


  മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  നിന്റെ ശ്രേഷ്ടത ഉദിക്കുന്ന ദിവസത്തിൽ, അവർ നിന്റെ വലത്തു ഭാഗത്തു നിൽക്കുമാറാകണമെ.


  മറ്റൊരു എനിയോനൊ


  കനൃകയായ ദൈവമാതാവേ, എല്ലാക്കാലത്തും, എല്ലാനേരത്തും നിന്റെ പ്രാർത്ഥന ഞങ്ങൾക്ക് കോട്ടയായിരിക്കണമെ.


  കർത്താവേ, എല്ലാനാഴികയിലും, ഞങ്ങൾക്കായി കെണികൾ വയ്ക്കുന്ന ദുഷ്ടനെ, നിന്റെ പരിശുദ്ധന്മാരുടെ പ്രാർത്ഥനയാൽ, ഞങ്ങളിൽ നിന്ന് മായിച്ചു കളയണമെ.


  ഞങ്ങളുടെ കർത്താവായ യേശുമശിഹാ, നിന്റെ സ്‌ലീബാ † ഞങ്ങൾക്ക് കോട്ടയായിരിക്കുകയും, അതിനകത്ത് ഞങ്ങൾ മറയ്ക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യണമെ.


  വചനമായ യേശുതമ്പുരാനേ, ജീവനോടിരിക്കുന്നവരെ നിന്റെ സ്‌ലീബായാൽ † കാത്തുകൊള്ളുകയും, മരിച്ചു പോയവരെ നിന്റെ കരുണയാൽ പുണൃപ്പെടുത്തുകയും ചെയ്യണമെ.


  നാം ജീവനോടിരിക്കുന്ന നാൾ ഒക്കെയും, എല്ലായ്‌പ്പോഴും പിതാവിനേയും, പുത്രനേയും, വിശുദ്ധറൂഹായേയും സ്തുതിച്ചു വന്ദിച്ചു മഹത്വപ്പെടുത്തണം.


  ഏറ്റവും കരുണയുള്ളവനായ ഞങ്ങളുടെ ദൈവമേ, നീ എഴുന്നെള്ളുന്ന ദിവസത്തിൽ നിന്റെ വലത്തുഭാഗത്തു ഞങ്ങളെ നിറുത്തണമെ.


  ഈ സമയത്ത് നിനക്ക് സ്തുതി പാടുവാൻ, ഞങ്ങളെ നീ യോഗൃരാക്കിയിരിക്കകൊണ്ട്, നിന്റെ രാജൃം അനുഭവിപ്പാനും ഞങ്ങളെ യോഗൃരാക്കണമെ.


  ഞങ്ങളുടെ മരണത്തിന്റേയും, ജീവന്റേയും നാഥനായ കർത്താവേ, നിന്റെ കൃപ ഞങ്ങളുടെമേൽ ഉണ്ടായി ഞങ്ങളുടെയും, ഞങ്ങളുടെ മരിച്ചുപോയവരുടേയും ആത്മാക്കളിൻമേൽ കരുണ ചെയ്യണമെ.


  കർത്താവേ കൃപ ചെയ്തു സഹായിക്കണമെ


  148, 149, 150 സങ്കീർത്തനങ്ങൾ.


  ഉറങ്ങിയവരെ നിങ്ങൾ ഉണർന്നെഴുന്നേറ്റ് സ്തുതിപ്പിൻ, ആകാശത്തിൽ നിന്ന് കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ, ഉന്നതങ്ങളിൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  അവന്റെ സകല ദുതന്മാരുമേ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ, അവന്റെ സകലസൈനൃങ്ങളുമേ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  ആദിതൃ ചന്ദ്രന്മാരെ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ, പ്രകാശമുള്ള സകല നക്ഷത്രങ്ങളുമെ, അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. ആകാശങ്ങളുടെ ആകാശങ്ങളും, ആകാശങ്ങൾക്ക് മീതെയുള്ള വെള്ളങ്ങളുമേ, അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. അവ കർത്താവിനെ സ്തുതിക്കട്ടെ.


  എന്തെന്നാൽ അവൻ പറഞ്ഞു, അവ ഉണ്ടായി. അവൻ കൽപ്പിച്ചു, അവ സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ടു. അവൻ അവയെ എന്നേക്കുമായി സ്ഥിരപ്പെടുത്തി, അവൻ ഒരു നിയമം നിശ്ചയിച്ചു അത് അഴിയുന്നതുമല്ല.


  ഭൂമിയിൽ നിന്ന് മഹാസർപ്പങ്ങളും, എല്ലാ ആഴങ്ങളും, അഗ്‌നിയും, കൽമഴയും, ഹിമവും, ഉറച്ച വെള്ളവും, അവന്റെ വചന പ്രകാരം പ്രവർത്തിക്കുന്ന കാറ്റുകളും കൊടുങ്കാറ്റുകളുമെ, കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  പർവ്വതങ്ങളും, സകല കുന്നുകളും, ഫലവൃക്ഷങ്ങളും, സകല കാരികിലുകളും, മൃഗങ്ങളും, സകല കന്നുകാലികളും, ഇഴജന്തുക്കളും, പക്ഷികളും പറവകളുമേ, കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  ഭൂമിയിലെ രാജാക്കന്മാരും, സകല ജനങ്ങളും, ഭൂമിയിലെ പ്രഭുക്കന്മാരും സകല നൃായാധിപന്മാരും, ശിശുക്കളും


  കനൃകമാരും, വൃദ്ധന്മാരും യുവാക്കളും, കർത്താവിന്റെ നാമത്തെ സ്തുതിക്കട്ടെ.


  എന്തെന്നാൽ അവന്റെ നാമം മാത്രം വലിയതാകുന്നു. അവന്റെ മഹത്വം ഭൂമിയിലും ആകാശത്തിലുമുണ്ട്. അവൻ തന്റെ ജനത്തിന്റെ കൊമ്പും, തന്റെ സകല നിതിമാന്മാർക്കും, തനിക്കടുത്ത സ്വന്തം ജനമായ യിസ്രായേൽ മക്കൾക്കും മഹത്വവും ഉയർത്തുന്നു.


  കർത്താവിന് ഒരു പുതിയ പാട്ടും, നീതിമാന്മാരുടെ സഭയിൽ അവന്റെ സ്തുതിയും പാടുവിൻ, യിസ്രായേൽ തന്റെ സ്രഷ്ടാവിൽ സന്തോഷിക്കുകയും, സെഹിയോന്റെ പുത്രന്മാർ തങ്ങളുടെ രാജാവിൽ ആനന്ദിക്കുകയും ചെയ്യട്ടെ.


  അവർ തപ്പുകളാലും, ചതുരത്തപ്പുകളാലും അവന്റെ നാമത്തെ സ്തുതിക്കുകയും, വീണകളാൽ അവന് പാടുകയും ചെയ്യട്ടെ. എന്തെന്നാൽ കർത്താവ് തന്റെ ജനത്തിൽ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു. അവൻ ദരിദ്രന്മാർക്ക് രക്ഷ കൊടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നു.


  നീതിമാന്മാർ ബഹുമാനത്തിൽ ബലപ്പെടും. അവർ തങ്ങളു ടെ കട്ടിലുകളിന്മേൽ അവനെ സ്തുതിക്കുകയും, തങ്ങളുടെ കണ്ഠങ്ങൾകൊണ്ട് ദൈവത്തെ പുകഴ്ത്തുകയും ചെയ്യും.


  പുറജാതികൾക്കു പ്രതിക്രിയയും, ജനങ്ങൾക്കു ശാസനയും കൊടുപ്പാനും, അവരുടെ രാജാക്കന്മാരെ ആലാത്തുകൾ കൊണ്ടും, അവരുടെ മാനൃന്മാരെ ഇരുമ്പുചങ്ങലകൾ കൊണ്ടു ബന്ധിപ്പാനും, എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന നൃായവിധി അവരുടെമേൽ നടത്തുവാനും, അവന്റെ സകല നീതിമാന്മാർക്കും മഹത്വം ഉണ്ടാകുവാനും, അവരുടെ കൈകളിൽ ഇരുമുനവാളുണ്ട്.


  കർത്താവിനെ അവന്റെ ശുദ്ധസ്ഥലത്ത് സ്തുതിപ്പിൻ, അവന്റെ ശക്തിയുടെ ആകാശത്തട്ടിൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  അവന്റെ വല്ലഭത്വത്തിൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. അവന്റെ ശ്രേഷ്ഠതയുടെ ബഹുത്വത്തിൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. കൊമ്പിന്റെ ശബ്ദത്താൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. തംബുരുകളാലും വിണകളാലും അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  തപ്പുകളാലും ചതുരത്തപ്പുകളാലും അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. മാധുരൃമുള്ള കമ്പികളാൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. നാദമുള്ള കൈത്താളങ്ങളാൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. ശബ്ദത്താലും ആർപ്പുവിളിയാലും അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. എല്ലാ ശ്വാസവും കർത്താവിനെ സ്തുതിക്കട്ടെ.


  സകല ജാതികളുമെ കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ. സകല ജനങ്ങളുമെ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. എന്തെന്നാൽ അവന്റെ കൃപ നമ്മുടെമേൽ ബലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അവൻ സതൃമായിട്ട് എന്നേക്കും കർത്താവാകുന്നു.


  ദൈവമെ സ്തുതി നിനക്ക് യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ


  ത്രിത്വത്തിനു സ്തുതി, ത്രിത്വത്തിനു സ്തുതി, സ്തുതിക്ക പ്പെട്ടതും, ഉണ്മയായതും, ആദിയും അന്തവുമില്ലാത്തതുമായ ത്രിത്വത്തെ ഞങ്ങൾ സ്തുതിക്കുന്നു. ദൈവമെ എല്ലാനേരത്തും സ്തുതി നിനക്ക് യോഗൃമാകുന്നു.


  ധൂപ പ്രാർത്ഥനകൾ


  ദൈവമാതാവ്


  നിന്നാൾ സ്തുതിയൊടു രാജമകൾ ഹാ--ഹാ


  നിൻ വലമായ് രാജഭാമിനിയും


  നിന്നഴകരചൻ മോഹിപ്പാൻ ഹാ--ഹാ


  നിൻജനമോർക്കായ്ക പിതൃഗൃഹവും. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എക്‌ബോ


  ഭക്തർ പുകഴ്ചാ ഭാജനമെ, നിന്നിലുദിച്ചോരേക സുതൻ


  തൃക്കരൾ ഞങ്ങളിലലിവാൻ തൻ, പക്കലപേക്ഷയണയ്‌ക്കേണം


  സ്തൗമെൻ കാലോസ് കുറിയേലായിസ്സോൻ


  കോലോ


  ദൈവത്തിൻ മാതാ മറിയാമിന്നും നിബിയ-


  ന്മാർക്കും ശ്‌ലീഹന്മാർക്കും നൽ സഹദേന്മാർക്കും


  സഭയിൻ മക്കൾക്കൊക്കെയ്ക്കും കാലം തോറും


  എന്നേക്കും നല്ലോർമ്മയതുണ്ടാകട്ടെ.


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോ----


  തിരുവുള്ളത്താൽ കനൃകയാം മറിയാമിന്നുൾ


  ജാതനതായ് ജാതിക്കാരെ വഴി നേരാക്കി


  രക്ഷിച്ചവൾ തന്നോർമ്മയ്ക്കൗന്നതൃം ചേർത്ത


  സുതനായ് സ്‌തോത്രം പ്രാർത്ഥിക്കട്ടവൾ ഞങ്ങൾക്കായി.


  പരിശുദ്ധന്മാർ


  നീതിമാൻ പനപോലെ തളിർത്തിടുമെ - ഹാ-


  വളരുമവൻ ലെബനോൻ കാരകിൽപോൽ


  വൃദ്ധതയിലുമവർ തളിരിട്ടു തഴച്ചിടുമെ - ഹാ


  വർദ്ധിക്കുമവർക്കു തുഷ്ടി പുഷ്ടികളും. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എക്‌ബോ


  ഒരുപോലിങ്ങും മോർതോമ്മാ ഉണ്ടേമേലും നിന്നോർമ്മ, ഉതക- ണമേ നിൻ പ്രാർത്ഥന നിൻ ഓർമ്മയെ ബഹുമാനിച്ചോർക്കായ്


  സ്തൗമെൻ കാലോസ് കുറിയേലായിസ്സോൻ


  കോലോ


  പ്രാർത്ഥനയിൻ സമയമിതല്ലോ മോർ ഗീവർഗ്ഗീസ്


  പതിവിൻപടി നിൻകൂട്ടത്തലയായ് പ്രാർത്ഥിക്ക


  ഇമ്പമെഴും നിൻപാട്ടിൽ ശ്രദ്ധിച്ചീടും നിൻ


  ആടുകളെ മൂശെപോൽ തൃക്കൈ വാഴ്‌ത്തേണം


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ-----


  നിന്നെവരിച്ചൊരു താതന്നും മോർ ഗ്രീഗോറിയോസ്


  നിന്നോർമ്മയെബഹുമാനിച്ചാസുതനും സ്‌തോത്രം


  നിന്നെ മുടി ചൂടീടുന്ന റൂഹാ വന്ദൃൻ


  നിൻ പ്രാർത്ഥന കൃപയേറ്റട്ടെ ഞങ്ങൾക്കെന്നും.


  വാങ്ങിപ്പോയവർ


  മക്കളിലപ്പൻ കൃപചെയ്‌വതു പോലെ, ഹാ -- ഹാ


  ഭക്തന്മാരിൽ ദൈവം കൃപ ചെയ്യും


  പുല്ലിനു തുലൃം നരനുടെ നാൾകളഹോ, ഹാ -- ഹാ


  പൂക്കുന്നിതു വയലിൽ പൂച്ചെടിപോലെ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എക്‌ബോ


  ശരണത്താലെ നിൻ കൃപയിൽ, മരണമടഞ്ഞൊരു ദാസരെ നിൻ


  ജീവ സ്വരമതുണർത്തണമെ കബറീന്നുദൃാനത്തിന്നായ്. സ്തൗമെൻ--


  കോലോ


  രക്ഷകനേ നിൻ ഗാത്രത്തെ ഭക്ഷിച്ചും നിൻ


  വിലയേറും രക്തക്കാസാ പാനം ചെയ്തും


  മൃതരായോരേ നാശം നീക്കി ജീവിപ്പിച്ച്


  അണിയേണം നിന്നെ നോക്കുന്നവരിൽ കാന്തി.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ----


  മൃതരേ ജീവിപ്പിപ്പാനെഴുന്നെള്ളും രാജാ


  മുകിലഴകിൻ മേലാഘോഷിതനായീടുന്നു.


  നയവാന്മാർ തൻ മുൻ കൊമ്പിൻ നാദം കേട്ടിട്ട്


  അങ്കിയണിഞ്ഞെതിരേല്പാനായ് പോയീടുന്നു. മൊറിയോ---


  ബോവൂസോ


  കർത്താവേ കൃപ ചെയ്യണമെ, മാതൃ വിശുദ്ധ പ്രാർത്ഥനയാൽ


  മറിയാമിന്നായ് ശ്‌ലോമ്മോ വന്നറിയിച്ചോരാ മാലാഖ


  ദൈവം യോജിപ്പായെന്നായ് വന്നറിവിങ്ങേകീടേണം


  പനിനീർ ഹനനിയാദൃർമേൽ വീഴ്ത്തിയൊരാ മാലാഖാതാൻ


  മൃതർ തന്നസ്ഥിക്കുട്ടത്തിൽ കൃപയാം നീർ വീഴ്ത്തീടേണം.


  കർത്താവേ കൃപചെയ്യണമെ, മാതൃ വിശുദ്ധാഭൃർത്ഥനയാൽ


  പുണൃം ഞങ്ങൾക്കും വാങ്ങിപ്പോയോർക്കും നൽകീടേണം.


  മാലാഖമാരുടെ സ്തുതിപ്പ്


  അതൃുന്നതങ്ങളിൽ സ്വർഗ്ഗീയ മാലാഖമാർ സ്തുതിക്കുന്നതു പോലെ, ബലഹീനരും മൺമയരുമായ ഞങ്ങളും സ്തുതിക്കുന്നു.


  കാലമൊക്കെയിലും, നേരമൊക്കെയിലും ഉയരങ്ങളിൽ ദൈവത്തിനു സ്തുതിയും, ഭൂമിയിൽ സമാധാനവും, നിരപ്പും, മനുഷൃമക്കൾക്ക് നല്ല ശരണവും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  ഞങ്ങൾ നിന്നെ സ്തുതിക്കുകയും, വാഴ്ത്തുകയും, വന്ദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു, സ്തുതിയുടെ ശബ്ദം നിനക്ക് ഞങ്ങൾ കരേറ്റുന്നു.


  സർവ്വശക്തിയുള്ള പിതാവും, സ്വർഗ്ഗീയരാജാവും, സ്രൃഷ്ടാവുമാകുന്ന ദൈവമായ കർത്താവും, യേശുമശിഹാ യാകുന്ന ഏകപുത്രനായ ദൈവമായ കർത്താവും, പരിശുദ്ധറൂഹായാകുന്ന നിന്നെ, നിന്റെ സ്തുതിയുടെ വലിപ്പം നിമിത്തം ഞങ്ങൾ സ്‌തോത്രം ചെയ്യുന്നു.


  പിതാവിന്റെ പുത്രനും, വചനവും, ലോകത്തിന്റെ പാപത്തെ വഹിക്കുന്നവനും, വഹിച്ചവനുമായ ദൈവത്തിന്റെ കുഞ്ഞാടായ കർത്താവേ, ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ.


  ലോകത്തിന്റെ പാപത്തെ വഹിക്കുന്നവനും, വഹിച്ചവനു മായുള്ളോവേ, നിന്റെ ചെവി ചായിച്ച് ഞങ്ങളുടെ അപേക്ഷ കൈക്കൊള്ളണമെ.


  പിതാവിന്റെ വലത്തുഭാഗത്ത് മഹത്വത്തോടെ ഇരിക്കുന്നവനേ, ദയതോന്നി ഞങ്ങളോട് കരുണ ചെയ്യണമെ.


  എന്തെന്നാൽ നീ മാത്രം പരിശുദ്ധനാകുന്നു, വിശുദ്ധ റൂഹായോടുകൂടെ, യേശുമശിഹായായ നീ മാത്രം, പിതാവായ ദൈവത്തിന്റെ മഹത്വത്തിന്, നിതൃമായി കർത്തവൃമുള്ളവനുമാകുന്നു.


  എല്ലാക്കാലത്തും ഞങ്ങൾ ജീവനോടിരിക്കുന്ന ദിവസങ്ങ ളൊക്കെയും, നിന്നെ ഞങ്ങൾ വാഴ്ത്തുകയും, എന്നേക്കും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതും, നിതൃതയുള്ളതുമായ നിന്റെ പരിശുദ്ധ തിരുനാമത്തെ സ്തുതിക്കുകയും ചെയ്യും.


  ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരുടെ ദൈവമായ സർവ്വശക്തിയുള്ള കർത്താവേ, നീ വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവനാകുന്നു, നിന്റെ തിരുനാമം


  മഹത്വമുള്ളതും, നീ എന്നേക്കും മഹത്വങ്ങളിൽ പ്രാബലൃമുള്ളവനുമാകുന്നു.


  സ്തുതി നിനക്ക് യോഗൃമാകുന്നു, മഹത്വം നിനക്ക് യുക്തമാകുന്നു, സകലത്തിന്റേയും ദൈവവും, സതൃ ത്തിന്റെ പിതാവുമായവനേ, നിനക്കും ഏക പുത്രനും, ജീവനുള്ള വിശുദ്ധ റൂഹായ്ക്കും, ഇപ്പോഴും എല്ലാ സമയത്തും, എന്നേക്കും പുകഴ്ച ചേർച്ചയാകുന്നു. ആമ്മീൻ


  മോറാനേശു മശിഹാ, നിന്റെ കരുണയുടെ വാതിൽ ഞങ്ങളുടെ മുഖങ്ങളുടെ നേരെ നീ അടയ്ക്കരുതെ. കർത്താവേ ഞങ്ങൾ പാപികളാകുന്നു എന്നു ഞങ്ങൾ ഏറ്റു പറയുന്നു. ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ. കർത്താവേ നിന്റെ മരണത്താൽ ഞങ്ങളുടെ മരണം മായ്ക്കപ്പെടുവാനായിട്ട് നിന്റെ സ്‌നേഹം നിന്റെ സ്ഥാനത്തുനിന്ന് ഞങ്ങളുടെ പക്കലേക്ക് നിന്നെ ഇറക്കിക്കൊണ്ടുവന്നു, ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ.


  കൗമാ


  പ്രഭാത നമസ്‌ക്കാരം


  കൗമാ †


  പ്രാരംഭ പ്രാർത്ഥന


  ദൈവമായ കർത്താവേ, ഭാഗൃമുള്ളവയും പ്രകാശം നിറഞ്ഞിരിക്കുന്നതുമായ കതിരുകളാൽ ഞങ്ങളുടെ കണ്ണുകളെ പ്രകാശിപ്പിക്കണമെ. മരിച്ചവരുടെ ഇടയിൽ നിന്നുള്ള നിന്റെ ഉയിർത്തെഴുന്നേൽപ്പുദിവസത്തിൽ ഞങ്ങളെ സന്തോഷിപ്പിക്കുകയും, നിന്റെ കർത്തൃത്വത്തിന്റെ ഉദയത്താൽ ഞങ്ങളെ ആനന്ദിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെ ജീവന്റെ ആശാബന്ധവും ഞങ്ങളുടെ ആത്മാക്കളുടെ രക്ഷിതാവുമായ മശിഹാ നിന്റെ കൃപാസഹായങ്ങളാൽ ഞങ്ങളെ തുണയ്ക്കണമെ. മോറാൻ വാലോഹാൻ ---- ആമ്മീൻ


  51-ം സങ്കീർത്തനം


  ദൈവമെ, നിന്റെ കൃപയിൻ പ്രകാരം എന്നോടു കരുണചെയ്യണമെ. നിന്റെ കരുണയുടെ ബഹുത്വത്തിൻ പ്രകാരം എന്റെ പാപങ്ങളെ മായിച്ചുകളയണമെ.


  എന്റെ അനൃായത്തിൽ നിന്നു എന്നെ നന്നായി കഴുകി, എന്റെ പാപങ്ങളിൽ നിന്ന് എന്നെ വെടിപ്പാക്കണമെ. എന്തെന്നാൽ എന്റെ അതിക്രമങ്ങൾ ഞാൻ അറിയുന്നു എന്റെ പാപങ്ങൾ എപ്പോഴും എന്റെ നേരെ ഇരിക്കുന്നു.


  നിനക്കു വിരോധമായിത്തന്നെ ഞാൻ പാപം ചെയ്തു. തിരുമുമ്പിൽ തിന്മകൾ ഞാൻ ചെയ്തു. അതു നിന്റെ വചനത്തിൽ നീ നീതീകരിക്കപ്പെടുകയും, നിന്റെ നൃായവിധികളിൽ നീ ജയിക്കുകയും ചെയ്‌വാനായിട്ട് തന്നെ. എന്തെന്നാൽ അനൃായത്തിൽ ഞാൻ ഉത്ഭവിച്ചു. പാപങ്ങളിൽ എന്റെ മാതാവ് എന്നെ ഗർഭം ധരിക്കുകയും ചെയ്തു.


  എന്നാൽ നീതിയിൽ നീ ഇഷ്ടപ്പെട്ടു. നിന്റെ ജ്ഞാനത്തിന്റെ രഹസൃങ്ങൾ എന്നെ അറിയിച്ചു, നിന്റെ സോപ്പാകൊണ്ട് എന്റെ മേൽ തളിക്കണമെ, ഞാൻ


  വെടിപ്പാക്കപ്പെടും. അതിനാൽ എന്നെ വെണ്മയാക്കണമെ, ഹിമത്തേക്കാൾ ഞാൻ വെണ്മയാകും.


  നിന്റെ ആനന്ദവും സന്തോഷവുംകൊണ്ട് എന്നെ തൃപ്തിയാക്കണമെ. ക്ഷീണതയുള്ള എന്റെ അസ്ഥികൾ സന്തോഷിക്കും. എന്റെ പാപങ്ങളിൽ നിന്ന് നിന്റെ മുഖം തിരിച്ച്, എന്റെ അതിക്രമങ്ങൾ ഒക്കെയും മായിച്ചു കളയണമെ.


  ദൈവമെ, വെടിപ്പുള്ള ഹൃദയം എന്നിൽ സൃഷ്ടിക്കണമെ സ്ഥിരതയുള്ള നിന്റെ ആത്മാവിനെ എന്റെ ഉള്ളിൽ പുതുക്കണമെ. നിന്റെ മുമ്പിൽ നിന്ന് എന്നെ തള്ളിക്കളയരുതെ, നിന്റെ വിശുദ്ധാത്മാവിനെ എന്നിൽ നിന്ന് എടുക്കുകയും അരുതെ.


  എന്നാലോ നിന്റെ ആനന്ദവും രക്ഷയും എനിക്കു തിരിച്ചു തരണമെ, മഹത്വമുള്ള നിന്റെ ആത്മാവ് എന്നെ താങ്ങുമാറാകണമെ. അപ്പോൾ ഞാൻ അതിക്രമക്കാരെ നിന്റെ വഴിപഠിപ്പിക്കും, പാപികൾ നിങ്കലേക്ക് തിരിയുകയും ചെയ്യും.


  എന്റെ രക്ഷയുടെ ദൈവമായ ദൈവമെ, രക്തത്തിൽ നിന്ന് എന്നെ രക്ഷിക്കണമെ. എന്റെ നാവ് നിന്റെ നീതിയെ സ്തുതിക്കും. കർത്താവേ, എന്റെ അധരങ്ങൾ എനിക്കു തുറക്കണമെ, എന്റെ വായ് നിന്റെ സ്തുതികളെ പാടും.


  എന്തെന്നാൽ ബലികളിൽ നീ ഇഷ്ടപ്പെട്ടില്ല, ഹോമബലികളിൽ നീ നിരപ്പായതുമില്ല. ദൈവത്തിന്റെ ബലികൾ താഴ്മയുള്ള ആത്മാവാകുന്നു. ദൈവം നുറുങ്ങിയ ഹൃദയത്തെ നിരസിക്കുന്നില്ല.


  നിന്റെ ഇഷ്ടത്താൽ സീയോനോടു നന്മ ചെയ്യണമെ, ഊർശ്‌ലേമിന്റെ മതിലുകളെ പണിയണമെ. അപ്പോൾ നീതിബലികളിലും ഹോമയാഗങ്ങളിലും നീ ഇഷ്ടപ്പെടും. അപ്പോൾ നിന്റെ ബലി പീഠത്തിന്മേൽ കാളകൾ ബലിയായി കരേറും.


  ദൈവമെ സ്തുതി നിനക്കു യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എനിയോനോ


  മഹിമയൊടക്കബറീന്നു പുറപ്പെട്ടീ സൃഷ്ടികളെ


  ശോഭിപ്പിച്ചൊരു ശോഭയതാ-മേശു സ്തുതൃനഹോ.


  ശെമഓനും യോഹന്നാനും ചെന്നാ കബറിങ്കൽ


  സ്തുതിപാടിസ്സന്തോഷത്തോ-ടെ പോയവർ തിരികെ.


  ആഴ്ചയിലാദൃത്തേതായീടുന്നീ ശുദ്ധദിനേ


  ആദൃജനുയിർ പൂണ്ടെഴുന്നേല്പി-ച്ചീ മൺമയരേയും.


  കൊന്നവരേ ജീവിച്ചേശു ലജ്ജിപ്പിച്ചതിനാൽ


  പള്ളികളും ദയറാകളുമിന്നാനന്ദിക്കുന്നു.


  മൃതർ തന്നാത്മക്കളുമിന്നാ-നന്ദിക്കും കൃപയാം


  പനിനീരവർമേലുയിർ പൂണ്ടോ-രേശു വീഴ്ത്തിയതാൽ


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ--- മെന്ഓലം ---- --


  രക്ഷകനേ നിന്നേയും നി-ന്നുത്ഥാനത്തേയും,


  കൊണ്ടാടുന്ന- ടിയാർക്കുയിരേ-കേണം നിന്നരുൾപോൽ.


  കുറിയേലായിസ്സോൻ


  63-ാം സങ്കീർത്തനം


  എന്റെ ദൈവമെ, നീ എന്റെ ദൈവമാകുന്നു, ഞാൻ നിനക്കായി കാത്തിരിക്കും


  ദാഹിച്ച് വരണ്ട് വെള്ളത്തിനായി ആഗ്രഹിക്കുന്ന ഭൂമിയെപ്പോലെ എന്റെ ആത്മാവ് നിനക്കായി ദാഹിച്ചിരിക്കുന്നു എന്റെ ജഡവും നിനക്കായി കാത്തിരിക്കുന്നു.


  നിന്റെ ബലവും നിന്റെ ബഹുമാനവും കാണ്മാൻ, ഇപ്രകാരം സതൃമായിട്ട് ഞാൻ നിന്നെ നോക്കി.


  എന്തെന്നാൽ നിന്റെ കരുണ ജീവനേക്കാൾ നല്ലതാകുന്നു, എന്റെ അധരങ്ങൾ നിന്നെ സ്തുതിക്കും


  ഞാൻ ജീവനോടിരിക്കുമ്പോൾ ഇപ്രകാരം ഞാൻ നിന്നെ വാഴ്ത്തുകയും, നിന്റെ നാമത്തിൽ എന്റെ കൈകൾ ഉയർത്തുകയും ചെയ്യും


  എന്റെ ആത്മാവ് കൊഴുപ്പും മേദസ്സും കൊണ്ടെന്നപോലെ പുഷ്ടിയാകും, എന്റെ വായ്


  സ്തുതിയുള്ള അധരങ്ങൾ കൊണ്ട് നിന്നെ സ്തുതിക്കുകയും ചെയ്യും


  എന്റെ കിടക്കമേൽ ഞാൻ നിന്നെ ഓർത്തു, രാത്രികാല ങ്ങളിൽ ഞാൻ നിന്നെ ധൃാനിക്കുകയും ചെയ്തു.


  എന്തെന്നാൽ നീ എനിക്ക് സഹായക്കാരനായിത്തീർന്നു, നിന്റെ ചിറകുകളുടെ നിഴലിൽ ഞാൻ മറയ്ക്കപ്പെടും


  എന്റെ ആത്മാവ് നിന്നെ പിൻതുടർന്നു, നിന്റെ വലതുകൈ എന്നെ താങ്ങുകയും ചെയ്തു


  അവർ എന്റെ ആത്മാവിനെ നശിപ്പിപ്പാൻ അന്വേഷിച്ചു, അവർ ഭൂമിയുടെ ആഴങ്ങളിലേക്ക് പ്രവേശിക്കും


  അവർ വാളിന് ഏൽപ്പിക്കപ്പെടുകയും, കുറുനരികൾക്ക് ഭക്ഷണമായിത്തീരുകയും ചെയ്യും. രാജാവ് ദൈവത്തിൽ സന്തോഷിക്കും


  അവനെ കൊണ്ട് ആണയിടുന്ന ഏവനും പുകഴ്ചയുണ്ടാകും, എന്തെന്നാൽ അസതൃം പറയുന്നവരുടെ വായ് അടയ്ക്കപ്പെടും.


  ദൈവമെ സ്തുതി നിനക്ക് യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  


  ദൈവമുയിർത്തു മഹത്വത്തോടാദാമ്മിനെയും തൻ



  മക്കളെയും ജീവിപ്പിച്ചു


  ദൂതഗണം തല്പതിയെ വാഴ്ത്തി ഭൂമി വിളങ്ങി


  ഭ്രമമൊടു കാവൽക്കാർ നിന്നു.


  ശെമഓൻ കീപ്പാ യോഹന്നാനൊടുമൊന്നിച്ചീ നാൾ


  ആ-ക്കബറിടമതിലേക്കോടി


  യാക്കോബാനന്ദിച്ചു തോമ്മാ തൃപ്തിപ്പെട്ടു


  മത്തായി സ്‌തോത്രം പാടി.


  പാതാളം പുക്കിടയൻ വിഗ്രഹസേവ വിടുർത്തി


  തന്നുടെ സഭയെ രക്ഷിച്ചു


  ജീവിച്ചു മഹത്വത്തോടെഴുന്നേറ്റതിനെ ശക്തൃാ


  ശത്രുക്കളിൽ നിന്നു വീണ്ടു.


  വീഞ്ഞിൻ ലഹരിയൊഴിഞ്ഞവനെപ്പോൽ കർത്താവീനാൾ


  മരണത്തെ വിട്ടുണർവ്വോടെ


  മൃതിയെക്കൊന്നു തകർത്താപാതാളത്തിൻ വാതിൽ


  തീർത്തൊരു നിതൃക്കൽ പീഠം


  ദൈവമുയിർത്തു മരിച്ചവരീന്നി-ന്നെഴുന്നേറ്റേറ്റം


  കാവൽക്കാരിൽ ഭ്രമമേറ്റി


  മശിഹാ ജീവിച്ചെന്നവരൂർശ്‌ലേം പുക്കാർത്തതിനാൽ


  ക്രൂശിച്ചവർ ലജ്ജിച്ചേറ്റം. ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ --- മെന്ഓലാം വാദാമോ ------


  നിൻവരവോർത്തു വസിച്ചുമരിച്ചവർ ഖിന്നരെമോദി-


  പ്പിക്കും നിൻ തേജസ്സതിനെ


  കണ്ടിന്നേദിവസം തങ്ങളുടെ തലകളുയർത്തി


  നിൻ കൃപയെ സ്തുതി ചെയ്യുന്നു. കുറിയേലായിസ്സോൻ.


  19-ാം മസുമൂർ


  ആകാശങ്ങൾ ദൈവത്തിന്റെ മഹത്വത്തെ അറിയിക്കുന്നു. ആകാശത്തട്ട് അവന്റെ കൈവേലയെ കാണിക്കുന്നു. പകൽ പകലിനു വാക്കിനെ ഉച്ചരിക്കുന്നു. രാത്രി രാത്രിക്ക് അറിവിനെ അറിയിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു


  അവയുടെ ശബ്ദം കേൾക്കപ്പെടാത്ത ഭാഷയുമില്ല, വാക്കുകളുമില്ല. ഭൂമിയിൽ എല്ലായിടത്തും അവയുടെ അറിയിപ്പും, ഭൂലോകത്തിന്റെ അതിർത്തികളോളം അവയുടെ വചനങ്ങളും പുറപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു.


  അവൻ അവയിൽ സൂരൃന്റെ മേൽ അവന്റെ കൂടാരം അടിച്ചു. അതു തന്റെ മണവറയിൽ നിന്നും പുറപ്പെടുന്ന മണവാളൻ എന്നപോലെയാകുന്നു. പരാക്രമമുള്ളവൻ എന്നപോലെ തന്റെ വഴി ഓടുവാൻ സന്തോഷിക്കും.


  ആകാശത്തിന്റെ അറ്റങ്ങളിൽനിന്ന് അതിന്റെ പുറപ്പാടും, ആകാശത്തിന്റെ അറുതികളിന്മേൽ അതിന്റെ താങ്ങലും ആകുന്നു. അതിന്റെ ആവിയിൽ നിന്ന് മറവായിരിക്കുന്നത് ഒന്നും ഇല്ല.


  കർത്താവിന്റെ വേദപ്രമാണം കറയില്ലാത്തതും, ആത്മാവിനെ തിരിക്കുന്നതുമാകുന്നു. കർത്താവിന്റെ സാക്ഷി വിശ്വാസയോഗൃവും ശിശുക്കളെ ജ്ഞാനമുള്ളവരാ ക്കുന്നതുമാകുന്നു. കർത്താവിന്റെ പ്രമാണങ്ങൾ


  ചൊവ്വുള്ളവയും ഹൃദയത്തെ സന്തോഷിപ്പിക്കുന്നതും ആകുന്നു. കർത്താവിന്റെ കല്പന തെരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ടതും കണ്ണുകളെ പ്രകാശിപ്പിക്കുന്നതും ആകുന്നു.


  കർത്താവിനെക്കുറിച്ചുള്ള ഭയം വെടിപ്പുള്ളതും എന്നേക്കും നിലനിൽക്കുന്നതും ആകുന്നു. കർത്താവിന്റെ നൃായ വിധികൾ സതൃമായിട്ടുള്ളവയും സകലത്തിലും നീതിയായിട്ടുള്ളവയും ആകുന്നു. അവ സ്വർണ്ണത്തേക്കാളും നല്ല രത്‌നത്തേക്കാളും ആഗ്രഹിക്കത്തക്കവയും, തേനിനേ ക്കാളും തേൻക്കട്ടയേക്കാളും മധുരമുള്ളവയും ആകുന്നു.


  അത്രയുമല്ല, നിന്റെ ദാസൻ അവയാൽ സൂക്ഷിക്കപ്പെടും. അവൻ അവയെ ആചരിച്ചാൽ വളരെ പ്രതിഫലം കിട്ടും. പിഴകളെ തിരിച്ചറിയുന്നവൻ ആര്? രഹസൃകാരൃങ്ങളിൽ നീ എന്നെ കുറ്റമില്ലാത്തവനാക്കിത്തീർക്കണമെ.


  ദുഷ്ടന്മാർ എന്നിൽ അധികാരപ്പെടാതിരിപ്പാനും, പാപങ്ങളിൽനിന്ന് ഞാൻ വെടിപ്പുള്ളവനായിരിപ്പാനുമായിട്ട് അനൃായത്തിൽ നിന്ന് നിന്റെ ദാസനെ തടയണമെ. എന്റെ സഹായകനും, രക്ഷിതാവുമായ കർത്താവേ, എന്റെ വായിലെ വചനങ്ങൾ നിന്റെ ഇഷ്ടപ്രകാരവും എന്റെ ഹൃദയത്തിലെ ധൃാനം നിന്റെ മുമ്പാകെയും ഇരിക്കണമെ. ദൈവമെ നിനക്കു സ്തുതി യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എനിയോനോ


  മശിഹാ ജീവിച്ചെഴുന്നേറ്റു കാവൽക്കാർ ലജ്ജപ്പെട്ടു



  തൻ പ്രിയയാം സഭസന്തോഷ-ത്താലാത്മ പ്രിയനെ വാഴ്ത്തും


  ഞായർദിനേ കീപ്പായോഹന്നാന്മാരൊത്തോടിപ്പോയി


  ഗുരുമൃതരീന്നുയിർ പൂണ്ടേറ്റെ-ന്നതു കേട്ടാരാഞ്ഞിടുവാനായ്


  രക്ഷകനേ നിന്നുത്ഥാനത്തിൻ ദിനമാമിന്നടിയാരിൽ


  പ്രീതിയെഴുന്നളവില്ലാക്കാ-രുണൃത്താൽ പോക്കുക കുറ്റം


  ദയറാകൾ പള്ളികളും സ-ന്തോഷം കൈക്കൊണ്ടിന്നാളിൽ


  പുത്രൻ തന്നുത്ഥാനത്തെ വാഴ്ത്തിസ്‌തോത്രം പാടുന്നു.


  ബാറെക്‌മോർ. ശുബഹോ --- മെന്ഓലാം വാദാമോ ------


  നഷ്ടമതാം നന്നുരുവും വീ-ണ്ടാദാമിൻ ജീർണ്ണശരീരം


  പുതുതാക്കാനായ് മൃതലോക-ത്തേക്കല്ലോ ദൈവമിറങ്ങി.


  ഏശായാ 42: 10-13


  കുറിയേലായിസ്സോൻ. കർത്താവിന് ഒരു പുതിയ പാട്ടിനേയും അവന്റെ സ്തുതിയെ ഭൂമിയുടെ അതിർത്തികളിൽ നിന്നും പാടുവിൻ. സമുദ്രത്തിലേക്ക് ഇറങ്ങിപ്പോകുന്നവരും, അതിലുള്ള സകലവും, ദ്വീപുകളും അവയിൽ കുടിയിരിക്കുന്നവരുമേ, കർത്താവിനു പാടുവിൻ.


  വനവും അതിലെ ഗ്രാമങ്ങളും സന്തോഷിക്കട്ടെ. കാദോർ മേച്ചിൽ സ്ഥലങ്ങളായിരിക്കട്ടെ. പാറകളിൽ കുടിയിരി ക്കുന്നവർ സ്തുതിക്കട്ടെ. അവർ പർവ്വതങ്ങളുടെ മുകളിൽ


  നിന്ന് ആർത്തുകൊള്ളട്ടെ. കർത്താവിനു മഹത്വം കൊടുക്കയും അവന്റെ സ്തുതികളെ ദ്വീപുകളിൽ അറിയിക്കയും ചെയ്യട്ടെ.


  കർത്താവ് പരാക്രമശാലി എന്നപോലെ പുറപ്പെടും അവൻ യോദ്ധാവു എന്നപോലെ വാശിയെ ജ്വലിപ്പിക്കും. അവൻ ആർത്തു പ്രബലപ്പെട്ടു തന്റെ ശത്രുക്കളെ സംഹരിക്കും


  ആകാശങ്ങളെ, മേലിൽ നിന്ന് ആനന്ദിപ്പിൻ. മേഘങ്ങൾ നീതിയെ തളിക്കട്ടെ. ഭൂമി തുറക്കപ്പെടട്ടെ. രക്ഷ വർദ്ധിക്കട്ടെ. നിതി ഒന്നിച്ചു മുളയ്ക്കുമാറാകട്ടെ. ഇവയെ സൃഷ്ടിച്ച കർത്താവ് ഞാനാകുന്നു.


  ദൈവമെ നിനക്കു സ്തുതി യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എനിയോനോ


  ഇന്നാൾ നിൻ കബറിങ്കൽ ദൂതന്മാർ പൂണ്ടും വെള്ളങ്കി


  ശിഷൃകൾ (നൽ) ധൂപസുഗന്ധക്കൂട്ടുകളോടും പോയ്


  അറിയിച്ചവരേ മാലാഖ തൻ സ്തുതൃമുത്ഥാനം.


  തിരുവുളമായ് മൃതിപൂണ്ടക്കബറീന്നിങ്ങുയിരേറ്റു മാനുഷരെ


  വീഴ്ചയിൽ നിന്നേറ്റി സ്വർഗ്ഗക്കൂട്ടത്തൊടുകൂടെ


  മോദിപ്പാൻ നമ്മെ മേളിപ്പിച്ചോനായ് സ്‌തോത്രം.


  ഞായർ ദിനേ ദൂതന്മാർ വെള്ളയണിഞ്ഞെത്തി കബറരികെ


  അവരിലൊരാൾ നീക്കിയകല്ലിന്മേലേറിയിരുന്നു അഖിലേശൻ


  ജീവിച്ചെന്നറിയിച്ചാ നാരികളെ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  നാഥാനി-ന്നുത്ഥാനം ദൂതർക്കിന്നേകുന്നാനന്ദം


  ഇതുനാരികൾ ചൊന്നറിവായതിനാൽ ശെമഓൻ കീപ്പാ


  സന്തോഷിക്കുന്നാനന്ദിക്കുന്നായോഹന്നാൻ. കുറിയേലായിസ്സോൻ


  ലൂക്കോസ് 1:46-55


  മറിയാം പറഞ്ഞതെന്തെന്നാൽ, എന്റെ ദേഹി കർത്താ വിനെ പുകഴ്ത്തുന്നു, എന്റെ ആത്മാവ് എന്നെ ജീവി പ്പിക്കുന്നവനായ ദൈവത്തിൽ സന്തോഷിച്ചു, എന്തെന്നാൽ അവൻ തന്റെ ദാസിയുടെ താഴ്മയെ നോക്കിക്കണ്ടിരി ക്കുന്നു. കണ്ടാലും ഇതു മുതൽ സകല വംശങ്ങളും എനിക്കു ഭാഗൃം തരും.


  എന്തെന്നാൽ ശക്തിമാനും പരിശുദ്ധനും ആയവൻ, വലിയ കാരൃങ്ങൾ എങ്കൽ പ്രവർത്തിച്ചിരിക്കുന്നു. അവന്റെ കരുണ അവനെ ഭയപ്പെടുന്നവരുടെമേൽ തലമുറകളായും വംശങ്ങളായും ഉണ്ടാകുന്നു.


  അവൻ തന്റെ ഭുജം കൊണ്ട് ജയം ഉണ്ടാക്കി. ഹൃദയ വിചാരത്തിൽ അഹങ്കാരികളായവരെ ഛിന്നിപ്പിച്ചു. അവൻ ബലവാന്മാരെ സിംഹാസനങ്ങളിൽ നിന്ന് മറിച്ചിടുകയും, താഴ്മയുള്ളവരെ ഉയർത്തുകയും ചെയ്തു.


  അവൻ വിശപ്പുള്ളവരെ നൻമകൾകൊണ്ട് സംപൂർണ്ണരാ ക്കുകയും സമ്പന്നന്മാരെ വൃർത്ഥമായി അയയ്ക്കുകയും ചെയ്തു, അവൻ തന്റെ ദാസനായ ഇസ്രായേലിനെ


  സഹായിക്കുകയും, നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരായ അബ്രാഹാമി നോടും, അവന്റെ സന്തതിയോടും സംസാരിച്ച പ്രകാരം എന്നേക്കും തന്റെ കരുണയെ ഓർക്കുകയും ചെയ്തു.


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ--- മെന്ഓലം ---- --


  തൻമൃതിയാലഴകാകെ നശി-പ്പിക്കും മരണത്തെക്കൊന്നി-



  ട്ടാകൽക്കറുസാ തൻ കീഴിൽ, നിന്നടിയാരെ വീണ്ട നിന-


  ക്കുചിതദ്ധ്വനിയിൽ സ്തുതിപാടുന്നടിയാരെല്ലാരും. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  അതുലവിശുദ്ധസഭേ പ്രാർത്ഥി-ക്കുക നിൻ മക്കളെയും കൂട്ടി


  † സ്‌ലീബായാൽ രക്ഷിച്ചസുതന്നായി സ്‌തോത്രം പാടിടുക


  ഉചിതദ്ധ്വനിയിൽ സ്തുതിപാടുന്നടിയാരെല്ലാരും. ആമ്മീൻ.


  113-ാ0 സങ്കീർത്തനം


  പ്രകാശത്തിന്റെ സ്രൃഷ്ടാവിന് സ്തുതി. കർത്താവിന്റെ ഭൃതൃന്മാരെ സ്തുതി പാടുവിൻ. നിങ്ങൾ കർത്താവിന്റെ നാമത്തെ സ്തുതിപ്പിൻ


  കർത്താവിന്റെ നാമം ആദിമുതൽ എന്നേക്കും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതാകുന്നു


  സൂരൃന്റെ ഉദയം മുതൽ അതിന്റെ അസ്തമനം വരെയും കർത്താവിന്റെ നാമം വലിയതാകുന്നു


  കർത്താവ് സകല ജാതികൾക്കും മേലായി ഉന്നതനും അവന്റെ മഹത്വം ആകാശങ്ങൾക്കു മീതെയുമാകുന്നു


  ഉയരത്തിൽ വസിക്കുകയും ആഴത്തിൽ നോക്കുകയും ചെയ്യുന്ന നമ്മുടെ കർത്താവിനോട് സദൃശൃൻ ആകാശത്തിലും ഭൂമിയിലും ആരുള്ളു ?


  അവൻ എളിയവനെ ജനത്തിന്റെ പ്രഭുക്കന്മാരോടുകൂടെ ഇരുത്തേണ്ടതിന് കുപ്പയിൽ നിന്ന് ഉയർത്തുന്നു. അവൻ മച്ചിയായവളെ മക്കളുടെ സന്തോഷമുള്ള മാതാവായി ഭവനത്തിൽ വസിക്കുമാറാക്കുകയും ചെയ്യുന്നു.


  ദൈവമെ സ്തുതി നിനക്ക് യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ


  148-ാം മസുമൂർ


  ആകാശത്തിൽ നിന്ന് കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ, ഉന്നതങ്ങളിൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  അവന്റെ സകല ദുതന്മാരുമേ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ, അവന്റെ സകലസൈനൃങ്ങളുമേ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  ആദിതൃ ചന്ദ്രന്മാരെ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ, പ്രകാശമുള്ള സകല നക്ഷത്രങ്ങളുമെ, അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. ആകാശങ്ങളുടെ ആകാശങ്ങളും, ആകാശങ്ങൾക്ക് മീതെയുള്ള വെള്ളങ്ങളുമേ, അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. അവ കർത്താവിനെ സ്തുതിക്കട്ടെ.


  എന്തെന്നാൽ അവൻ പറഞ്ഞു, അവ ഉണ്ടായി. അവൻ കൽപ്പിച്ചു, അവ സൃഷ്ടിക്കപ്പെട്ടു. അവൻ അവയെ എന്നേക്കുമായി സ്ഥിരപ്പെടുത്തി, അവൻ ഒരു നിയമം നിശ്ചയിച്ചു അത് അഴിയുന്നതുമല്ല.


  ഭൂമിയിൽ നിന്ന് മഹാസർപ്പങ്ങളും, എല്ലാ ആഴങ്ങളും, അഗ്‌നിയും, കൽമഴയും, ഹിമവും, ഉറച്ച വെള്ളവും, അവന്റെ വചന പ്രകാരം പ്രവർത്തിക്കുന്ന കാറ്റുകളും കൊടുങ്കാറ്റുകളുമെ, കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  പർവ്വതങ്ങളും, സകല കുന്നുകളും, ഫലവൃക്ഷങ്ങളും, സകല കാരികിലുകളും, മൃഗങ്ങളും, സകല കന്നുകാലികളും, ഇഴജന്തുക്കളും, പക്ഷികളും പറവകളുമേ, കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  ഭൂമിയിലെ രാജാക്കന്മാരും, സകല ജനങ്ങളും, ഭൂമിയിലെ പ്രഭുക്കന്മാരും സകല നൃായാധിപന്മാരും, ശിശുക്കളും കനൃകമാരും, വൃദ്ധന്മാരും യുവാക്കളും, കർത്താവിന്റെ നാമത്തെ സ്തുതിക്കട്ടെ.


  എന്തെന്നാൽ അവന്റെ നാമം മാത്രം വലിയതാകുന്നു. അവന്റെ മഹത്വം ഭൂമിയിലും ആകാശത്തിലുമുണ്ട്. അവൻ തന്റെ ജനത്തിന്റെ കൊമ്പും, തന്റെ സകല നിതിമാന്മാർക്കും, തനിക്കടുത്ത സ്വന്തം ജനമായ യിസ്രായേൽ മക്കൾക്കും മഹത്വവും ഉയർത്തുന്നു.


  149-ാം മസുമൂർ


  കർത്താവിന് ഒരു പുതിയ പാട്ടും, നീതിമാന്മാരുടെ സഭയിൽ അവന്റെ സ്തുതിയും പാടുവിൻ, യിസ്രായേൽ തന്റെ സ്രഷ്ടാവിൽ സന്തോഷിക്കുകയും, സെഹിയോന്റെ പുത്രന്മാർ തങ്ങളുടെ രാജാവിൽ ആനന്ദിക്കുകയും ചെയ്യട്ടെ.


  അവർ തപ്പുകളാലും, ചതുരത്തപ്പുകളാലും അവന്റെ നാമത്തെ സ്തുതിക്കുകയും, വീണകളാൽ അവന് പാടുകയും ചെയ്യട്ടെ. എന്തെന്നാൽ കർത്താവ് തന്റെ ജനത്തിൽ ഇഷ്ടപ്പെടുന്നു. അവൻ ദരിദ്രന്മാർക്ക് രക്ഷ കൊടുക്കുകയും ചെയ്യുന്നു.


  നീതിമാന്മാർ ബഹുമാനത്തിൽ ബലപ്പെടും. അവർ തങ്ങളു ടെ കട്ടിലുകളിന്മേൽ അവനെ സ്തുതിക്കുകയും, തങ്ങളുടെ കണ്ഠങ്ങൾകൊണ്ട് ദൈവത്തെ പുകഴ്ത്തുകയും ചെയ്യും.


  പുറജാതികൾക്കു പ്രതിക്രിയയും, ജനങ്ങൾക്കു ശാസനയും കൊടുപ്പാനും, അവരുടെ രാജാക്കന്മാരെ ആലാത്തുകൾ കൊണ്ടും, അവരുടെ മാനൃന്മാരെ ഇരുമ്പുചങ്ങലകൾ കൊണ്ടു ബന്ധിപ്പാനും, എഴുതപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന നൃായവിധി അവരുടെമേൽ നടത്തുവാനും, അവന്റെ സകല നീതിമാന്മാർക്കും മഹത്വം ഉണ്ടാകുവാനും, അവരുടെ കൈകളിൽ ഇരുമുനവാളുണ്ട്.


  150-ാം മസുമൂർ


  കർത്താവിനെ അവന്റെ ശുദ്ധസ്ഥലത്ത് സ്തുതിപ്പിൻ, അവന്റെ ശക്തിയുടെ ആകാശത്തട്ടിൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  അവന്റെ വല്ലഭത്വത്തിൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. അവന്റെ ശ്രേഷ്ഠതയുടെ ബഹുത്വത്തിൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. കൊമ്പിന്റെ ശബ്ദത്താൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. തംബുരുകളാലും വിണകളാലും അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ.


  തപ്പുകളാലും ചതുരത്തപ്പുകളാലും അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. മാധുരൃമുള്ള കമ്പികളാൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. നാദമുള്ള കൈത്താളങ്ങളാൽ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. ശബ്ദത്താലും ആർപ്പുവിളിയാലും അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. എല്ലാ ശ്വാസവും കർത്താവിനെ സ്തുതിക്കട്ടെ.


  സകല ജാതികളുമെ കർത്താവിനെ സ്തുതിപ്പിൻ. സകല ജനങ്ങളുമെ അവനെ സ്തുതിപ്പിൻ. എന്തെന്നാൽ അവന്റെ കൃപ നമ്മുടെമേൽ ബലപ്പെട്ടിരിക്കുന്നു. അവൻ സതൃമായിട്ട് എന്നേക്കും കർത്താവാകുന്നു.


  ദൈവമെ സ്തുതി നിനക്ക് യോഗൃമാകുന്നു. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എനിയോനോ


  മാനവർ വാനോർ മുൻ മുൻ നിൻ മഹിമയെ വന്ദിച്ചീടുന്നു


  കരുണാനിധിയാം ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ സ്തുതൃൻ നീയേ


  ഞായർ ദിനമിന്നുയരത്തിൻ ദ്വാരങ്ങൾ തുറക്കപ്പെട്ടു


  പൂഴിയിൽ മൃതരായ് മേവിയവർ-ക്കുൾശരണമുറപ്പുണ്ടായി


  മോറാനീശോ നിന്നുത്ഥാ-നാൽ സൃഷ്ടികൾ മോദിച്ചെല്ലാം


  മൃതർനീയവരെക്കബറുൾപോയ് കണ്ടതിനാൽസ്തുതിചെയ്യുന്നു


  ബാറെക്‌മോർ † ശുബഹോ--- മെന്ഓലം ---- --


  ഏകസുതൻ താനുയിർപൂണ്ടി-പ്പരിശുദ്ധമതാം ദിവസത്തിൽ


  മശിഹാജീവിച്ചീടുകയാൽ മൺവിണ്ണുലകുകൾ മോദിച്ചു.


  മറ്റൊരു എനിയോനൊ


  യൂദന്മാർ കുരിശിൽ തൂക്കി - ത്തന്നെക്കബറതിൽ വെച്ചിട്ടും


  ഉത്ഥാനത്താലുളവാകും ലജ്ജാശങ്കയവർക്കുണ്ടായ്


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  സീമാവാഹി പരാക്രമിയെ കബറുൾ ദ്രോഹികൾ പൂട്ടീട്ടും


  ഇടിവാൾപോലെപുറത്തായ് താൻ മുദ്രയ്ക്കില്ലാതൊരുകേടും


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  നാഥൻ വിളവാ വേലക്കാരൊടു ചോദിപ്പാനായ് വന്നു


  അവകാശമമർത്താനവനെ-ത്തോപ്പിൻ പുറമെയവർ തൂക്കി


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  കാണാത്തതിനെത്തേടിത്തൻ ലോകം നാഥൻ പുക്കാറെ


  കബറിൽ തന്നെയടച്ചവരെ ലജ്ജിപ്പിച്ചുത്ഥാനത്താൽ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ. കുറിയേലായിസ്സോൻ.


  വി. മത്തായി 5. 3-12


  ആത്മാവിൽ ദരിദ്രരായവർ ഭാഗൃവാന്മാർ, എന്തുകൊ ണ്ടെന്നാൽ സ്വർഗ്ഗരാജൃം അവരുടെയാകുന്നു.


  ദുശ്ശഖിച്ചിരിക്കുന്നവർ ഭാഗൃവാന്മാർ, എന്തുകൊണ്ടെന്നാൽ അവർ ആശ്വാസപ്പെടും.


  സൗമൃതയുള്ളവർ ഭാഗൃവാന്മാർ, എന്തുകൊണ്ടെന്നാൽ അവർ ഭൂമിയെ അവകാശമായി അനുഭവിക്കും.


  നീതിക്കായി വിശന്നു ദാഹിക്കുന്നവർ ഭാഗൃവാന്മാർ, എന്തു കൊണ്ടെന്നാൽ അവർ തൃപ്തരാകും.


  കരുണയുള്ളവർ ഭാഗൃവാന്മാർ, എന്തുകൊണ്ടെന്നാൽ അവരുടെമേൽ കരുണയുണ്ടാകും.


  ഹൃദയശുദ്ധിയുള്ളവർ ഭാഗൃവാന്മാർ, എന്തുകൊണ്ടെന്നാൽ അവർ ദൈവത്തെ കാണും.


  സമാധാനം നടത്തുന്നവർ ഭാഗൃവാന്മാർ, എന്തുകൊണ്ടെ ന്നാൽ അവർ ദൈവത്തിന്റെ മക്കളെന്നു വിളിക്കപ്പെടും.


  നീതി നിമിത്തമായി പീഡിപ്പിക്കപ്പെടുന്നവർ ഭാഗൃവാന്മാർ, എന്തുകൊണ്ടെന്നാൽ സ്വർഗ്ഗരാജൃം അവരുടെയാകുന്നു.


  അവർ നിങ്ങളെ നിന്ദിക്കുകയും നിങ്ങളെ പീഡിപ്പിക്കുകയും എന്റെ നിമിത്തം സകല ദുർവചനവും നിങ്ങളുടെ നേരെ വൃാജമായി പറയുകയുംചെയ്യുമ്പോൾ നിങ്ങൾ ഭാഗൃവാന്മാർ


  അപ്പോൾ നിങ്ങളുടെ പ്രതിഫലം സ്വർഗ്ഗത്തിൽ വർദ്ധിച്ചിരിക്ക കൊണ്ട് നിങ്ങൾ സന്തോഷിച്ച് ആനന്ദിപ്പിൻ. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  എനിയോനോ


  നാഥാ നിൻ രാജൃ-ത്തിൻ മഹിമാഗമനേ


  സ്‌ലീബാ ചിറകാൽ ഞങ്ങളെ മൂടിക്കൊള്ളണമെ.


  നാഥാനിൻ രാജൃ-ത്തിൻ മഹിമാഗമനേ


  നിൻ പരിശുദ്ധന്മാരോടടിയാർ ചേരേണമെ


  ഇന്നേകസുതൻ ത-ന്നുത്ഥാനേ ദൂതർ


  സ്ത്രീകൾക്കാന-ന്ദം സന്തോഷവുമറിയിച്ചു.


  നാഥാ നിൻ രാജൃ-ത്തിൻ മഹിമാഗമനേ



  നിൻ നാമത്തേ-യേറ്റൊരു ഞങ്ങളെയേൽക്കേണമെ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോ വീക്കോറോ ഉസെഗ്‌ത്തോ ഉറാബൂസ്


  യോയൂസോ നെശ്ത്ത്‌വേ ദ്‌നാസേക്ക്


  ലാബോ ഉലബ്രോ വല്‌റൂഹോ കാദീശോ. മെന്ഓലാം വാദാമോ ----


  നാഥാ നിൻ രാജൃ-ത്തിൻ മഹിമാഗമനേ


  പുണൃം ഞങ്ങൾ-ക്കും നൽകീടു മരിച്ചോർക്കും.


  സ്തമെൻ കാലോസ് കുറിയേലായിസ്സോൻ


  നാം തന്നോട് അപേക്ഷിക്കാതെതന്നെ, തന്റെ കൃപമൂലം നമ്മെ മരണമില്ലാത്തവരാക്കിത്തീർപ്പാനായിട്ട് തിരുവിഷ്ട ത്താൽ നമ്മുടെ അടുക്കലേക്ക് വരികയും, തിരുമേനിയുടെ കഷ്ടാനുഭവത്താൽ നമ്മുടെ അടുക്കലേക്ക് വരികയും, തിരുമേനിയുടെ കഷ്ടാനുഭവത്താൽ നമ്മുടെ കടച്ചീട്ടിനെ കീറിക്കളയുകയും, മരണമുള്ളതായ നമ്മുടെ വർഗ്ഗത്തിനു തന്റെ ഉയിർത്തെഴുന്നേല്പ്പുമൂലം മരണമില്ലായ്മ സൗജനൃ മായി തരികയും, മേലുള്ളവർക്കും താഴെയുള്ളവർക്കും തന്റെ ജീവിച്ചെഴുന്നേല്പുമൂലം സന്തോഷവും ആനന്ദവും ദാനംചെയ്യുകയും ചെയ്ത നല്ല ഉടയവനു സ്തുതി. പ്രഭാതപ്രാർത്ഥനയുടെ ഈ സമയത്തും, സകല പെരുന്നാളുകളിലും നേരങ്ങളിലും നാഴികകളിലും ഞങ്ങളുടെ ആയുഷ്‌ക്കാലമൊക്കെയിലും, സ്തുതിയും ബഹുമാനവും ആരാധനയും തനിക്കു യോഗൃമാകുന്നു. ബ്കുല്ഹൂൻ യൗമ്മോ---- ആമ്മീൻ.


  ഹൂസോയോ


  പാപപരിഹാരം നൽകുന്നവനും, വെടിപ്പാക്കുന്നവനും, ഞങ്ങളുടെ അകൃതൃങ്ങളെ ക്ഷമിക്കുകയും തുടച്ചു നീക്കുകയും അവയെ ഓർക്കാതിരിക്കുന്നവനുമായ ദൈവമായ കർത്താവേ, സ്‌നേഹപൂർവ്വമായ നിന്റെ കാരുണൃത്താൽ, എന്റെ നാഥാ, അസംഖൃങ്ങളായ എന്റെ മഹാപാപങ്ങളേയും, വിശ്വാസികളായ നിന്റെ സകല ജനങ്ങളുടെ പാപങ്ങളേയും മായിച്ചുകളയണമെ. ഉത്തമനേ, ദയതോന്നി ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യണമെ. ദൈവമായ


  കർത്താവേ, നിന്റെ കരുണയാൽ ഞങ്ങളെ ഓർത്തുകൊള്ളണമെ. എന്റെ കർത്താവേ, നിന്റെ മഹാകരുണയാൽ തന്നെ ഞങ്ങളുടെ മാതാപിതാക്ക ളുടേയും സഹോദരീസഹോദരങ്ങളുടേയും, നേതാക്കളു ടേയും, ഗുരുക്കന്മാരുടേയും, വാങ്ങിപ്പോയവരുടേയും വിശുദ്ധിയും മഹത്വമുള്ള നിന്റെ സഭയുടെ പ്രജകളായ സകല വാങ്ങിപ്പോയവരുടേയും ആത്മാക്കളെ നീ ഓർത്തുകൊള്ളണമെ. ദൈവമായ കർത്താവേ, അവരുടെ ആത്മാക്കൾക്കും ദേഹികൾക്കും ശരീരങ്ങൾക്കും ആശ്വാസം നൽകണമെ. അവരുടെ അസ്ഥികളിൽ കരുണയും കൃപയുമാകുന്ന പനിമഞ്ഞ് തളിക്കണമെ. കർത്താധി കർത്താവും, മഹത്വത്തിന്റെ നാഥനുമായ മശിഹാരാജാവേ, ഞങ്ങൾക്കും അവർക്കും നീ വിമോചകനും വിമോചനവുമായിരിക്കണമെ. കർത്താവേ, ഞങ്ങളോട് ഉത്തരമരുളിച്ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെ തുണയ്ക്കായി എഴുന്നള്ളണമെ. ഞങ്ങളെ സഹായിപ്പാൻ വന്നുചേരണമെ. ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണമെ. ഞങ്ങളുടെ പ്രാർത്ഥനകളും അപേക്ഷകളും കൈക്കൊള്ളണമെ. ദൈവമേ, സകല കഠിനശിക്ഷകളും ദയാപൂർവ്വം ഞങ്ങളിൽനിന്ന് നീക്കിക്കളയണമെ. കർത്താവേ, കോപവടികളെ ഞങ്ങളിൽനിന്ന് കരുണാപൂർവ്വം തടുത്ത് മാറ്റിക്കളയണമെ. സമാധാനപരന്മാരായ ആളുകൾക്കുള്ള ഉത്തമമായ അവസാനത്തിന് ഞങ്ങളെ അർഹരാക്കണമെ. നിനക്കിഷ്ടമുള്ളതും അനുയോജൃവും നിന്റെദൈവത്വത്തിന് പ്രീതികരവുമായ ക്രിസ്തീയ പരിപൂർണ്ണത ഞങ്ങൾക്കു സൗജനൃമായിത്തരണമെ. നല്ല അവസാനത്തിന് ഞങ്ങളെല്ലാവരേയും അർഹരാക്കണമെ. ഞങ്ങൾ നിനക്ക് സ്തുതിയും സ്‌തോത്രവും കരേറ്റുന്നു.


  ഹോശോ വബ്കൂൽസുബാൻ ല്ഒൽമീൻ. ആമ്മീൻ


  സകലത്തിന്റേയും സ്രൃഷ്ടാവും നിർമ്മാതാവും, ശക്തി പരാക്രമങ്ങളോടുകൂടിയിരുക്കുന്നവനുമായ ദൈവമേ, നിന്റെ സ്‌നേഹംമൂലം ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടി തിരുവിഷ്ടത്താൽ കഷ്ടാനുഭവത്തിനും മരണത്തിനും † സ്‌ലീബായ്ക്കുമായി നീ എഴുന്നെള്ളിവന്നു, ശപിക്കപ്പെട്ട ജനമായ യഹൂദന്മാരിൽനിന്ന് ആക്ഷേപവും നിന്ദയും പരിഹാസവും സഹിച്ചു. നീ നൃായാധിപതിമാരുടെ നൃായാധിപതി ആയിരിക്കുമ്പോൾ നാടുവാഴിയായ പീലാത്തോസിന്റെ മുമ്പാകെ നില്ക്കുകയും ദുഷ്പ്രവൃത്തി ക്കാരനും കുറ്റക്കാരനും എന്നപോലെ അടികളാൽ ചോദൃം ചെയ്യപ്പെടുകയും ചെയ്തു. കുറ്റക്കാരനും ഹീനനും എന്ന പോലെ നൃായസ്ഥലത്ത് ഏല്പിക്കപ്പെട്ടു. അതിഭയഭക്തി യോടുകുടെ ക്രൂബേന്മാരുടെ പുറത്ത് ആഘോഷിക്കപ്പെടുന്ന വനായിരിക്കമ്പോൾ നിന്റെ തിരുവിഷ്ടത്താൽ നിന്ദയിൻ സ്‌ലീബാമേൽ തൂക്കപ്പെട്ടു. സ്‌ക്കീപ്പായിൽ നഗ്‌നനായി തറയ്ക്കപ്പെട്ടപ്പോൾ സൂരൃനെ അതിന്റെ സ്ഥലത്ത് അന്ധകാരപ്പെടുത്തുകയും, നക്ഷത്രങ്ങളെ അവയുടെ



  നിരകളിൽനിന്ന് വീഴിക്കുകയും, ചന്ദ്രനു രക്തനിറം കൊടുക്കുകയും ചെയ്തു. അശുദ്ധപ്പെട്ടിരുന്ന വായു മണ്ഡലത്തെ നിന്റെ തൃക്കൈകൾ വിരിച്ചു ശുദ്ധീകരിച്ചു. കഠോരമായ നിന്റെ അട്ടഹാസത്താൽ ദൈവാലയത്തിന്റെ തിരശ്ശീല ചീന്തുകയും ഭൂമിയെ വിറപ്പിക്കുകയും പാറകൾ പൊളിക്കുകയും കബറുകൾ തുറക്കുകയും ചെയ്തു. നിന്റെ പാതാളപ്രവേശനത്താൽ മരണത്തേയും സാത്താനേയും കൊല്ലുകയും പാതാളത്തിൽ ഉണ്ടായിരുന്ന മരിച്ചവർക്കു ശരണവും സന്തോഷവും ജീവനും നാശ മില്ലായ്മയും പ്രസംഗിക്കുകയും പാതാളത്തിൽ ബന്ധിക്ക പ്പെട്ടിരുന്നവരെ അഴിച്ചുവിടുകയും പാതാളത്തിന്റെ അഗാധ ക്കുഴിയിൽ കിടന്നിരുന്ന വിലങ്ങുകാരെ പുറത്തിറക്കുകയും കബറിൽ ഉണ്ടായിരുന്നവരുടെ കഴുത്തുകളെ മറുതലിപ്പു കാരനായ ദുഷ്ടനിൽനിന്നു സ്വാതന്ത്രൃപ്പെടുത്തി രക്ഷിക്കുകയും ചെയ്തു. സകലസൃഷ്ടിക്കും പുതിയജീവൻ സൗജനൃമായി കൊടുക്കുകയും ലോകത്തെമുഴുവനും നിരപ്പും സമാധാനവും മനുഷൃസ്‌നേഹവുംകൊണ്ടു നിറയ്ക്കുകയും ചെയ്തു. ജീവന്റേയും രക്ഷയുടേയും സുവിശേഷം പ്രസംഗിപ്പാനായിട്ട് നിന്റെ വിശുദ്ധ ശ്‌ലീഹന്മാരോടു കല്പിക്കുകയും, ദൈവം കബറിൽനിന്നു ഉയിർത്തെഴുന്നേറ്റു എന്നും തന്റെ ശത്രുക്കൾ ചിതറിപ്പോയി എന്നും അവർ ലോകം ഒക്കെയിലും അറിയിക്കുകയും ചെയ്തു. അതിനാൽ കരുണയുള്ള വനായ കർത്താവേ, രക്ഷിക്കുന്നതും ജീവനുണ്ടാക്കുന്നതുമായ ഈ നിന്റെ ഉയിർത്തെഴുന്നേല്പ്പുദിവസത്തിൽ ഞങ്ങൾ നിന്റെ കൃപയോടപേക്ഷിക്കുന്നതെന്തെന്നാൽ, ഞങ്ങളെ മരണമില്ലാത്തവരും നാശമില്ലാത്തവരുമാക്കി ത്തീർക്കണമെ. ആക്ഷേപകരവും നിന്ദാകരവുമായ സകലവികാരങ്ങളിൽനിന്നും ഞങ്ങളെ സ്വാതന്ത്രൃ പ്പെടുത്തണമെ. സകല ദുർവ്വികാരങ്ങളോടും എതിർത്തു നില്ക്കുന്നതിനു ഞങ്ങൾ പ്രാപ്തരാകുവാനായിട്ട് ജീവിപ്പിക്കുന്നതായ നിന്റെ ശക്തിയാൽ ഞങ്ങളെ ആയുധം ധരിപ്പിക്കണമെ. ആകൽക്കറുസായേയും അവന്റെ സകല സൈനൃങ്ങളേയും നിന്നാൽ ഞങ്ങൾ ജയിക്കുമാറാകണമെ. ഞങ്ങൾ എല്ലാവരും നിന്റെ രണ്ടാമത്തെ എഴുന്നെള്ളത്തിനെ സന്തോഷത്തോടുകൂടി എതിരേല്പാനായിട്ട് നല്ല അവസാനത്തിനും നിരപ്പുള്ള പുറപ്പാടിനും യോഗൃരായിത്തീരണമെ. ഞങ്ങളുടെ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും ഞങ്ങളോടു ക്ഷമിക്കണമെ. സതൃവിശ്വാസത്തോടുകൂടെ നിന്നിൽ നിദ്രപ്രാപിച്ചിരിക്കുന്ന വിശ്വാസികളായ ഞങ്ങളുടെ പരേതരെ നീതീകരിച്ചു ഭാഗൃമുള്ള ഭവനങ്ങളിൽ അവരെ ആശ്വസിപ്പിക്കണമെ. ഞങ്ങൾ നിനക്കും നിന്റെ പിതാവിനും, നിന്റെ വിശുദ്ധറൂഹായ്ക്കും, ഇപ്പോഴും എപ്പോഴും എന്നേയ്ക്കും സ്തുതിയും, സ്‌തോത്രവും സമർപ്പിക്കും.


  ഹോശോ വബ്കൂൽസ് ------- ആമ്മീൻ.


  ദൈവത്തിൽ നിന്ന് കടങ്ങൾക്കു പരിഹാരവും, പാപങ്ങൾക്കു മോചനവും, രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും എന്നേക്കും നാം കൈക്കൊള്ളുമാറാകട്ടെ. ആമ്മീൻ.


  കോലോ


  അഗ്‌നൃാത്മീയന്മാരീറേരും ദൂതന്മാരും തീ പൂണ്ടോർ


  കാദീശ് കാദീശെന്നാർത്തുംകൊണ്ടിന്നാക്കബറിങ്കൽ വന്നു


  ദൈവം കബറീന്നുത്ഥാനം


  ചെയ്‌തേറ്റം മഹിമാവേടെ


  കാവൽക്കാർ കണ്ടന്ധന്മാ-


  രായ് മേലീന്നീറേന്മാരെ-യവർ കണ്ടായ്മൃതരെപ്പോലെ.


  ബാറെക്‌മോർ. † ശുബഹോ----


  മുദ്രയ്ക്കില്ലേ സതൃം കേടെന്നാരായുന്നാചാരൃന്മാർ


  ഒന്നിച്ചുത്തരമതിനവർ ചൊന്നാർ മുദ്രയ്‌ക്കൊട്ടും കേടില്ല


  മൃതരായ് ഞങ്ങളെയാക്കിത്തീർ-


  ത്താശ്ചരൃം വരുവിൻ കാണ്മാൻ


  ഞങ്ങൾ സ്വപ്നം കാണുന്നോ?


  എന്നാലും ദൈവം കാട്ടും സതൃത്തെ മറവാക്കാമോ ?


  മെന്ഓലാം വാദാമോ ----


  വാങ്ങിപ്പോയപിതൃക്കൾക്കും ഭ്രാ-താക്കൾക്കും നൽകാശ്വാസം


  നിന്നാരാധകരേ നിൻ പരിശു-ദ്ധന്മാർ സംഘത്തിൽ ചേർക്ക


  നീ സിംഹാസനമേറീട്ടാ-


  ദുഷ്ടന്മാരെ നീക്കുമ്പോൾ


  അവർ നിൻ കാരുണൃം കണ്ടു


  നിൻ മാഹാത്മൃമുദിക്കുമ്പോൾ വലഭാഗത്തായീടേണം.


  മൊറിയോറാഹേം ----


  എത്രൊ


  കർത്താവേ, നിന്റെ വിശുദ്ധശരീരം പൂശുവാനായിട്ട് സുഗന്ധപരിമളാദികളോടുകൂടി വന്ന പരിപാകതയുള്ള സ്ത്രീകളെപ്പോലെ, സൽക്രിയകളാകുന്ന നല്ല വസ്ത്രങ്ങളോടും, കുറ്റമില്ലാത്ത നടപടികളാകുന്ന മഹിമയുള്ള അലങ്കാരങ്ങളോടുംകൂടെ സ്‌തോത്രങ്ങളാൽ ഞങ്ങൾ തിരുമുമ്പാകെ വരുമാറാകണമെ. ആ സ്ത്രീകളെ പ്പോലെ ഞങ്ങൾ നിന്നെക്കണ്ട് ആനന്ദിക്കുകയും, നിന്റെ ദിവൃതൃക്കാലുകൾ പിടിച്ചു വന്ദിക്കുകയും ചെയ്യുമാറാ കണമെ. മാളികയിൽവെച്ച് നിന്റെ ശിഷൃന്മാരെന്നപോലെ നിന്റെ സമാധാനത്താൽ ഞങ്ങൾ സന്തോഷിച്ച് ആനന്ദിക്കുകയും, അവരോടുകൂടെ ഞങ്ങൾ നിന്നേയും നിന്റെ പിതാവിനേയും, വിശുദ്ധറൂഹായേയും സ്തുതിച്ചു വന്ദിക്കുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. മോറാൻ ----- ആമ്മീൻ.


  കോലോ


  ദൈവത്തിൻ പുത്രനെ മറിയാ-മുത്ഥാനത്തിൽ


  ശേഷം തോട്ടക്കാരൻപോൽ കണ്ടാൻ തോട്ടത്തിൽ


  നീയെന്തിനുകരയുന്നാരെയാരായുന്നു


  എന്നതി'നെൻ നാഥനെയവർ കൊണ്ടെങ്ങോപോയെന്നാൾ''


  താനവളെ മറിയാമെയെന്നാൻ


  ഓടിപ്പോയുടനവളറിയിച്ചാൻ


  കർത്താവുത്ഥാനം ചെയ്‌തെന്നാ ശ്‌ലീഹന്മാരെ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോ --- ഹാലേലുയ്യാ


  ഉത്ഥാനം ചെയ്തുടനെ തന്നെക്കുരിശിച്ച


  സെഹിയോനെ നശിപ്പിച്ചു സഭാപാണിഗ്രഹണത്തെ


  ഒത്തുയിരിൻ തൻ മേശയൊരുക്കം ചെയ്തതിനുൾ


  തൻരക്തമതിൽ ചേർത്തോരാപ്പുത്രന്നായ് സ്‌തോത്രം


  സ്‌തോത്രം † സ്‌ലീബായാൽ വീണ്ടവനായ്


  സ്‌തോത്രം ചാവാലുയിർ ചേർത്തവനായ്


  സ്‌തോത്രം പുണൃത്തിനു തനുരുധിരങ്ങൾ തന്നവനായ്.


  മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ - ഹാലേലുയ്യാ


  തൻ ശുദ്ധശരീരം ഭക്ഷിച്ചും തൻ രക്തം


  പാനം ചെയ്തും മൃതരായോർ തന്നാത്മാക്കൾമേൽ


  അഴിയാലോകേ പാപത്തിന്നിരുൾ വാഴായ്‌വാൻ


  പ്രാർത്ഥിച്ചീടുക നാം മശിഹാ തന്നോടവർ പേർക്കായ്


  അവരാത്മാക്കളെ വാങ്ങിയ നാഥാ


  അവർ നിന്നെ കൊണ്ടാടിയതാലെ


  നീയവരെ വിളിച്ചു നിറുത്തീടണമെ വലഭാഗേ.


  ങ്ങങ്ങങ്ങഏവൻഗേലിയോൻങ്ങങ്ങങ്ങ


  കുക്കിലിയോൻ


  നിന്നാൾ സ്തുതിയൊടു രാജമകൾ ഹാ- ഹാ-


  നിൻ വലമായ് രാജഭാമിനിയും


  നീതിമാൻ പനപോലെ തളിർത്തിടുമെ ഹാ- ഹാ-


  വളരുമവൻ ലെബാനോൻ കാരികൽപോൽ


  മക്കളിലപ്പൻ കൃപചെയ്‌വതുപോലെ ഹാ- ഹാ-


  ഭക്തന്മാരിൽ ദൈവം കൃപചെയ്യും. ബാറെക്‌മോർ.


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോ ല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  സ്തുതി ദൈവത്തിന്നുയരത്തിൽ തൻ മാതാവിന്നുന്നതിയും


  മഹിമാമുടി സഹദേന്മാർക്കും മൃതരിൽ കരുണയുമുണ്ടാക.


  സ്തൗമെൻ കാലോസ് കുറിയേലായിസ്സോൻ


  താൻ ശ്‌ലോമ്മോ ഗബ്രീയേൽ മൂലം മേലീന്നാധനൃ


  മറിയാമിനു നൽകപ്പെട്ടു തീ പൂണ്ടോൻ വായിൽ തിങ്ങും


  ശ്‌ലോമ്മോ ചൊന്നാൻനാഥൻ നിൻകൂടെതന്നുദയം നിന്നിൽ


  ബാറെക്‌മോർ, † ശുബഹോആ


  ശ്‌ലോമ്മോതൻനിബിയന്മാർക്കും ശ്‌ലോമ്മോതൻശ്‌ലീഹന്മാർക്കും


  ശ്‌ലോമ്മോ ശ്‌ലോമ്മോനാഥങ്കൽ കൂറേറും സഹദേന്മാർക്കും


  ശ്‌ലോമ്മോ തൻമക്കൾ വസിക്കും


  പരിശുദ്ധസഭയ്ക്കും ശ്‌ലോമ്മോ.


  മെന്ഓലാം വാദാമോ----


  നാം ദൈവസുതന്മാരാവാൻ ആയുഷ്‌ക്കാലത്തിൽ ചൊല്ലി-


  ത്തന്നതാതരെയോർക്കേണം നയവാന്മാൻ പുണൃപ്പെട്ടോ-


  രൊന്നിച്ചേകുമവർക്കാശ്വാസം സ്വർഗ്ഗേ പുത്രൻ ദൈവം.


  മൊറിയോ-


  ബോവൂസോ


  ഉത്ഥാനത്താൽ തൻസഭയെവീണ്ടോനാം പുത്രാ


  നിൻ ശൈനോ നൽകിത്തൻ പ്രജയെ കാക്കേണം നീ


  ചാവേക്കീഴാക്കിബലവാൻ സ്‌ക്കീപ്പായിലുറങ്ങി


  മൂന്നാം നാളിലുണർന്നെഴുന്നേറ്റാൻ ബലവാനായി


  ക്ഷീണം മാറി മൂന്നുദിനംമേവിക്കുരിശിന്മേൽ


  ക്ഷീണിച്ചോനടികൊണ്ടുനശിക്കാതിങ്ങെഴുന്നേറ്റു


  ദാവീദാം താതൻ വരവിങ്ങനെ കണ്ടപ്പോൾ


  ഓടിച്ചെന്നാ വീണയുമായി കമ്പിമുറുക്കി


  ചൊന്നാൻ മത്തുകുറഞ്ഞാ മനജന്നൊപ്പം നാഥൻ


  മിത്രങ്ങൾക്കാനന്ദവുമരികൾക്കാർത്തിയുമേകി.


  വിൺമൺ ലോകർക്കൈകൃം നൽകീടും ശൈനോ നി-


  ന്നത്ഥാനത്താൽ നിൻസഭയിൽ ശൈനോ നൽകേണം


  കൗമാ - കാദീശാത്താലോഹോ


  ശുദ്ധൻ നീ ആലോഹോ ഹലേലുയ്യാ,


  ശുദ്ധൻ നീ ബലവാനേ കുറിയേലായിസ്സോൻ,


  ക്രൂശേറ്റോനേ മൃതിഹീനാ പരിശുദ്ധൻ നീ കൃപ ചെയ്തീടേണമെ.


  ശുദ്ധൻ നീ ആലോഹോ ഹലേലുയ്യാ,


  ശുദ്ധൻ നീ ബലവാനേ കുറിയേലായിസ്സോൻ,


  ക്രൂശേറ്റോനേ മൃതിഹീനാ പരിശുദ്ധൻ നീ കൃപ ചെയ്തീടേണമെ.


  ശുദ്ധൻ നീ ആലോഹോ ഹലേലുയ്യാ,


  ശുദ്ധൻ നീ ബലവാനേ കുറിയേലായിസ്സോൻ,


  ക്രൂശേറ്റോനേ മൃതിഹീനാ പരിശുദ്ധൻ നീ കൃപ ചെയ്തീടേണമെ.


  നാഥാ കൃപ ചെയ്തീടണമെ ഹലേലുയ്യാ,


  നാഥാ കൃപ ചെയ്യുക കനിവാൽ കുറിയേലായിസ്സോൻ,


  നാഥാ കർമ്മവുമർത്ഥനകളുമേറ്റീട്ടവയാൽ കൃപ ചെയ്തീടേണമെ.


  സ്‌തോത്രം തേ ദേവേശാ ഹലേലുയ്യാ,


  സ്‌തോത്രം തേ സൃഷ്ടാവേ കുറിയേലായിസ്സോൻ,


  സ്‌തോത്രം പാപികളടി- യാരിൽ കൃപചെയ്തീടും മശിഹാരാജാവേ. ബാറെക്‌മോർ


  സ്വർഗ്ഗസ്ഥനായ ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ----


  കൃപ നിറഞ്ഞ മറിയമേ നിനക്കു സമാധാനം---


  മൂന്നാം മണി


  കൗമാ


  ഉയിർത്തെഴുന്നേൽപ്പുമുലം ശത്രുക്കളെ ഓടിക്കുകയും, ജീവിച്ചെഴുന്നേൽപ്പുമൂലം കുരിശിൽ തറച്ചവരെ ലജ്ജിപ്പിക്കുകയും, സമാധാനത്താൽ ശിഷൃന്മാരെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തുകയും, ഭൂതലത്തിൽ സ്വന്ത ഉപദേശത്തെ വിതയ്ക്കുകയും ചെയ്ത പരാക്രമിയായ നിനക്കു സ്തുതി. നിനക്ക് മൂന്നാം മണിയുടെ പ്രാർത്ഥന നിർവ്വഹിക്കുന്ന ഈ സമയത്തും, സകല പെരുന്നാളുകളിലും നേരങ്ങളിലും നാഴികകളിലും സ്തുതിയും ബഹുമാനവും ആരാധനയും യോഗൃമാകുന്നു.


  ബ്കുല്ഹൂൻ -------- ആമ്മീൻ.


  കൃപയാൽ ഞങ്ങളെ ദൈവികരാക്കിത്തീർപ്പാനായിട്ട് മനുഷൃ സ്‌നേഹംമൂലം മനുഷൃനായിത്തീർന്ന മഹത്വമുള്ള വചനമായ ദൈവവും, തിരുവിഷ്ടത്താൽ താഴ്ചയ്ക്കായി ഇറങ്ങിവന്നപ്പോൾ സ്രൃഷ്ടാവായിരിക്കുന്ന സ്ഥിതിയിൽ നിന്നു സ്വശക്തി കുറയുകയോ, ഞങ്ങൾക്കുവേണ്ടി മനുഷൃനായിത്തീർന്നപ്പോൾ അതൃുന്നതമായ തന്റെ ദൈവത്വം വൃതൃാസപ്പെടുകയോ, ഞങ്ങൾക്കുവേണ്ടി ഞങ്ങളുടെ സാദൃശൃം ധരിച്ചപ്പോൾ സ്വന്തപൂർണ്ണതയുടെ അധികാരത്തെ നശിപ്പിക്കയോ, വൃാപാരപ്രകാരം ലോകത്തിന്റെ ഉള്ളിൽ മരിച്ചവനെപ്പോലെ കാണ പ്പെട്ടപ്പോൾ ആദിയും അന്തവുമില്ലാത്ത സ്വയസാരാംശത്തിൽ നിന്നു ഭേതപ്പെടുകയോ ചെയ്യാതിരുന്ന സ്രൃഷ്ടാവും കൊലയിൽ സിംഹംപോലെ മടിഞ്ഞുകിടന്ന് അടിമപ്പെട്ടിരുന്ന



  അടിമക്കാരെ പ്രകാശത്തിലേക്കു പുറപ്പെടുവിച്ച യോദ്ധാവും, കഷ്ടാനുഭവത്താൽ ദുഷ്ടനെ വീഴിക്കുകയും, മരണത്താൽ മരണത്തെ കൊല്ലുകയും, കബറടക്കത്താൽ മരിച്ചു പോയവർ തന്നെ ഗ്രഹിക്കുകയും, ജീവിച്ചെഴുന്നേല്പാൽ ജീവനുള്ളവർക്കു വെളിപ്പെടുകയും ചെയ്ത കഷ്ടതയില്ലാ ത്തവനും ആയിരിക്കുന്ന ദൈവമായ മശിഹാ, ഞങ്ങൾ നിന്നോടപേക്ഷിക്കുന്നു. നിന്റെ ജീവിച്ചെഴുന്നേല്പു പ്രവർത്തിച്ചിട്ടുള്ള അത്ഭുതകാരൃങ്ങളിൽ സൂക്ഷിച്ചു നോക്കുവാൻ ഞങ്ങളുടെ മനോനയനങ്ങളെ പ്രകാശി പ്പിക്കണമെ. ഞങ്ങൾക്കുവേണ്ടിയുള്ള നിന്റെ സഹായങ്ങൾ ക്കുപകരമായി എല്ലാനേരവും സ്‌തോത്രം ചെയ്യുന്ന നല്ല നിരുപണവും, ഞങ്ങളോടുള്ള നിന്റെ സ്‌നേഹത്തിനു വേണ്ടി എല്ലായ്‌പ്പോഴും ബലികളും വെടിപ്പുള്ള സ്‌തോത്രവും അണയ്ക്കുന്ന വിചാരവും, നിന്റെ കരുണയുടെ വലിയ ബഹുത്വംമൂലം ഞങ്ങൾക്കു സമ്പാദിച്ചുതരണമെ. നിന്നെക്കുറിച്ചുള്ള അറിവിന്റെ പ്രകാശത്തിൻ കതിരുകളെ നിന്നിൽനിന്നു ഞങ്ങൾ കൈക്കൊള്ളുവാനായിട്ടു ഞങ്ങൾ എല്ലാനേരവും സ്‌തോത്രത്തോടെ മഹത്വമുള്ള നിന്റെ വാതിലുകളിൽകൂടി നിന്റെ വിശുദ്ധ പ്രാകാരങ്ങളിലേക്കു പ്രവേശിക്കുകയും, നിന്റെ കൃപയുടെ മഹായോഗൃതയുള്ള മഹത്വത്തിൻ ഭാഗൃത്തിൽ ആനന്ദിക്കുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. എന്തുകൊണ്ടെന്നാൽ നീ നല്ലവനും മനുഷൃസ്‌നേഹ മുള്ളവനും ആകുന്നു. നിനക്കും, നിന്റെ പിതാവിനും, നിന്റെ വിശുദ്ധറൂഹായ്ക്കും, ഇപ്പോഴും എല്ലായ്‌പ്പോഴും സ്തുതിയും സ്‌തോത്രവും കരേറ്റുന്നു. ഹോശോ വബ്----


  ദൈവത്തിൽ നിന്ന് കടങ്ങൾക്ക് പരിഹാരവും, പാപങ്ങൾക്ക് മോചനവും രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും എന്നേക്കും നാം കൈക്കൊള്ളപ്പെടുമാറാകട്ടെ. ആമ്മീൻ.


  കോലോ


  ഉടയോൻ നാഥാ, നീയുത്ഥാനം ചെയ്തപ്പോൾ തോട്ടക്കാരൻ


  പോൽ മറിയാംകണ്ടു, മകനേ നീയോ, പൊയ്‌ക്കൊണ്ടെങ്കിൽ


  ചൊല്ലെവിടെ അവനെ ഞാൻ പോ-കട്ടെ കൊണ്ടെന്നാൾ


  നാഥൻ ചൊന്നാൻ, ഞാൻതന്നെ ജീവിച്ചേൻ ഞാൻ നീ ചെന്നെന്റെ


  ശിഷൃന്മാരൊടുചൊൽ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോആ മെന്ഓലം വാദാമോല്ഓലാം ഒൽമീനാമീൻ


  ഒന്നാം നാളാം, ഈ ഞായർനാൾ ദൈവം ത-ന്നഗ്രജാതൻ


  താൻ ജീവിച്ചിട്ടീ, ലോകർക്കെല്ലാ-മഗ്രജനാദത്തെ ജീവി-പ്പിച്ചേറ്റീതാ


  തങ്കൽ തൻകൂടെ, ഹേ ആദാമിൻ സുതരെ നിങ്ങളെ വീണ്ടോനാം


  ആദാമുടയോ-നായ് സ്‌തോത്രാ ചെയ്‌വിൻ. മൊറിയോറാഹേം ----


  ബോവുസൊ


  ഞങ്ങൾതൻ കർത്താവേ നീ കാരുണൃം ചെയ്ഞങ്ങൾമേൽ


  സ്വാതന്ത്രൃം ഞങ്ങൾക്കുത്ഥാനത്താൽ തന്നോനാം പുത്രാ


  ഈ ഞായർനാൾ നാമാശാ ധൈരൃങ്ങൾ പൂണ്ടോരായി


  ഉയിരോനുത്ഥാനം ചെയ്തു കുരിശിച്ചോർ ലജ്ജിച്ചല്ലോ


  വൻദിനമാം ഞായർ നാളിൽ കബറീന്നുത്ഥാനം ചെയ്തു


  ഉയരെപ്പോയ് തൻതാതന്റെ വലഭാഗത്തായല്ലോ താൻ


  ഞങ്ങൾതൻ കർത്താവേ നീ കാരുണൃം ചെയ്ഞങ്ങൾമേൽ


  സ്വാതന്ത്രൃം ഞങ്ങൾക്കുത്ഥാനത്താൽ തന്നോനാം പുത്രാ


  അടിയാരെയുത്ഥാനത്താൽ രക്ഷിച്ചോനാം മശിഹാ നീ


  നൽകീടേണം പുണൃം ഞ-ങ്ങൾക്കും വാങ്ങിപ്പോയോർക്കും


  കൗമാ


  ആറാംമണി


  കൗമാ


  കോലോ


  ഉടയോൻ നാഥാ, ഗിരിസീനായ് നിൻ സ-ന്നിധിയിങ്കൽ തുള്ളി


  മലയും കടലും പേറും നി-ന്നെക്കനൃക ഗർഭേപേറി


  അവൾ ഗർഭിണിയായാശ്ചരൃ-ത്താൽ പെറ്റാൾ നിന്നെ


  വലുതാക്കീ-ടണമവൾ തന്നോർമ്മ. ബാറെക്‌മോർ


  † ശുബഹോ----


  കാദീശന്മാർ, ജീവന്നും രാജൃ-ത്തിനുമവകാശക്കാർ


  മശിഹായെ സ്‌നേഹിച്ചോരേ-തിനു യോഗൃന്മാരാ ഭാഗൃം


  കാതുകളാൽ കേട്ടിട്ടില്ലേ, കണ്ണുകളാൽ കണ്ടിട്ടില്ലേ


  ഇല്ലേ ചിത്തേ കല്പിച്ചിട്ടും.


  മെന്ഓലാം വാദാമോ ല്ഓലം ഒൽമീനാമ്മീൻ


  മാമോദീസാ, മൂലം മശിഹാതൻ റൂശ്മാകുത്തപ്പെ-


  ട്ടു തൻ ഗാത്രം ഭക്ഷിച്ചും, തൻ രക്തം പാനം ചെയ്‌വോർ


  താൻമൂലം ജീവൻ പൂണ്ടി-പ്പൂഴിയതിൽ നിന്നേങ്ങേറീട്ട്


  അണിയും നൽ മഹിമാവിന്നങ്കി. മൊറിയോറാഹേം ---


  (ബോവുസൊ)


  മാതാകാദീശ - ന്മാർ തൻ പ്രാർത്ഥനയാൽ


  അരുളടിയാർക്കും മൃത - രായോർക്കും പുണൃം


  വാഴ്‌വായ്ത്തീരണമെ - മറിയാമ്മിന്നോർമ്മ


  അവൾ പ്രാർത്ഥനയാത്മാ - ക്കൾക്കായും കോട്ട


  നിബിയന്മാർ ശ്‌ലീഹ - ന്മാർ സഹദേന്മാരെ


  ഞങ്ങൾക്കായ് കൃപയാ - ചിപ്പീനെല്ലാരും


  നിൻ ശരണത്താൽ മൃത - രാം ഭാതൃപിതൃക്കൾ


  മേലാനന്ദപ്പനി - നീർ നീ വീഴ്‌ത്തേണം


  മാതൃസ്മരണയുയർ - ത്തിസ്സിദ്ധരെയേറ്റി


  മൃതരെ വാഴ്ത്തീടു - ന്നവനായി സ്‌തോത്രം


  മാതാകാദീശ - ന്മാർ തൻ പ്രാർത്ഥനയാൽ


  അരുളടിയാർക്കും പു - ണൃം മൃതരായോർക്കും.


  വായനക്കാരൻ, നീതിമാന്മാരുടെ കൂടാരത്തിൽ മഹത്വത്തിന്റേയും രക്ഷയുടേയും ശബ്ദം എന്ന് പരിശുദ്ധ റൂഹാ പാടി


  പഴമ വായന - വിശുദ്ധ കുർബാന


  KYMTHA EVENING PRAYER


  † In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, one true God;


  Glory be to Him, and may His grace and mercy be upon us forever. Amen.


  Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by whose glory, the heaven and earth are filled, Hosanna in the Highest.


  Blessed is He, who has to come, and is to come, in the name of the Lord; Glory be to Him in the Highest.


  TRISAGION (KAUMA)


  Holy art thou, O God!, Holy art thou, Almighty,


  Holy art thou, Immortal, † Crucified for us, Have mercy on us.


  Holy art thou, O God! Holy art thou, Almighty,


  Holy art thou, Immortal, † Crucified for us, Have mercy on us.


  Holy art thou, O God! Holy art thou, Almighty,


  Holy art thou, Immortal, † Crucified for us, Have mercy on us.


  Lord, have mercy upon us, Lord be kind, and have mercy,


  Lord accept Thou our office And our entreaties, Have mercy on us.


  Glory be to Thee, O God! Glory be to Thee, O Creator,


  Glory be to Thee, O King, Christ who dost pity, on sinners thy servants. Barekmor


  THE LORD.S PRAYER


  Our Father who art in heaven, . hallowed be thy name, - Thy kingdom come, - Thy will be done on earth, - as it is in heaven. Give us this day our daily bread, - and forgive us our debts and sins, - as we also have forgiven our debtors. Lead us not into temptation, - but deliver us from the evil one. For Thine is the kingdom, - the power and the glory, - forever and ever. Amen


  HAIL MARY


  Hail Mary, full of grace, - our Lord is with thee. Blessed are thou among women, - and blessed is the fruit of thy womb, - our Lord Jesus Christ. O Virgin Saint Mary, - O Mother of God, - pray for us sinners, - now and at all times, - and at the hour of our death. Amen.


  OPENING PRAYER


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Spirit.


  People: May His grace and mercy be upon us, - weak and sinful, in both worlds forever and ever. Amen


  Priest: O Lord God, enable us to adore Your Resurrection on this third day in purity and holiness, along with the heavenly hosts; that we may be enlightened by upright behavior before You, and worship ceaselessly You, Your Father and Your Holy Spirit, now and forever. P: Amen


  Psalm 51


  Have mercy upon me, O Lord, according to Thy loving kindness, and according to the multitude of Thy mercies, blot out my transgressions.


  Wash me from my iniquity and cleanse me from my sins; for I acknowledge my transgressions, and my sins are ever before me.


  Against Thee, Thee only, have I sinned, and done evil before Thee. For Thou shall be justified Thy word, and blameless in Thy judgment. For I was born in iniquity and in sins did my mother conceive me.


  For Thou has desired the truth, and made known to me the mysteries of Thy wisdom. Sprinkle upon me with Thy hyssop; purge me with it, and I shall be whiter than snow.


  Fill me with Thy joy and gladness, and my feeble bones shall rejoice. Turn Thy face from my sins, and blot out all mine iniquities.


  Create in me a clean heart, O God, and renew within me a right spirit. Cast me not away from Thy presence, and take not Thy Holy Spirit from me.


  Restore to me the joy of Thy salvation and may thy glorious spirit uphold me. Then will I teach the iniquitous Thy way, and the sinners shall be converted to Thee.


  Deliver me from blood-guiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall extol Thy righteousness. O Lord, open my lips, and my mouth shall sing forth Thy praises.


  For Thou hadst no delight in mere sacrifices; neither hadst Thou been reconciled by mere burnt offerings. The sacrifices acceptable to God are a humble spirit, and a broken heart, God despises not.


  Do good to Zion, according to Thy good pleasure, and build Thou the walls of Jerusalem. Then wilt Thou be pleased with righteous sacrifices, and in whole burnt offerings. Then shall they offer bullocks upon Thine altar.


  And to you belongs the praise O God. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Unto to the ages of ages and forever more.


  HYMN


  (Tune : Eee ninnudhanathin nal¡¦)


  A-dam, head of human race shall rejoice on -


  Resurrection Day - O Lord- of all have mercy - on me


  They did place You in the tomb as a dead man-Full with guard and seal-O Lord, of all have mercy on me


  Messiah - gladdened those on high and on this earth


  By Resurrection - O Lord- of all have mercy - on me


  Ho-ly women disciples with frankincense -


  Hastened to the tomb - O Lord- of all have mercy - on me


  John - and Peter joyously - came to the tomb


  Running all the way - O Lord- of all have mercy - on me.


  Barekmor... : † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages and for ever more. Lo-rd! We laud Thy mercy and adore Thy grace Savior! eternal - O Lord- of all have mercy - on me


  Psalm 141


  Kurielaison; O Lord, I call to You, come quickly to me. Hear my voice when I call to You.


  May my prayer be set before You like incense; may the lifting up of my hands be like the evening sacrifice. Set a guard over my mouth, O Lord; keep watch over the door of my lips.


  Let me not sit at the table of the wicked. Let the righteous man teach me, let him reprove me, but the oil of the wicked shall not anoint my head, my prayer is against their evil deeds. When their judges are thrown down in stony places, they shall hear my words, for they are sweet.


  They will say, As one plows and breaks up the earth, so our bones have been scattered at the mouth of the grave.But my eyes are fixed on You, O Sovereign Lord; in You I take refuge . do not give me over to death.


  Keep me from the snares they have laid for me, from the traps set by evildoers. Let the wicked fall into their own nets, while I pass by in safety.


  Psalm 142


  I cry aloud to the Lord; I lift up my voice to the Lord for mercy I pour out my complaint before Him; before Him I tell my trouble. When my spirit grows faint within me, it is You who know my way.


  In the path where I walk, men have hidden a snare for me. Look to my right and see; no one is concerned for me. I have no refuge; no one cares for my life. I cry to You, O Lord; I say, You are my refuge, my portion in the land of the living.¡±


  Listen to my cry, for I am in desperate need; rescue me from those who pursue me, for they are too strong for me. Set me free from my prison, that I may praise Your name. Then the righteous will gather about me because of Your goodness to me.


  Psalm 119: 105-112


  Your word is a lamp to my feet and a light to my path I have taken an oath and confirmed it, that I will follow your righteous laws. I have suffered much; preserve my life, O Lord, according to Your word. Accept, O Lord, the willing praise of my mouth, and teach me your laws.


  Though I constantly take my life in my hands, I will not forget your law. The wicked have set a snare for me, but I have not strayed from your precepts. Your statues are my heritage forever; they are the joy of my heart. My heart is set on keeping your decrees to the very end.


  Psalm 117


  Praise the Lord, all you nations; extol Him, all you peoples For great is His love toward us, and the faithfulness of the Lord endures forever. Praise the Lord. And to you belongs the praise O God. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Unto to the ages of ages and forever more.


  HYMN


  (Tune : En naadha nin krupa nine¡¦)


  1. Thy grace brought Thee down, O, Lord!,


  Unto these servants, sinners


  Thy Church now doth cling to the,


  Wings of Thy † Cross, have mercy!


  2. By Thy power and glory rose,


  From the dead - Thou Messiah


  In Thy mercy raise us all,


  From this sea of sufferings, Lord!


  3. On this holy, festive day,


  Of Thy resurrection, Lord


  Forgive our sins, that we may,


  Adore Thy grace and mercy.


  4. Eden's garden with the tree,


  Of life, at the center, bless.d


  Day and night was guarded by,


  Blazing swords of cherubim


  5. Likewise, sleepless angels did,


  Guard the tomb of Savior Christ


  Churches and Monasteries,


  Extol this Resurrection Barekmor


  Priest: ¢Ó Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages and for ever more.


  6. Lord, gladdened our departed,


  Who sleep with all hope in Thee


  Gladden servants at Thy right,


  On that Day of Resurrection


  Deacon: Stoumen kalos¡¦ People: Kurielaison


  PROMEON


  Priest: Let us all pray and beseech the Lord for grace and mercy.


  People: O merciful Lord, have mercy upon us and help us.


  Priest: Glory and thanksgiving, praise and adoration, and exaltation unceasing, truly at all times and all hours, may we ascribe unto Thee, O Lord.Glory be to the good Lord, who came to die by His own holy will; entered into the tomb, by the fullness of His love; He who loves mankind; the exalted One who is highly placed above everything; unseen by nature; the rich One from whom myriad treasures could be drawn out; and who distributes His bounty to all the regions. To Him be glory and honor and worship at this time of evening prayer; and all festivals and seasons and hours, and all the days of our life. People: Amen.


  (Incense is placed)


  PRAYER OF ABSOLUTION (HOOSOYO)


  Priest: Therefore, O Thou, who dost absolve and sanctify, who dost forgive and wipe away our misdeeds, and who dost not remember our evils, blot out, O Lord God, by the tender mercy of Thy love, my sins, great, many and innumerable, as also the sins of all Thy believing people. Absolve, O Good One, and have mercy on us. Remember us, O Lord God, in Thy mercy. And have remembrance also Lord, the souls of our fathers and mothers, of our Brothers and sisters, our leaders and teachers, of our departed ones, and of all the faithful departed children of Thy holy and glorious Church. Comfort, O Lord God, their souls and spirits and bodies. Sprinkle upon their bones the dew of Thy grace and mercy. And be Thou the Absolution and the Absolver, to them and to us. O Christ our King, our Lord and Master, Lord of Glory. Give heed to us, my Lord, come to our aid and help us, and redeem us, and receive our prayers and supplications. Remove and cut off, O God, by Thy mercy, all painful punishments. Spare us from the rods of wrath, forbid them by Thy mercy. And make us all worthy of that


  Supreme Good which is for men and women of peace. Of Thy bounty, grant us the gift of Christian perfection, so pleasing unto Thee, so becoming and so worthy of Thy divinity, again, make us all worthy of the Supreme Good. And unto Thee we offer up glory and praise, now and at all times, for ever and ever. People: Amen


  SEDRA


  Priest: O, Christ, our Lord, by Your saving deeds, and Your divine love of humanity, chose Your catholic and apostolic Church from among all the gentiles, bought her with Your blood, and made her Your bride, You made us Your children and heirs, saved us by setting us free from the slavery of death and Satan. Help us to observe Your divine commandments; to walk day and night according to Your commandments and to rejoice in You. May we proclaim Your life-giving gospel; and carry Your Evangelion among our own people and also gentiles; and walk along the path prepared for us by the holy apostles and the prophets who were great preachers; and follow their upright footsteps. May we all be made perfect by Your divine will;


  and be crowned by the glory You have given them. May we reveal to Your believing people the mystery of Your commandments; preach to them the Word of Life and happiness; be enlightened by Your glorious light; and be fully nourished from Your spiritual well- spring. May we raise to You everyday, sweet strains of music and becoming praise, also on the feast of Your glorious Resurrection from the tomb. Enable us to offer ceaseless and joyful praises to You and especially to Your glorious, miraculous and amazing Resurrection. Lord, grant peace, freely, to Your congregation, and tranquility to Your Church that awaits Your mercy, confesses Your crucifixion and believes in Your Godhead. Also grant joy and happiness, at Your right hand side, on the day of Your Second Coming, to the faithful departed who have passed out of this world. May we, and the children of Your Church offer praise and thanksgiving to ¢Ó You, to Your Father and Your Holy Spirit, now and forever. People: Amen


  Priest: From God may we receive remission of debts and forgiveness of sins of both worlds for ever and ever. People: Amen


  HYMN


  (Tune : Nathan Mrutharidayil urapichadathe¡¦.)


  1. Lo-rd gave Adam courage, among all the dead


  ¡°Be not troubled henceforth you think-ing of your sins.


  I received beatings, thrashings, for your follies


  Fruit of Eden you ate and I took bitter drink


  Leaves covered - your nakedness then


  Naked they - hung me on the tree


  Father's wrath was removed by my blood - on the † Cross


  Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost- Hallel- Re-joice, ye holy Church! Rejoice as our Lord On the third day, came to life and ro-se from the tomb Sin, - He killed by His murder; death by His death Cherubs' lance He effaced by lance that he suffered. Tomb's perdi-tion removed by His Tomb; gave life by Resurrection He suffered all - and effaced - all our transgressions Unto to the ages of ages and forever more - Halleluiah . Come, let us entreat for our departed ones To Messiah, that their souls in life eternal May not be ruled over by shadows of sin They did eat His body and drunk His precious blood Thou did re-deem their souls, O, Lord And they did - extol Thy great name Beckon them, Lord, and make them stand at Thy right hand.


  Moriyo rahem melain o aa darein


  (Incense is placed)


  ETHRO


  Priest: O, Lord you offered Yourself as the sanctifying sacrifice and the incense of reconciliation on Golgotha. You effaced the unrighteousness of the world by Your ascension on the cross. Accept this humble incense, which we, Your weak and sinful servants, have offered thee, because of your love for mankind. May this incense ascend to the holy of holies of your honor. Send us remission of debts and forgiveness of sins from your presence. Comfort our departed ones by your love for mankind now and for evermore. People: Amen


  HYMN


  (Tune : Nin murivukalee nnetten¡¦)


  1. Scent of Moroon I enjoyed from Thy wounds, my Lord!


  Thy lips are soft and downy - like threads of fine silk


  I came to watch - nay, guards all about


  Leaving them I - ran to Golgotha


  I saw Thee, side torn open, and all drenched in blood


  Praise to Thee, Lord! Who keeps us by Thy Holy † Cross


  Halleluiah¡±-thus we shout to Thee! Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost - Halleluiah


  2. Thy beauty, Lord, marvelous - carried me away!


  Tune I have none to sing Thy - praise, O, Son of God!


  Saw Thee on high - at right of Father


  Deep down on earth - between two robbers


  Thy bed among those dead, no Lord, heav.n is Thy throne


  Sleepless angels on high, and mankind down on earth


  Halleluiah - shout Thy praises, Lord.


  Unto to the ages of ages and forever more- Halleluiah


  3. Remembe-r our depa-rted, Lord! Thou console them!


  Received You in bapti-sm; accepted Thee in


  Holy Altar; they ate Thy Body


  And drank the cup - of Thy precious Blood


  Let them stand at Thy right hand Lord! In Thy kingdom


  Rejoic-ing with Abraham - let them shout Thy praise


  Halleluiah - Thou do console them!


  GOSPEL


  Halleluiah, Halleluiah¡¦ (Incense is placed)


  Deacon: With calmness and reverence and with sober minds, let us give heed and listen to the Proclamation of the living words of God, in the Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, that is read to us.


  Priest: † Peace be unto you all.


  People: May the Lord God make us worthy, With Thy Spirit.


  Priest: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, life giving proclamation from (St..¡¦¡¦¡¦) the Herald who proclaim life and salvation to the world.


  People: Blessed is He- who has come and is to come, Praise be to Him, who sent Him for our salvation, - and His mercy be upon us all - forever.


  Priest: Now in the time of the dispensation of our Lord and our God and our Saviour Jesus Christ, the word of life, God who had taken the flesh of the Holy Virgin Mary, these things did come to pass in this manner. †


  People: We believe and confess.


  (Priest reads the Gospel and ends by saying)


  Priest: † Peace be unto you all


  COMMEMORATION OF THE DEPARTED FAITHFUL


  KUKLIYON


  (Tune : Makkalilappan¡¦)


  Priest: As doth a father his children love- Hal - u - Hal


  So doth the Lord love those who fear His name


  People: The days of man are but as grass- Hal - u - Hal


  He springs up like herbs that grow in fields .


  Barekmor : † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Unto to the ages of ages and forever more.


  EKBO


  (Tune : Sharanathale¡¦)


  Priest: They who served and died in hope


  People: Trusting in Thy mercy, Lord; May Thy living voice them raise, From their graves to paradise,


  Stoumen kalos Kurielaison


  KOLO


  (Tune : Rakshakane Nin Gathrathe¡¦)


  Priest: Grant, O Savior, that the dead who ate Thy flesh,


  People: Who drank Thy blood, the chalice of salvation,


  May be raised up from their graves- yea, incorrupt,


  Clothed in glory full and bright, Lo they wait Thee .


  Barekmor : † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Borne aloft in state upon clouds of glory,


  Comes the Prince who giveth life to the dead ones


  Righteous ones the trumpet hear - of His angels;


  They proceed in glorious stoles to His presence


  Moriyo rahem melain o aa darein


  BOVOOSA MOR YAKOOB


  (Tune : Uthanathal thansabhaye veendonam ¡¦)


  1. Son! Who redeemed Thy Church by Thy resurrection


  Grant Thy peace, Lord! And keep the children of Thy Church.


  2. May strains of joy and gladness re-sound in the Church


  Thy peace may keep Thy holy Church like a fortress


  3. May Thy peace, Lord, guard the doors of Thy holy Church


  Tranquility may greet all who enter therein


  4. Adored is the Father who built Church and keeps it


  Worshipful Son, feasted her by death on the ¢Ó Cross


  5. Praised be the Holy Spirit who makes all people


  Worship the Son, who from the tomb, rose in glory.


  6. Heaven's peace! Who invites those above and on earth!


  By Thy Resurrection, make peace reign in Thy Church.


  Optional


  O Jesus Christ our Lord, close not the door of thy mercy upon our faces. We confess we are sinners, have mercy upon us. O Lord, thy love for us didst make thee to come down to us from thy place, that by thy death, our death might be abolished, have mercy upon us. Amen


  KAUMA (Tune : Shudhan nee alloho¡¦).


  Holy art Thou, O God, Holy art Thou, Almighty,


  Holy art Thou, Immortal, ¢Ó Crucified for us Have mercy on us.


  Holy art Thou, O God, Holy art Thou, Almighty,


  Holy art Thou, Immortal, ¢Ó Crucified for us Have mercy on us.


  Holy art Thou, O God, Holy art Thou, Almighty,


  Holy art Thou, Immortal, ¢Ó Crucified for us Have mercy on us.


  Lord, have mercy on us, Lord be kind and have mercy,


  Lord, accept our offices, (and) entreaties Have mercy on us.


  Glory be to Thee, O God!, Glory to Thee, Creator,


  Glory to Thee, Christ who dost pity Sinn-ers, thy servants Barekmor


  THE LORD.S PRAYER


  Our Father who art in heaven, - hallowed be thy name, - Thy kingdom come, - Thy will be done on earth, - as it is in heaven. Give us this day our daily bread, - and forgive us our debts and sins, - as we also have forgiven our debtors. Lead us not into temptation, - but deliver us from the evil one. For Thine is the kingdom, - the power and the glory, - forever and ever. - Amen


  HAIL MARY


  Hail Mary, full of grace, - our Lord is with thee. Blessed are thou among women, - and blessed is the fruit of thy womb, - our Lord Jesus Christ. O Virgin Saint Mary, - O Mother of God, - pray for us sinners, - now and at all times, - and at the hour of our death. - Amen.


  SOOTHARA PRAYER


  KAUMA


  HYMN


  (Tune: Njan anchunnen papathal…)


  1. Afraid am I for my sins;


  Garden joyous - that is kept - for saints


  Let my - sins be no barrier


  For me - to enter therein


  Lift me from hell and save me,


  Let me dwell in - mansions at - Your will Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Unto to the ages of ages and forever more.


  2. Praise to Thee, Messiah, King


  Who opens doors - to those who - repent


  Sinner - that I plead with Thee


  Thou dis-pensith Thy graces


  Gladden my heart - by Thy grace


  Transform me Lord, - to be Thy – lyre. Moriyo rahem ---


  BOVOOSA MOR BALAI


  (Tune: Papam cheithoroda…)


  1. Thou, who shows mercy even on sinners


  Have mercy on us on Thy - Judgement Day!


  2. Grieving mortals knock at Thy mercy‟s door


  Lord, in Thy mercy, answer - their pleadings!


  3. Father in heaven, we do entreat Thee!


  Accept this office have mer-cy on us.


  4. Lord of heavenly ones! hope of humankind


  Accept this office have mer-cy on us


  Kurielaison, Kurielaison, Kurialeison


  Psalm 91


  Barekmore. You That sit in the shelter of the Most High, and abide in glory, in the shadow of God


  Barekmore. Say to the Lord. „my trust and my refuge; the God in whom I confide.


  For He shall deliver you from the snare of stumbling, and from idle talk.


  He shall keep you under His feathers, and by His wings, you shall be covered; and His truth shall encompass you like an armor.


  You shall not fear from the terror by night, and from the arrow that flies by the day.


  And from the Voice that travels in the darkness, and from the devastating wind in the noon.


  Thousands shall fall at your side and ten thousands at your right side.


  They shall not come near to you but with your eyes you shall see only; You shall see the revenge of the wicked


  Since You have said „Thou art the Lord, my trust. Who has placed thy abode in the heights‟.


  There shall not evil come near to you; neither shall any plague draw near to your dwelling place.


  For He shall give His angles command concerning you, who shall protect you in all your ways.


  And they shall bear you up in their hands, lest your foot stumble.


  You shall tread upon the adder and the basilisk; and you shall trample down the lion and the dragon.


  (For the Lord has said): „Since he has sought me, I will deliver him and strengthen him‟.


  „Since he has known my name he shall call upon me and I will answer him, and be with him in affliction‟.


  I will strengthen him and honor him. With long life, will I satisfy him, and show him my salvation.


  Psalm 121


  I will lift up eyes to the mountain, from whence comes my helper.


  My help is from the Lord who has made the heaven and the earth.


  He will not suffer your foot to tremble; Your keeper shall not slumber.


  For neither slumbers, nor sleeps the keeper of Israel;


  The Lord is your keeper; the Lord shall overshadow you with his right hand.


  The sun shall not smite you by day; nor the moon by night;


  The Lord shall take care of you from all evil; the Lord shall take care of your life.


  He shall watch over your exit and your entrance, henceforth forever.


  Meet unto Thee, O God, is glory. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Halleluiah - Halleluiah - Halleluiah Unto to the ages of ages and forever more


  PRAYER OF MAR SEVERIOS


  O Lord, who sittest in the secret place of the Most High, shelter us beneath the shadow of the wings of thy mercy, and have compassion upon us.


  Thou, who hearest all things, in Thy loving kindness, hearken to the supplication of thy servants.


  Grant us O Messiah; our Savior! A peaceful evening and a sinless night, for Thou art a glorious king, and unto Thee, are our eyes lifted up.


  Forgive our debts and our sins; have mercy upon us, both in this world and in that to come.


  May thy loving kindness shelter us, O Lord and Thy grace be upon our faces. May Thy † cross protect us, from the evil one and his hosts.


  Let Thy right hand overshadow us all the days of our lives and Thy peace reign among us. Do Thou give hope and salvation to the souls that pray to Thee.


  By the prayers of St. Mary, Thy Mother, and of all Thy Saints, O God, forgive us our debts, and have mercy upon us. Amen


  PRAISE OF THE CHERUBIM


  (Ezekiel 3:12)


  † Blessed is the glory of the Lord, from His Place forever;


  † Blessed is the glory of the Lord, from His Place forever;


  † Blessed is the glory of the Lord, from His Place forever and ever


  Holy and glorious Trinity, have mercy upon us;


  Holy and glorious Trinity, have mercy upon us;


  Holy and glorious Trinity, have compassion and mercy upon us.


  Holy art Thou and glorious for ever


  Holy art Thou and glorious for ever


  Holy art Thou and blessed is thy name, forever and ever.


  Glory be to Thee, O Lord. Glory be to Thee, O Lord;


  Glory be to Thee, ever our hope. Barekmor


  Our Father who art in Heaven… Hail Mary, full of grace…


  THE NICENE CREED


  We believe in one true God, The Father Almighty, Maker of heaven and earth, and of all things, visible and invisible:


  And in the One Lord Jesus Christ, the only-begotten Son of God; begotten of the Father before all worlds; Light of Light; very God of very God; begotten, not made; being of the same substance with the Father; and by whom all things were made: Who for us men, and for our Salvation came down from heaven. † And was incarnate of the Holy Virgin Mary Mother of God by the Holy Ghost and became Man: † and was crucified for us in the days of Pontius Pilate and suffered, and died and was buried. And the third day † rose again, according to His will: and ascended into heaven, and sat on the right hand of the Father and shall come again in His great glory to judge both the living and the dead: whose kingdom shall have no end.


  And in the One living Holy Spirit, the life-giving Lord of all who proceeds from the Father and who with the Father and the Son is worshipped and glorified: who spoke by the prophets and the Apostles:


  And in one, Holy Catholic and Apostolic Church. And we acknowledge one Baptism for the remission of sins: And look for the resurrection of the dead: and the new life in the world to come. Amen, Barekmor,


  Deacon: Stoumen kalos, People: Kurielaison.


  I. COMMUNION OF THE MOTHER OF GOD


  KUKLIYON


  (Tune : Ninnal Stuthiyodu…)


  Priest:See the royal daughter stand Hal - u – Hal Glorious queen at-Thy right hand


  People: Thy father‟s folk and home leave thou, Hal - u - Hal The King desires thy- beauty now- Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Unto to the ages of ages and forever more.


  EKBO


  (Tune : Bhakthar Pukazhcha…)


  Priest: Thou whose praise the church doth sing


  People: Intercession for us bring, Unto Him, thine only Son,


  That He may not mercy shun. Stoumen kalos ----


  KOLO


  (Tune: Manna Makalkayi)


  Priest: Peace the bright archangel brought


  People: Hailing Mary fair Favored is thy blessed lot


  Thou the Lord shall bear Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Like a ship did Mary bear, Laud and honor be


  Him, the captain and the Lord, God of all the world


  Moriyo rahem melain oo aa darein


  ALTERNATE KOLO


  (Tune : Mariammin Smaranam…)


  Priest: Mary‟s memory


  People: Blessing for us be, May her pray‟rs for us


  Be a fortress thus Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Fragrance sweet of smell ,Through the air doth swell-


  For Virgin Mary, God‟s Mother holy. Moriyo rahem ---


  BOVOOSA


  (Tune : Moranesu Kurishum Nin…)


  Priest: By Thy † cross, O Jesus Lord


  People: By Thy Mother‟s praying word


  Take from us and from our path


  Punishments and rods of wrath.


  ALTERNATE BOVOOSA


  (Tune: Nirtheedaruthe Parishudhe)


  Priest: Cease not, Thou of grace a fount


  People: From thy pray‟rs on – our account Unto Him Thine only Son That He may not mercy shun.


  II. COMMUNION OF THE PATRON AND OTHER SAINTS


  KUKLIYON


  (Tune : Nayavan panapole…)


  Priest:The Righteous shall prosper like palm trees - Hal-


  And thrive like the cedars of - Lebanon


  People: In age they shall thrive and be flourishing Halleluiah Yea, growing both fattened - and pleasing Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Unto to the ages of ages and forever more.


  EKBO


  (Tune : Orupolingum…)


  Priest: (O St. Thomas), as in heav‟n


  People: Keep we here thy memory; Hear us as we honor thee,


  Thy entreaties be our aid. Stoumen kalos Kurielaison


  KOLO


  (Tune: Prarthanayin samayamithallo)


  Priest: Behold, the time of Prayer, (Mor Geevarghese)


  People: Lead thou thy flock as always thou didst lead it


  Stretch forth thy hand like Moses- grant thy blessing


  Behold, they hearken humbly to thy praises. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Praise we the Father, Who chose Mor Gregorios And praise the Son, who gave thee honored mem‟ry


  Praise we the Holy Spirit, who didst crown thee Let mercy be ours always by thy pleading. Moriyo--


  -OR-


  ALTERNATE KOLO


  (Tune : Bhag’yam Nibiyarkum…)


  Priest: Bliss to the prophets,


  People: And the apostles, And to the martyrs


  At resurrection Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Those martyrs who longed, For seeing the Christ


  By their death took wings, And fluttered to heights


  Moriyo rahem melain oo aa darein


  BOVOOSA


  (Tune : Parishudhanmare Ningal…)


  Priest: Plead for us, ye holy Saints,


  People: Pray to Him whose will ye did,


  That from anger we be spared-


  That from scourges we be hid.


  -OR-


  ANOTHER BOVOOSA


  (Tune: Mor Thoma Salguna Nidhiye)


  Priest: O Mor Thoma, named art thou,


  People: By the church that keeps thy feast,


  May thy Lord His peace bestow,


  Making it forever flow


  II. COMMERATION OF THE DEPARTED CLERGY


  KUKLIYON


  (Tune : Charthum Neethiye Ninnacharyanmarum…)


  Priest: In righteous Thy priests be clothed. Hal - u – Hal


  Thy righteous ones in - glorious garb


  People: For David‟s sake, Thy Servant true. Hal - u - Hal


  The face of Thine a-nointed heed. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Unto to the ages of ages and forever more.


  EKBO


  (Suchiyodu suthya)


  Priest: May those feet that cleanly trod


  People: Keeping pure Thy holy place


  Tread the courts of paradise


  And with angels e‟er abide. Staumen Kalos ---


  KOLO


  (Nimala madbhahayil)


  Priest: Blest be priests whose love for Christ


  People: Mark‟d their sacred altar‟s task


  Watching angles haste to come


  Leading them to courts of joy. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Son of God, forget them not-


  Priests of Thine who served Thee right;


  rant them pleasantness of face


  On Thy advent day sublime. Moriyo rahem melain ---


  BOVOOSA


  (Mudikal mudanjittu)


  Priest: Crowns are plaited, closely placed,


  People: On the holy altar there,


  Crowns will thus be set on heads


  Of those priests who‟ve served thee well


  (OR)


  (Acharyesa mashiha)


  O Christ, who art - priests - the Lord - of clergy chief


  Pray pardon, Lord - those priests Thy mysteries who served


  BENEDICTION


  Priest: May God, the creator of heaven and earth, † bless you and keep you. May God † bless and sanctify all those who have participated in this spiritual evening prayer. May God our Lord grant you † and your faithful departed forgiveness of sins. O Father, Son and Holy Sprit, grant that our feeble and unworthy prayers be pleasing and acceptable before Thy exalted throne, now and always forever and ever.


  PRAYER (Shudhamulla Bava....)


  O Holy Father, guard us by Thy Sacred Name, O Son of God, our Savior, protect us with Thy victorious Cross †. O Holy Spirit, make us worthy temples of Thy Holy habitation. O Lord, our God for ever shelter us under Thy divine wings, at all times, for ever. Amen


  KYMTHA MORNING WORSHIP


  † In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit, one true God;


  Glory be to Him, and may His grace and mercy be upon us forever. Amen.


  Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by whose glory, the heaven and earth are filled, Hosanna in the Highest.


  Blessed is He, who has to come, and is to come, in the name of the Lord; Glory be to Him in the Highest.


  TRISAGION (KAUMA)


  Holy art thou, O God!, Holy art thou, Almighty,


  Holy art thou, Immortal, † Crucified for us, Have mercy on us.


  Holy art thou, O God! Holy art thou, Almighty,


  Holy art thou, Immortal, † Crucified for us, Have mercy on us.


  Holy art thou, O God! Holy art thou, Almighty,


  Holy art thou, Immortal, † Crucified for us, Have mercy on us.


  Lord, have mercy upon us, Lord be kind, and have mercy,


  Lord accept Thou our office And our entreaties, Have mercy on us.


  Glory be to Thee, O God! Glory be to Thee, O Creator,


  Glory be to Thee, O King, Christ who dost pity, on sinners thy servants. Barekmor


  THE LORD‟S PRAYER


  Our Father who art in heaven, – hallowed be thy name, - Thy kingdom come, - Thy will be done on earth, - as it is in


  heaven. Give us this day our daily bread, - and forgive us our debts and sins, - as we also have forgiven our debtors. Lead us not into temptation, - but deliver us from the evil one. For Thine is the kingdom, - the power and the glory, - forever and ever. Amen


  HAIL MARY


  Hail Mary, full of grace, - our Lord is with thee. Blessed are thou among women, - and blessed is the fruit of thy womb, - our Lord Jesus Christ. O Virgin Saint Mary, - O Mother of God, - pray for us sinners, - now and at all times, - and at the hour of our death. Amen.


  OPENING PRAYER


  Priest:† Glory be to the Father, Son and the Holy Spirit.


  People: May His grace and mercy be upon us, - weak and sinful, in both worlds forever and ever. Amen


  Priest: Enlighten, Lord God, our eyes by the blessed rays of Your light and give us joy on the day of Your resurrection from among the dead. Make us glad by the manifestation of Your power and assist us by the help of Your grace, Christ, the hope of our lives and the Savior of our souls, our Lord and our God forever.


  People: Amen.


  Psalm 51


  Have mercy upon me, O Lord, according to Thy loving kindness, and according to the multitude of Thy mercies, blot out my transgressions.


  Wash me from my iniquity and cleanse me from my sins; for I acknowledge my transgressions, and my sins are ever before me.


  Against Thee, Thee only, have I sinned, and done evil before Thee. For Thou shall be justified Thy word, and blameless in Thy judgment. For I was born in iniquity and in sins did my mother conceive me.


  For Thou has desired the truth, and made known to me the mysteries of Thy wisdom. Sprinkle upon me with Thy hyssop; purge me with it, and I shall be whiter than snow.


  Fill me with Thy joy and gladness, and my feeble bones shall rejoice. Turn Thy face from my sins, and blot out all mine iniquities.


  Create in me a clean heart, O God, and renew within me a right spirit. Cast me not away from Thy presence, and take not Thy Holy Spirit from me.


  Restore to me the joy of Thy salvation and may thy glorious spirit uphold me. Then will I teach the iniquitous Thy way, and the sinners shall be converted to Thee.


  Deliver me from blood-guiltiness, O God, the God of my salvation, and my tongue shall extol Thy righteousness. O Lord, open my lips, and my mouth shall sing forth Thy praises.


  For Thou hadst no delight in mere sacrifices; neither hadst Thou been reconciled by mere burnt offerings. The sacrifices acceptable to God are a humble spirit, and a broken heart, God despises not.


  Do good to Zion, according to Thy good pleasure, and build Thou the walls of Jerusalem. Then wilt Thou be pleased with righteous sacrifices, and in whole burnt offerings. Then shall they offer bullocks upon Thine altar.


  And to you belongs the praise O God. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and the Holy Ghost


  People: Unto to the ages of ages and forever more.


  HYMN


  (Tune : Mahimayode Kabareenu ...)


  1. Adored is Jesus who rose, in - ma-gnificence


  From the tomb; He illumin-ed, crea-tures by His light.


  2. Disciples Simon and John, hastened - to the tomb


  And they returned all in joy, si-ngi-ng all the way.


  3. On this day, first of the week, maiden - and holy


  First Born Son came back to life, and - raised all the dead


  4. Churches and monasteries, re-jo-ice on this day


  For, those killers, Jesus did, ri-se and - put to shame


  5. Jesus rose, and poured on souls of de-parted ones


  Dew of mercy, and that made, them - all - jubilant.


  Barekmor : † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  6. Savior, Lord bless us with life, as you - did promise


  Adore we Thee Lord and Thy re-su-rrection great.


  Psalm 63


  Kuriyelaison: O God, You are my God, earnestly I seek You My soul thirsts for You, my body longs for You, in a dry and weary land where there is no water


  I have seen You in the Sanctuary and beheld Your power and Your glory


  Because Your love is better than life, my lips will glorify You


  I will praise You as long as I live, and in Your name I will lift up my hands.


  My soul will be satisfied as with the richest of foods; with singing lips my mouth will praise You


  On my bed I remember You; I think of You through the watches of the night


  Because You are my help, I sing in the shadow of Your wings


  My soul clings to You; Your right hand upholds me


  They who seek my life will be destroyed; they will go down to the depths of the earth


  They will be given over to the sword and become food for foxes.


  But the king will rejoice in God; all who swear by God‟s name will praise Him, while the mouths of liars will be silenced. And to You belongs the praise, O God Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more


  HYMN (Tune : Daivam uyarthu…)


  Arose from death - God in glory - and gave life to-


  Adam and all his - children, Angels on high adored their Lord, Earth was made bright, And trembling stood wa-tchers then


  Simon Peter - and Yuhanon - ran along to-Tomb of Jesus this morning, Joyous was James and contented


  Was Saint Thomas, And Saint Mathew sang - for joy


  Lord descended - into Hades - and saved the Church


  From worship of idols mute, Defeating death - rose in glory, And in His might, From her en‟mies saved - the Church


  This day Lord as one out of that - stupor of wine


  Rose alive from sleep of death, He slew death; and gates of Hades, Came crashing down, Built His altar for ever


  This day God did rise from the dead - and those watchers


  He made them all so-re afraid, They made known in Jerusalem, “Christ is risen”; Crucifiers were - ashamed.


  Barekmor : † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  1. Those departed - waiting for Thy Second coming


  Today saw Thy glory that, Gladden all those sorrowful ones;They adore Thee, Rejoicing they raise - their heads.


  Psalm 19


  Kurielaison 1The heavens declare the glory of God; the skies proclaim the work of His hands.


  Day after day they pour forth speech; night after night they display knowledge


  There is no speech or language where their voice is not heard .Their voice goes out into all the earth, their words to the ends of the world.


  In the heavens he has pitched a tent for the sun, which is like a bridegroom coming forth from his pavilion, like a champion rejoicing to run his course


  It rises at one end of the heavens and makes its circuit to the other; nothing is hidden from its heat. The law of the Lord is perfect, reviving the soul.


  The statues of the Lord are trustworthy, making wise the simple The precepts of the Lord are right, giving joy to the heart The commands of the Lord are radiant, giving light to the eyes


  The fear of the Lord is pure, enduring forever. The ordinances of the Lord are sure and altogether righteous They are more precious than gold, than much pure gold; they are sweeter than honey, than honey from the comb


  By them is your servant warned; in keeping them there is great reward Who can discern his errors? Forgive my hidden faults


  Keep your servant also from willful sins; may they not rule over me. Then will I be blameless, innocent of great transgression May the words of my mouth and the meditation of my heart be pleasing in Your sight, O Lord, my Rock and my Redeemer


  And to You belongs the praise, O God Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more


  HYMN


  (Tune : Meseeha Jeevichezhunettu...)


  1. Messiah ro-se to life from death


  Guards and wa-tchers were a-shamed


  Bride of Chri-st, most holy Church


  Jubilant; worships her Lord.


  2. Sunday morn, Peter and John


  Ran ahea-d to learn about


  That ama-zing news of- the


  Resurre-ction of Je-sus.


  3. To Thy ser-vants on this Day


  Of Thy re-surrection, Lord !


  Grant Thine un-bounded me-rcy


  And forgive their debts and sins.


  4. Churches and - monaste-ries


  Are all ju-bilant this day


  They ado-re and worship thee


  Resurre-ction of the Son Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  5. Descended, God to tha-t world


  Of the dead, to make a-new


  Adam's bo-dy; for it was


  His own im-age; and was lost.


  Isaiah 42:10-13, 45:6


  Kurielaison Sing to the Lord a new song, His praise from the ends of earth, you who go down the sea, and all that is in it, you islands, and all who live in them


  Let the desert and its towns raise their voices; let the settlements where Kedar lives rejoice. Let the people of Sela sing for joy; let them shout from the mountaintops Let them give glory to the Lord and proclaim his praise in the islands


  The Lord will march out like a mighty man, like a warrior he will stir up his zeal; with a shout he will raise the battle cry and will triumph over his enemies


  So that from the rising of the sun to the place of its setting men may know that there is none other besides me. I am the Lord, and there is no other


  And to You belongs the praise, O God Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more


  HYMN


  (Tune : Ennal nin…)


  1. On this day - at Thy tomb - angels came


  Along - all in white, Holy women went ahead with


  Costly spices they were told by -


  Angels about Re-surrection


  2. Praise to Him - who was dead - and rose from the


  Tomb - by His will; From the fall He raised all mankind And made us all rejoice in the -


  Company of hea-venly hosts


  3. Angels came - in white garb - on Sunday At the - holy tomb; One of them sat on that rolled stone


  And told women Lord of all is -


  Alive, and He rose - from the dead Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  4. Thy Resur-rection, Lo-rd rejoices Angels - in heaven; This was told to Simon Peter


  By the women and that made John -


  Joyous n' exceeding-ly happy.


  St. Luke 1: 46-55


  Kurielaison And Mary said: “My soul glorifies the Lord and my spirit rejoices in God my Savior, for he has been mindful of the humble state of his servant. From now on all generations will call me blessed,


  for the Mighty One has done great things for me – holy is His name. His mercy extends to those who fear Him, from generation to generation.


  He has performed mighty deeds with his arm; he has scattered those who are proud in their inmost thoughts. He has brought down rulers from their thrones but He has lifted up the humble


  53He has filled the hungry with good things but has sent the rich away empty. 54He has helped his servant Israel, remembering to be merciful 55to Abraham and his descendants forever, even as he said to our fathers.” Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  HYMN


  (Tune : Thanmruthiyalazha kaake …)


  1. By Thy death Thou did efface


  Death that effaces all good


  Thou did save us from Satan's


  Cru-el yoke of slavery


  We, Thy servants adore Thee


  With voices that be-come Thee! -Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  2. Thou, holy Church, most holy!


  Gather thy Children and pray


  And adore the Son, who did


  Save us by His glorious Cross †


  We, His servants adore Him


  With voices that be-come Him! Amen


  Psalm 113


  Praise the creator of light. Praise, O servants of the Lord, praise the name of the Lord.


  Let the name of the Lord be praised, both now and forevermore.


  From the rising of the sun to the place where it sets, the name of the Lord is to be praised.


  The Lord is exalted over all the nations, his glory above the heavens.


  Who is like the Lord our God, the One who sits enthroned on high, who stoops down to look on the heavens and the earth?


  He raises the poor from the dust and lifts the needy from the ash heap; 8 he seats them with princes, with the princes of their people. 9 He settles the barren woman in her home as a happy mother of children. Praise the Lord.


  Psalm 148


  Praise the Lord. Praise the Lord from the heavens, praise him in the heights above.


  Praise him, all his angels, praise him, all his heavenly hosts.


  Praise him, sun and moon, praise him, all you shining stars. Praise him, you highest heavens and you waters above the skies. Let them praise the name of the Lord,


  For he commanded and they were created. He set them in place for ever and ever; he gave a decree that will never pass away.


  Praise the Lord from the earth, you great sea creatures and all ocean depths, lightning and hail, snow and clouds, stormy winds that do his bidding,


  You mountains and all hills, fruit trees and all cedars, wild animals and all cattle, small creatures and flying birds,


  Kings of the earth and all nations, you princes and all rulers on earth, young men and maidens, old men and children. Let them praise the name of the Lord,


  For his name alone is exalted; his splendor is above the earth and the heavens. He has raised up for his people a horn, the praise of all his saints, of Israel, the people close to his heart. Praise the Lord.


  Psalm 149


  Praise the Lord. Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly of the saints. Let Israel rejoice in their Maker; let the people of Zion be glad in their King.


  Let them praise his name with dancing and make music to him with tambourine and harp. For the Lord takes delight in his people; he crowns the humble with salvation. Let the saints rejoice in this honor and sing for joy on their beds.


  May the praise of God be in their mouths and a double-edged sword in their hands, to inflict vengeance on the nations and punishment on the peoples, to bind their kings with fetters, their nobles with shackles of iron,to carry out the sentence written against them. This is the glory of all his saints. Praise the Lord.


  Psalm 150


  Praise the Lord. Praise God in his sanctuary; praise him in his mighty heavens.


  Praise him for his acts of power; praise him for his surpassing greatness. Praise him with the sounding of the trumpet, praise him with the harp and lyre,


  praise him with tambourine and dancing, praise him with the strings and flute, praise him with the clash of cymbals, praise him with resounding cymbals. 6 Let everything that has breath praise the Lord. Praise the Lord.


  Psalm 117


  Praise the Lord, all you nations; extol him, all you peoples.


  For great is his love toward us, and the faithfulness of the Lord endures forever. Praise the Lord.


  And to you belongs the praise, O God. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages and for ever more.


  HYMN


  (Tune : Maanavor Vaanor mun nmun )


  1. Angels and men - before Thee


  Stand and worshi-p Thy glory, Lord,


  Thou art all merciful


  And Thine is glory- and- praise.


  2. On this Sunday was open, Doors of heaven- high above; And the dead who sleep in dust


  Received word of liv-ing hope.


  3. Thy resurre-ction, Jesus!


  Gladdened all thy- creations, Departed ones adore Thee; Thou did meet them in- thei-r tomb. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  4. Only bego-tten Son rose, From the tomb, this- holy day


  Earth and heaven rejoiced as, Messiah came ba-ck to- life.


  ANOTHER HYMN


  (Tune : Yoodanmar Kurisil...)


  1. Jews did -crucify the Lord


  And they- placed Him in the tomb


  Fear and - shame did cripple them


  At His -resurrection great


  Halle-lu-iah Oo Ha-lle-lui-ah!


  2. Evil- men did lock Him up


  Great One, He holds ends of earth


  Like thun-der He did come out


  Lo! that- seal was unbroken!


  Halle-lu-iah Oo Ha-lle-lui-ah!


  3. Lord came- to His own to get


  Share of- harvest from His field


  They ha-nged Him outside the farm


  So that- they may take it all


  Halle-lu-iah Oo Ha-lle-lui-ah! Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  4. Lord ca-me seeking for the lost


  In His -world, in earnestness


  Those who -sealed Him in the tomb


  Were sha-med at Resurrection


  Halle-lu-iah Oo Ha-lle-lui-ah!


  St. Matthew 5: 3-12


  Kurielaison


  Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.


  Blessed are those who mourn, for they will be comforted.


  Blessed are the meek, for they will inherit the earth.


  Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will be filled.


  Blessed are the merciful, for they will be shown mercy.


  Blessed are the pure in heart, for they will see God.


  Blessed are the peacemakers, for they will be called sons of God.


  Blessed are those who are persecuted because of righteousness, for theirs is the kingdom of heaven.


  Blessed are you when people insult you, persecute you, and falsely say all kinds of evil against you because of me.


  Rejoice and be glad, because great is your reward in heaven, for in the same way they persecuted the prophets who were before you.


  And to you belongs the praise, O God Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  HYMN


  (Tune : Naadha nin - rajya…)


  1. Lord, as Thy Kingdom- comes in glory great


  Protect us all- under the wings of Thy Cross. †


  2. Lord, as Thy Kingdom- comes in glory great


  Make us worthy- to be with Thy blessed saints.


  3. Angels did proclaim- joy to the women


  At resurrection- of Only Bego-tten- Son


  4. Lord, as Thy Kingdom- comes in glory great


  Accept us all- for we accepted Thee, Lord! Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages, and for ever more.


  5. Lord, as Thy Kingdom- comes in glory great


  Show Thy mercy- on us and our de-pa-rted.


  Deacon: Stoumen kalos… People: Kurielaison


  PROMEON


  Priest: Let us all pray and beseech the Lord for mercy and compassion.


  People: O, Merciful Lord, have mercy upon us and help us.


  Priest: Glory and thanksgiving, praise and adoration, and exaltation unceasing, truly at all times and all hours, may we ascribe unto Thee, O Lord.


  Glory be to the good Lord, who without our entreating for it, came down to us, in order to save us from death; tore up the bond of our debts by His suffering; freely endowed our human race that is prone to death, by eternal life by His Resurrection. He gave joy and happiness to earthly and heavenly beings by rising from the dead. To Him be glory and honor and worship at this time of morning worship and at all times and seasons and hours and all the days of our life.


  People: Amen


  (Incense is placed)


  PRAYER OF ABSOLUTION (HOOSOYO)


  Priest :- Therefore, O Thou, who dost absolve and sanctify, who dost forgive and wipe away our misdeeds, and who dost not remember our evils, blot out, O Lord God, by the tender mercy of Thy


  love, my sins, great, many and innumerable, as also the sins of all Thy believing people. Absolve, O Good One, and have mercy on us. Remember us, O Lord God, in Thy mercy. And have remembrance also Lord, the souls of our fathers and mothers, of our Brothers and sisters, our leaders and teachers, of our departed ones, and of all the faithful departed children of Thy holy and glorious Church. Comfort, O Lord God, their souls and spirits and bodies. Sprinkle upon their bones the dew of Thy grace and mercy. And be Thou the Absolution and the Absolver, to them and to us. O Christ our King, our Lord and Master, Lord of Glory. Give heed to us, my Lord, come to our aid and help us, And redeem us, and receive our prayers and supplications. Remove and cut off, O God, by Thy mercy, all painful punishments. Spare us from the rods of wrath, forbid them by Thy mercy. And make us all worthy of that good end which is for men of peace. Of Thy bounty, grant us the gift of Christian perfection, so pleasing unto Thee, so becoming and so worthy of Thy divinity, again, make us all worthy of the Supreme Good.


  And unto Thee we offer up glory and praise, now and at all times, for ever and ever. People: Amen.


  SEDRA


  Priest: O Lord, you are the creator of all; all powerful and heroic. By your love for us, you came down for death on the Cross† for our salvation. You suffered mockery and scorn from the condemned Jewish people. You, the judge of judges, stood before Pilate, the Governor, and was questioned like a criminal and malefactor. You were led to the judgment seat like an evil-doer. While being exalted upon cherubs with fear and devotion, You were hanged on the Cross† of contempt. When you were nailed on the Cross† naked, you darkened the sun in its place; left the moon purple, and made the stars fall down from the rows. You sanctified the defiled atmosphere by extending your hands. Through a terrific shout, you tore the high curtain in the temple; and the earth trembled. You tore down mighty rock and opened the tomb. By entering into Sheol, you killed death and Satan. You proclaimed hope, happiness, life and immortality to those who were there. You united those who were bound in Sheol.


  You set free those who were in tomb and under the cruel yoke of the evil deceiver. You freely granted new life to all creations. You filled the whole world with peace, tranquility, and love of mankind. You commanded your disciples to preach the gospel of life and salvation; and they proclaimed to the whole world that “God has risen from the dead, His enemies have been shattered.” Therefore, O merciful Lord! We entreat you on this day of your saving and life-giving Resurrection; Save us from death and decay. Give us freedom from evil and abominable emotions. Arm us by your life-giving power so that we may take on evil thoughts and emotions. Enable us to be victorious over Satan and all his forces. Make us worthy of a blessed end, that we may greet you joyfully at your second coming. Forgive us our debts and sins. Sanctify our faithful departed who have died in the true faith; give them rest in your blessed mansions. We shall raise glory and adoration to you; now and forever. People: Amen


  Priest: From God may we receive remission of debts and forgiveness of sins in both worlds forever and ever. People: Amen


  HYMN


  (Tune : Agnyatmee yanmaree …)


  1. Heaven's ho-sts, angels, all sleepless


  And messengers, fi-ery one


  Shouting: “Ho-ly, Holy”, they came


  To the holy tomb, this day


  God Almighty did arise


  From the tomb, in glory great


  Watchers looked; on and went blind


  Li-ke dead- men they saw angels


  Who had come down from heaven Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  2. Jewish prie-sts are enquiring if


  Seal is intact on the tomb


  In one breath, - watchers cried out thus


  “Vouch we that seal is all safe


  We be-came like corpses then


  Amazing this, come and see


  Who would say we were dreaming ?


  Mea-nwhile, can mortal ever,


  Truth shown by Most High- God, hide?”


  Unto the ages of ages, and for ever more.


  3. Lord, Thou gra-nt comfort to parents


  And brethren, own departed


  Make Thy de-votees all worthy


  To jo-in Thy glorious saints


  As Thou sit on Thy high throne


  Evil men are shown the door


  Let Thy servants see mercy


  As thy- magnificence dawns


  Let them- stand at Thy right hand. Moriyo rahem---


  (Incense is placed)


  ETHRO


  Priest: O Lord, enable us to approach your presence with praises, and with the fine apparel of good deeds and, embellishment of blameless conduct, like those righteous women who came along with sweet incense and perfumes to anoint your holy body. Like those women, grant us to enjoy seeing you; hold on to, and adore your holy feet. And like your disciples in the Upper Room, make us also joyful by Your Peace. We shall praise and adore you, Your Father and your Holy Spirit, now and forever. People: Amen


  HYMN


  (Tune : Daivathin Puthrane Mariam ...)


  1. Ma-ry saw Son of God in that garden


  Like a gard‟ner on that morn of Re-surrection.


  “Why-do you cry lady, seekest thou whom?”


  She answered: “They took my Lord, Where to-know not I”


  Endearing-ly He said: “Mary!”


  Hastened she- to the Apostles


  And she told them, “The Lord has risen from the tomb!”


  Barekmor


  Priest:† Glory be to the Father, Son and Holy Ghost-Hall.


  2. Son,- rising from the dead, destroyed Zion


  She had † crucified Him, He betrothed holy church


  And - in the church He prepared table of Life


  Glory be to Him, who brought His Blood into it.


  Praise to Him- who saved us by cross †


  By His death -He granted us life


  Praise to Him who bless‟d us by His Bo-dy and Blood.


  Unto the ages of ages, and for ever more - Halleluiah


  3. Come, - let us entreat for our departed ones


  To Messiah; that their souls in life eternal


  May - not be ruled over by shadows of sin


  They did eat His Body and drink His- precious Blood


  Thou did re-deem their souls, O, Lord


  And they did- extol Thy Great Name


  Beckon them, Lord, and make them stand at Thy right hand.


  GOSPEL


  Halleluiah, Halleluiah…


  (Incense is placed)


  Deacon: With calmness and reverence and with sober minds, let us give heed and listen to the Proclamation of the living words of God, in the Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, that is read to us.


  Priest: † Peace be unto you all.


  People: May the Lord God make us worthy, With Thy Spirit.


  Priest: The Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, life giving preaching from (St. ) the preacher who preaches life and salvation to the world.


  People: Blessed is He- who has come and is to come. Praise be to Him, who sent Him for our salvation, - and His mercy be upon us all forever.


  Priest: Now in the time of the dispensation of our Lord and our God and our Savior Jesus Christ, the word of life, God who - had taken the flesh of the Holy Virgin Mary, these things did come to pass in this manner. †


  People: We believe and confess.


  (Priest reads the Gospel and ends by saying)


  Priest: † Peace be unto you all


  KUKLIYON


  (Tune : Ninnal stuthiyodu rajamakal…)


  See the royal daughter stand Hallel - u - Halleluiah


  Glorious queen at-Thy right hand


  The Righteous shall prosper like palm trees Hal-u-Hal


  And thrive like the cedars of - Lebanon


  As doth a father his children love - Hal-u-Hal


  So doth the Lord loves those who fear His name Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages and for ever more.


  EKBO


  (Tune : Sthudhi daivathinuyarthil…)


  Glory be to God on high


  To His mother honour be


  Crown of glory to martyrs


  And mercy upon those dead Stoumen Kalos--


  KOLO


  (Tune : Thathan slomo Gabriel…)


  Blessed Mary was given


  Peace by Father from Heaven


  Through fiery angel Gabriel


  Mouthful of peace, he came down


  And spoke, “Our Lord is with thee


  Behold, He shall dawn in thee. Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  Peace shall be unto prophets


  Peace unto Apostles too


  Peace always unto martyrs


  Above all they loved the Lord


  Peace un-to the holy Church


  Abode for children of God


  Unto the ages of ages and for ever more.


  We re-member forefathers


  Taught us during their life time


  That we be children of God


  Son of God shall comfort them


  In hea-ven, along with His


  Elect saints and righteous ones Moriyo rahem-----


  BOVOOSA MOR YAKOB


  (Tune : Udhanathal thansabhaye veedonam puthra…)


  Son of God, Thou saved Thy Church by Resurre-ction


  Lord, grant Thy peace, and keep the children of Thy Church


  He trampled death, and slept on His victorious Cross


  In might He did, on the third day, wake up from sleep


  Dead tired was He, on the Cross †; now full of vigor


  Rose in glory, without perdition by scourging


  Father David, when he saw this glorious coming


  To his harp he, hastened and set tune of music


  And he sang thus: “like a man out of wine, Lord did


  Dispense joy to friends, and confounded all His foes.”


  O, Heavenly Peace! Who reconciled earth and heaven


  Grant, Lord, peace to Thy Church, by Thy Resurrection


  Optional


  Lord, it is good to give thanks to You and to sing praise to Your exalted name, to proclaim Your goodness in the morning and Your faithfulness in the night. Lord, hear my voice in the morning. May I be seen ready before You in the morning. Lord, have compassion on Your people. Lord, pardon and forgive all our sins. Holy One, let Your right hand overshadow us and Your name heal our weaknesses


  KAUMA


  Holy art Thou, O God - Halleluiah


  Holy art Thou, Almighty, - Kurielaison


  Holy art Thou, Immortal, † Crucified for us Have mercy on us.


  Holy art Thou, O God - Halleluiah


  Holy art Thou, Almighty, - Kurielaison


  Holy art Thou, Immortal, † Crucified for us Have mercy on us.


  Holy art Thou, O God - Halleluiah


  Holy art Thou, Almighty, - Kurielaison


  Holy art Thou, Immortal, † Crucified for us Have mercy on us.


  Lord, have mercy upon us, - Halleluiah


  Lord be kind and have mercy, - Kurielaison


  Lord, accept our offices, (and) entreaties;


  Have mercy on us.


  Glory be to Thee, O God! - Halleluiah


  Glory to Thee, Creator, - Kurielaison


  Glory to Thee, Messiah, King who dost pity


  Sinners, thy - servants, Barekmor


  Our Father who art in heaven, - hallowed be thy name, - Thy kingdom come, - Thy will be done on earth, - as it is in heaven. Give us this day our daily bread, - and forgive us our debts and sins, - as we also have forgiven our debtors. Lead us not into temptation, - but deliver us from the evil one. For Thine is the kingdom, - the power and the glory, - forever and ever. -Amen


  HAIL MARY


  Hail Mary, full of grace, - our Lord is with thee. Blessed are thou among women, - and blessed is the fruit of thy womb, - our Lord Jesus Christ. O Virgin Saint Mary, - O Mother of God, - pray for us sinners, - now and at all times, - and at the hour of our death. Amen.


  KAUMA


  THIRD HOUR


  KAUMA


  HYMN


  (Tune : Udayon Naadha Neeyudhanam…)


  1. Lo-rd and our God! At Thy Re-surrection, saw Thee


  Like a gard‟ner - Mary Ma-gda-lene; “My son, if you - have removed His Body, then Tell me where to - myself shall - ta-ke Him”; Said the Lord then:


  “I am He, I am alive; You shall go and -


  Tell my disciples” Barekmor


  Priest: † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  People: Unto the ages of ages and for ever more.


  2. On- this first day, This Sunday, First Born of God came back to life; And He saved with Him


  A-dam, first born; of creatures all on this earth


  Took him along - to Father with Him.


  Shout His praises! Children of- Adam, He did redeem you all; He, Lord of - Adam! Moriyo rahem----


  BOVOOSA MOR EPHREM


  (Tune : Njangal thankarthave nee karunyam…)


  Lord of all! In Thy- mercy, Have Thy me-rcy on us all


  Son of God, Thou granted us,Freedom by Resu-rrection.


  This Sunday we are all filled, With courage living and hope; Living One came to life, and Confounded cruci-fiers.


  On this great day, this Sunday, Christ our Lord, rose from the tomb; Ascended to high heaven, Sat at right hand of Father.


  Lord of all! In Thy mercy, Have Thy mercy on us all


  Son of God, Thou granted us, Freedom by resu-rrection.


  By Thy Resurrection, Lord, Messiah! Thou redeemed us


  Bestow thy blessings on us, And on our departed ones.


  KAUMA


  SIXTH HOUR


  KAUMA


  (Tune : Udayon Naadha giriseena nin sa…)


  1. Trembled Mount Sinai; In Thy presence Lord!


  And Virgin Mary; Carried Thee who dost carry


  Mountains and depths in Thy hand


  She conceived Thee sans marriage


  And gave birth amazingly,


  Magnify her memory, Lord! - Barekmor


  Priest :- † Glory be to the Father, Son and Holy Ghost


  2. Saints are invited; To that high kingdom


  And life eternal; That no eye hath ever spied


  Ne-ver heard by mortal man


  Nor discerned by human hearts


  Greatly blessed are righteous ones


  Who did love, Christ with all their heart.


  Unto the ages of ages, and for ever more.


  3. Those our departed; Received seal † of Christ


  In their Baptism; They did eat His body, and


  Drank from His atoning blood


  They shall be raised from the dust


  To life eternal and shall


  Put on bright, garments of glory. Moriyo rahem----


  BOVOOSA MOR BALAI


  (Tune : Jannani parishudha prarthanayal natha…)


  H1. Absolve us O Lord, and our departed


  By entreaties of Thy mother and saints


  H2. Mary's memory be a great blessing


  And her pray'rs be a fortress for our souls


  H3. Prophets, Apostles, Martyrs and righteous


  Beseech and beg for mercy for us all


  H4. Sprinkle Lord Thy dew of gladness upon


  Fathers and brethren, who sleep in Thy hope


  H5. Praise to thee who extol remembrance of


  Holy Mother, Saints; and raises the dead


  H6. Absolve us O Lord; and our departed


  By entreaties of Thy mother and saints.


  ***OLD TESTAMENT LESSONS***


  Reader: “The song of glory and salvation, in the tabernacle of the righteous”, the Holy Spirit through David did sing.


  A PRAYER FOR ABSOLUTUION


  May God the Father, all sovereign and almighty, have mercy upon you and lead you to eternal life. Through the authority which our Lord Jesus Christ had bestowed upon the holy Apostles and holy Apostles on the bishops and bishops on me, in my weakness, O blessed brother/sister/ I absolve you of all sins you have confessed as well as those you have forgotten, committed by day and by night, mortal and incidental. I release you from all bondages, curses, punishments and injunctions unto eternal life, in the name of the Father †, and of the Son † and of the Holy Spirit † through the authority of our Lord Jesus Christ.


  May the passion of our Lord Christ, be for the remission of your debts and the forgiveness of your sins. May the intercession of St. Mary, mother of God, and the holy Apostles and all the saints be also for the remission of your debts and the forgiveness of your sins.


  പ്രാരംഭം


  (പള്ളിയിൽ പ്രവേശിച്ചു കുരിശു വരച്ചുകൊണ്ടു താഴെപ്പറയുന്ന പ്രാർഥനയും ഒരു കൗമായും ചൊല്ലിയശേഷം നമസ്‌ക്കാരത്തിൽ സംബന്ധിക്കുന്നു).


  ബഹുമതിപൂർവ്വം നിന്റെ ഭവനത്തിലേക്കു ഞാൻ വന്ന് എന്റെ നേർച്ച കൾ നിനക്കു കഴിക്കും.


  (ഒരു കൗമാ)


  (ശുശ്രൂഷക്കാരൻ മദ്ബഹയിലേക്ക് പ്രവേശിക്കുംബോൾ)


  ദൈവത്തിന്റെ ബലിപീഠത്തിങ്കലേക്കും, എന്റെ പൈതൽ പ്രകൃതത്തെ സന്തോഷിപ്പിക്കുന്ന ദൈവത്തിന്റെ അടുക്കലേക്കും ഞാനും പോകും.


  (ത്രോണോസിന്റെ മുമ്പിൽ ചെന്നു വണങ്ങിക്കൊണ്ട്)


  ദൈവമേ! നിന്റെ ഭവനത്തിലേക്കു ഞാൻ പ്രവേശിച്ചു സ്വർഗ്ഗ സ്ഥനായ രാജാവേ! നിന്റെ സിംഹാസനത്തിൻ മുമ്പാകെ ഞാൻ വണങ്ങി ഞാൻ


  ചെയ്തിട്ടുള്ള സകല പാപങ്ങളും എന്നോടു ക്ഷമിക്കണമെ.


  (ത്രോണോസു ചുറ്റി മുത്തുംബോൾ)


  കർത്താവേ, നിന്റെ ബലിപീഠത്തിന്റെ കോണുകൾ വരെ ചങ്ങലകളാൽ ഞങ്ങളുടെ പെരുനാളുകളെ ബന്ധിക്കണമെ നീ എന്റെ ദൈവമാകുന്നു;


  നിനക്കു ഞാൻ സ്‌തോത്രം ചെയ്യും നീ എന്റെ ദൈവമാകുന്നു; നിന്നെ ഞാൻ സ്തുതിക്കും.


  (മെഴുകുതിരി കത്തിക്കുംബോൾ..വടക്കു വശത്തെ മെഴുകുതിരി)


  വെളിവുനിറഞ്ഞോരീശോ....


  (തെക്കു വശത്തെ മെഴുകുതിരി)


  വെളിവിന്‍ തട്ടിൽ....


  (ശുശ്രൂഷക്കുപ്പായം ധരിക്കുംബോൾ)


  ദൈവമായ കർത്താവേ, വിശുദ്ധ റൂഹായുടെ ശക്തിയാൽ നാശമില്ലാത്ത അങ്കി എന്നെ ധരിപ്പിക്കണമെ പിതാവും, പുത്രനും, വിശുദ്ധ റൂഹായുമേ!


  ഞങ്ങളുടെ ആയുഷ്‌കാലം മുഴുവനും സത്യവിശ്വാസത്തിൽ വെടിപ്പും ചൊവ്വുമുള്ള നടപടികളിൽ നടത്തെപ്പെടുവാൻ ഞങ്ങൾക്കു സംഗതിയാക്കണമെ. ആമ്മീൻ.


  (ഊറാറാ ധരിക്കുംബോൾ)


  യുദ്ധത്തിൽ ശക്തികൊണ്ട് എന്നെ അര കെട്ടിക്കുകയും എനിക്കു വിരോധമായി നില്ക്കു്ന്നവരെ എന്റെ കീഴിൽ മുട്ടു മടക്കിക്കുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. ആമ്മീൻ.


  (പട്ടക്കാരൻ 'ശുബ്‌ക്കോനോ' ചോദിക്കുംബോൾ)


  ജനം: കർത്താവ് അങ്ങയുടെ പ്രാർഥന കേൾക്കു കയും ബലിയില് തിരുമനസ്സാകുകയും കുർബ്ബാന സ്വീകരിക്കുകയും അങ്ങയോടുകൂടെ ഞങ്ങളെയും സംബന്ധിപ്പിക്കുകയും ചെയ്യുമാറാകട്ടെ.


  (കുർബ്ബാനയ്ക്കു മുമ്പു പഴയനിയമം വായിക്കുവാൻ തുടങുംബോൾ)


  ''നീതിമാന്മാരുടെ കൂടാരത്തിൽ മഹത്വത്തിന്റെയും രക്ഷയുടെയും ശബ്ദം'' എന്നു ദാവീദു മുഖാന്തിരം പരിശുദ്ധ റൂഹാ പാടി.


  (മദ്ബഹയുടെ താഴെ നമസ്‌ക്കാരമേശയുടെ വടക്കേ അറ്റം ചേർന്നു നിന്നുകൊണ്ട്)


  വായനക്കാരൻ: ഓറൈത്തായുടെ ഒന്നാം പുസ്തകത്തിൽ നിന്നും ബാറെക്‌മോർ.


  ജനം: സൃഷ്ടികളുടെ ഉടയവനു സ്തുതിയും നമ്മുടെ മേൽ തന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങളും എന്നേക്കുമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  (പരസ്യമായ കുർബ്ബാന ശുശ്രൂഷയ്ക്കായി തിരശ്ശീല നീക്കുന്നതിനു മുമ്പ്)


  കർത്താവേ! പ്രാര്ത്ഥയന കേട്ടരുൾ ഹാലേലുയ്യാ


  കൈക്കൊള്ളണമഹറോനണച്ചതുപോലേ ധൂപമിതും


  കണ്ടടിയാർ ശുശ്രൂഷയെ നിനുവയരിൻ യാചന പോൽ


  കടലതിൽ യൌനാനെ ന്നപോ ലെ


  കനിയുക ദാസാ രിലെന്നും.


  കർത്താവേ നിലവിളി കേട്ടരുൾ ഹാലേ ലുയ്യാ


  2. തീരുക തിരുനാമത്തിനു സുഖകരമാ യീധൂപം


  തൃക്കരളിന്നലിവിന്നനുകൂലമതാം മൂലവുമായ്


  നിരാകണമേ ദൈ വമേ നിൻ


  നിരുപമകൃപയാൽ ഞ ങ്ങളോ ട്.


  3. എന്നും സ്തുതിനിൻ കനിവിനു കനിവേറും രക്ഷകനേ


  എത്ര നിറഞ്ഞിന്നെങ്ങും കാണുന്നൂ നിൻ ദാനം


  നിനുവയരോടുണ്ടാ യ കോ പം


  നിലവിളിയാൽ നീ നീ ക്കിയ ല്ലോ.


  4. അഹറോന്റെയുമാ സ്‌ക്കറിയാ തന്നുടെയും ധൂപമതും


  മരണത്തേ നീക്കിയ ഫിനഹാസിൻ പ്രാർ ത്ഥനയും പോൽ


  അടിയാരുടെ ധൂപ ത്തേ യും


  അൻപുടയോനെ കൈ ക്കൊ ൾക


  1. ദൈവമാതാവ്


  5. എരിതീ നിരവിട്ടീറേ ദൂതനിറ ങ്ങിച്ചെന്ന്


  ഇതമൊടു മറിയാം ഗൃഹമതിൽ നസ്രേത്തിൽ ചൊല്ലിയിത്


  ''നിന്നൊടുകൂടെ ക്കർ ത്താ വീ


  മന്നിടമഖിലം പാലിപ്പാൻ.''


  6. മുൾമരമെരിയാതെരിതീ തൻ നടുവിൽ കണ്ടതുപോൽ


  ചിന്മയമ്മറിയാമ്മില് വസിച്ചു ശരീ രം പൂണ്ടു


  അതിനാൽ ഭംഗവുമ ക്ക ന്യാ


  വ്രതമുദ്രയ്ക്കുണ്ടാ യി ല്ല.


  2. പരിശുദ്ധന്മാർ


  7. ലോകം താതസഹോദരർ ജാതിയതും തറവാടും


  ആകെയുപേക്ഷിച്ചേശുവിനായ് മരണം സ്‌നേഹിച്ച


  സഹദന്മാരെ സദാ കാ ലം


  സ്മരണം ചെയ്‌വതു നന്നേറ്റം.


  8. തൂക്കപ്പെട്ടുമരത്തിൽ വിലാവുതുറ ന്നാച്ചവളം


  രക്തം വെള്ളമൊടൊഴുകും മശിഹായേ സഹദേന്മാർ,


  കണ്ടങ്ങോടി മരി പ്പാ നായ്


  കർത്താവിൻ പേർ ക്കെല്ലാരും.


  അനുതാപം


  9. വെളിവുനിറഞ്ഞോരീശോനിൻ വെ ളിവാൽ കാണുന്നു


  വെളിവീയടിയാരഖിലാധാരമതാം വെളിവും നീ


  കാന്ത്യാ ഞങ്ങളെ നീ താ തൻ


  കതിരേ! ശോഭിപ്പി ക്കെ ന്നും.


  10. വെളിവിൻ തട്ടിൽ വസിക്കും പുണ്യനിധേ, പരിശുദ്ധാ,


  വേണ്ടാക്കഷ്ടത വീൺ ചിന്തയുമടിയാ രീന്നൊഴിക്ക


  സല്ക്രിയകൾക്കു മനഃ ശു ദ്ധ്യാ


  സംഗതി വരണേ ഞ ങ്ങൾക്കു .


  11. ഹാബേലിൻ കുഞ്ഞാടും നോഹിനുടേ കാഴ്ചയതും


  അബ്രഹാംതൻ ബലിയും കൈക്കൊണ്ട കർത്താവേ,


  നോമ്പും പ്രാർഥനയും കൈ ക്കൊ


  ണ്ടൻ പാ ലടിയാരേ കാ ക്ക.


  12. മോചനമതിനായ് പാപികളേ! വരുവിൻ യാചിപ്പിൻ


  മുട്ടുന്നോർക്കു തുറന്നിടുമേ നാഥൻ തൻ വാതിൽ


  യാചിക്കുന്നോൻ പ്രാ പിക്കും


  അന്വേഷിപ്പോൻ കൈ ക്കൊള്ളും.


  പരേതർ


  13. കർത്താവേ! നിൻ രക്ത ശരീരങ്ങൾ കൈക്കൊണ്ടു


  ഭക്തരതായി മരിച്ചോർക്ക രുളണമേ നല്ലോർമ്മ


  നിന്റെ മഹത്വമുദി ക്കും നാൾ


  നില്ക്കമണമവർ വലഭാ ഗ ത്തിൽ.


  അല്ലെങ്കിൽ


  1. പ്രാതഃ കാലത്തിൽ ധൂപം വയ്ക്കുമ്പോൾ


  ദൂതാർ വാനിൽ സ്‌തോത്രം പാടുന്നു.


  പാപം പൂണ്ടോർക്കാ യ് മോചിപ്പിൻ ധൂപം


  പട്ടക്കാരീശ ന്നർപ്പി ച്ചീടുന്നു


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  നാഥാ യാചിപ്പിൻ സാഫല്യം നല്കട.


  2. കാലത്തേയഹറോൻ കർതൃ പ്രീതിക്കായ്


  ധൂപത്തോടാർന്നാൻ സംശുദ്ധസ്ഥാനം


  സൗരഭ്യം കൈയ്‌ക്കൊണ്ടീശൻ മോദിച്ചു


  ദ്വേഷം പൂണ്ടോരെ ക്കാത്താൻ നിർബാധം


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  ദേവാ! നിന്നൻപാൽ ക്രോധം നീക്കേണം.


  3. ഊറ്റുങ്കൽച്ചെന്നൂ നീരിന്നർഥി ച്ചു


  ശമ്രായസ്ത്രീയേ വീണ്ടോനേ സ്‌തോത്രം,


  നീരങ്ങർഥി ച്ചു സ്ത്രീതന്നില്ലേതും


  ദിവ്യം പാനീയം നീ ദാനം ചെയ്തു.


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  നിൻ രക്തം മൂലം ലോകം നീ വീണ്ടു.


  4. നിൻപേ ർക്കർപ്പി ച്ചോ രീധൂപം ശുദ്ധം


  അഹറൊന്റെ തൊപ്പം നിൻ പ്രീതിയ്ക്കാക


  ദ്വേഷം പൂണ്ടോർ തൻ ! നാശം തീർത്തോ നേ


  ത്വല്കാപരുണ്യത്താൽ ക്രോധം നീക്കേണം.


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  ദേവാഗാരേ നിൻ ശൈനോവാഴട്ടെ.


  ദൈവമാതാവ്


  5. ധന്യേ! മാതാവേ നിന്നോടുള്ളൻപാൽ


  പാപത്തിൻ ഭാരം നാഥൻ നീക്കട്ടെ


  ന്യായത്തീർപ്പിങ്കൽ പായിക്കാതമ്മേ


  പ്രാർഥിക്കേണം നീ നിൻപുത്രൻ മുമ്പിൽ


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  നിൻ യാചിപ്പെന്നെും ഞങ്ങൾ ക്കാലംബം


  6. സീനായ് ശൈലത്തിൽ മൂശാ ദർശിച്ച


  മുൾക്കൂ ട്ടം കന്യേ! നിൻ ചിത്രം തന്നെ


  മാതാവേ! മുള്ളായ് കണ്ടാൻ നിൻ ദേഹം


  തീ തീണ്ടാഞ്ഞോരാ പ്പത്രം കന്യാത്വം


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  അന്തർഭാഗാഗ്‌നി ഗർഭ സ്ഥൻ ദൈവം.


  7. കന്യാമേഘം ഭൂ ലോകേശൻ തന്നെ


  എവ്വണ്ണം പൂണ്ടെ ന്നെന്നോടോതുന്നു


  മാലാഖാമുമ്പൻ ഗബ്രീയേൽ ചൊന്നാൻ


  ലോകേശൻ നാഥൻ വാഴ്‌വൂ നിന്നുള്ളിൽ


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  താൻ തന്നേസത്യം വിശ്വത്തേവീണ്ടോൻ.


  8. വാഴ്‌വിന്നാകട്ടെ മാതാവിന്നോർമ്മ


  മാദ്ധ്യസ്ഥം നമ്മൾ ക്കെന്നാളും കോട്ട


  തന്നിൽ നിന്നല്ലോ ശ്ലീഹന്മാർ നാഥൻ


  ലോകം രക്ഷിപ്പാൻ സംജാതം ചെയ്തു


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  താൻ തന്നെ സത്യം വിശ്വത്തേ വീണ്ടോൻ.


  പരിശുദ്ധന്മാർ


  9. തന്നുള്ളംകയ്യിൽ പള്ളിക്കുള്ളിൽ നിൻ


  പീഠം നിർമ്മി ച്ചോൻ മശിഹായെ സ്‌തോത്രം


  നിബിയർ ശ്ലീഹന്മാർ സഹദേർ സിദ്ധന്മാ


  രെന്നീനിക്ഷേപം സൂക്ഷിച്ചാനുള്ളിൽ


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  ഈ ദിവ്യാഗാരം സ്ഥാപിച്ചോൻ ധന്യൻ


  10. കാറ്റിൽ പാറുന്നോ രാരാണെന്നേവം


  വീരാരേക്ക ണ്ടേശായാ ചൊന്നു


  സമ്മാനാർഹന്മാർ സഹദേന്മാർ സിദ്ധർ


  ശ്ലീഹർ നിബിയാ രത്രെ തൽസംഘം


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  ഭൂഷാദാതാവേ! കാരുണ്യം ചെയ്ക.


  11. എന്നോടോതേണം സഹദേന്മാരേ, കേൾ


  എന്തോർത്തിക്കഷ്ട പ്പാടെല്ലാമേറ്റു


  ആ ഭാഗ്യം നേത്രം ദർശിച്ചിട്ടില്ല


  കേട്ടിട്ടില്ലേ കാ തുള്ളാർന്നി ട്ടില്ല


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  ഭക്താർക്കീശൻ നല്കീടും സ്ഥാനം.


  12. സൗരഭ്യം പോലെ തീക്കുണ്ടിൽപെട്ടു


  സ്‌നേഹത്തിൻ ഗന്ധം വ്യാപിപ്പിച്ചോരേ,


  നിങ്ങൾ തന്നസ്ഥി മാനിച്ചിട്ടുള്ള


  പള്ളിക്കുൾ ക്ഷേമം വര്ദ്ധിപ്പിപ്പാനായി


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  കർത്താവിൻ പക്കൽ പ്രാർഥിച്ചീടേണം.


  ഏകപരിശുദ്ധൻ


  13. മാർത്തോ മ്മാശ്ലീഹാ, നിന്നേയോർമ്മിച്ചോ


  രാട്ടിൻകൂട്ടത്തെ കർത്തൻ കാക്കുന്നു


  കണ്ടാലും നിന്നെ ക്കൊണ്ടാടും കൂട്ടം


  നിന്നേ നന്ദിക്കും മശിഹായെ വാഴ്ത്തും.


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  നിൻ യാചിപ്പെന്നും സങ്കേതസ്ഥാനം.


  14. മാർത്തോ മ്മാസിദ്ധാ, ആർത്തന്മാരെല്ലാം


  ത്വല്പാദം പൂകി തദ്വാക്യം കേൾക്ക


  സാത്താനാകര്ഷിപ്പാ ച്ചെന്നോർക്കാശ്വാസം


  രോഗിക്കാലംബം നൽകേണം നാഥാ!


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  നിൻ യാചിപ്പെന്നും സങ്കേതസ്ഥാനം.


  പ്രഭാതം


  15. വെട്ടം വീണാപ്പോൾ ദാവീദാമോദാൽ


  ദേവാഗാരത്തിൽ പ്രാർഥിപ്പാൻ പോയി.


  ലോകം വീണ്ടോനേ നാഥാ! എന് വാക്യം


  ധ്യാനംകണ്ണീരെ ന്നിവ കൈയ്‌ക്കൊള്ളേണേ


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  നീ നൽകീടേണം പാപത്തിൻ ശാന്തി.


  16. ക്ഷിപ്രം മായുന്നോ രീമയ്യല്ക്കാവലം


  വിശ്വത്തേയേവം ശോഭിപ്പിച്ചെങ്കിൽ


  പാതാളസ്ഥാരുത്ഥാനം ചെയ്‌കെ


  കർത്താവിങ്ങെത്തും നാളേറ്റം ശ്രേഷ്ഠം


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  ഭൂഷാദാതാവേ! കാരുണ്യം ചെയ്ക.


  അനുതാപം


  17. പാപം ചെയ്യായ്‌വാൻ വാതുക്കൽ നീതി


  പേരേടും പേറി ക്കാവൽ നില്ക്കു ന്നു


  തൻകൈപ്പേനായാൽ ചേർക്കും ഗ്രന്ഥത്തിൽ


  മർത്യന്മാ ർ കൃത്യം ഹാ, നിർദ്ദാ ക്ഷിണ്യം,


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  സർവ്വാന്തവേദീ കാരുണ്യം ചെയ്ക.


  18. തന്നത്താൻ പാപം ചെയ്‌തേൻ കേഴുന്നേൻ


  തോല്പിച്ചാൻ സാത്താൻ ഞാൻ കുറ്റക്കാരൻ


  കഷ്ടം ഞാൻ ദോഷി ഹാ കഷ്ടം ധൃഷ്ടൻ


  ന്യായത്തീർപ്പിൻ നാ ളയ്യയ്യോ, കഷ്ടം


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  കർത്താവേ! അന്നാൾ കാരുണ്യം ചെയ്ക.


  19. കർത്താവേ! ഞങ്ങൾ വാതിൽ മുട്ടുന്നു


  നീയല്ലോ നൽകു ന്നെല്ലാമെല്ലാർക്കും


  ചോദിച്ചാൽ കിട്ടും തേടുമ്പോൾ കാണും


  മുട്ടുമ്പോൾ വാതിൽ ബന്ധം നീങ്ങുന്നു


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  വാതിൽ കേഴുന്നോർ ക്കേകുന്നോൻ ധന്യൻ.


  20. ദൈവത്തിൻ വാതിൽ കാരുണ്യസ്ഥാനം


  മുട്ടിക്കേഴുമ്പോ ളാശ്വാസം നല്കും


  ദുഷ്ടസ്ത്രീ ചോരൻ, ചുങ്കക്കാരൻ തൻ


  കണ്ണീർ വാർത്തപ്പോൾ പാപം മായിച്ചു


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  നാഥാ! ഞങ്ങൾക്കും നൽകേണം മുക്തി.


  പരേതർ


  21. വിശ്വാസത്താലേ വാങ്ങിപ്പോയോരെ,


  പ്രാർഥിച്ചീടുമ്പോ ളോർത്തീ ടേണം നാം


  ആശ്വാസം നിത്യം പ്രാപിച്ചീടാനായ്


  ത്രോണോസ്സിന്മേൽ പേ രോർത്തീ ടേണം നാം


  ഹാലേലുയ്യാ ഹാലേലുയ്യാ


  ജീവിപ്പിക്കുന്നോൻ നാഥാ, സ്‌തോത്രം തേ,


  ഒന്നാം ഭാഗം



  പരസ്യമായ വി. കുർബ്ബാന


  (പരസ്യമായി ആരംഭിപ്പാന്‍ തിരശ്ശീല നീക്കുംപോൾ)


  പട്ടക്കാരൻ: മറിയാം ദീലേത്തോക്....കർത്താവേ നിന്നെ പ്രസവിച്ച മറിയാമും, നിന്നെ മാമോദീസാ മുക്കിയ യോഹന്നാനും ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി നിന്നോടപേക്ഷിക്കും. ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യേണമെ.


  ജനം: നിന്നെ പ്രസവിച്ച മാതാവിന്റെയും നിന്റെ പരിശുദ്ധന്മാർ എല്ലാവരുടെയും പ്രാർഥനയാൽ സ്വഭാവപ്രകാരം മരണമില്ലാത്തവനും തന്റെകൃപയാൽ മനുഷ്യവർഗ്ഗം മുഴുവന്റെയും ജീവനും രക്ഷയ്ക്കും വേണ്ടി വന്നു വിശുദ്ധിയും മഹത്വവും വെടിപ്പുമുള്ള ദൈവമാതാവായ കന്യകമറിയാമിൽ നിന്ന് ശരീരമെടുത്തു ഭേദം കൂടാതെ മനുഷ്യനായി തീരുകയും ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി കുരിശിൽ തറയ്ക്കപ്പെടുകയും ചെയ്ത സ്വർഗ്ഗീയ പിതാവിന്റെ ഏക പുത്രനും വചനവും രാജാവുമായ എന്റെ കർത്താവേ, നിന്നെ ഞാൻ പുകഴ്ത്തും. തന്റെ മരണത്താൽ ഞങ്ങളുടെ മരണത്തെ ചവിട്ടിക്കൊ ന്നവനും വിശുദ്ധ ത്രിത്വത്തിൽ ഒരുവനും തന്റെ പിതാവിനോടും ജീവ നുള്ള തന്റെ പരിശുദ്ധ റൂഹായോടും കൂടെ ഒരുപോലെ വന്ദിക്കപ്പെട്ട് സ്തുതിക്കപ്പെടുന്നവനുമായ ഞങ്ങളുടെ മശിഹാതമ്പുരാനേ, ഞങ്ങൾ എല്ലാവരുടെമേലും കരുണ ചെയ്യേണമെ.


  ഗീതം


  (സുറിയാനി)


  ജനം: ബസ്‌ലൂസ് ഏമോ ദീലേത്തോക്ക്


  വദ്കുലഹൂൻ കാദീശൈയ്ക്ക്


  എറമർ മോക്ക്‌മോർ മല്ക്കോല


  യീഹീദോയോ ബ്രോവ് മെല്സേ‌


  ദാബോ ശ്മായോനോ


  ഹൗദിസൗക്‌യോനേലോമോ യൂസോ


  കാബെല്‍ വേസോ ബ്‌തൈബൂസേ


  ഹലോഫ്ഹായെ ഫുർക്കോ നൊദ്


  കൂലേഗെൻസോ ദബ്‌നൈനോശോ


  വെസ്ഗാശാം മെന്‍ കാദീശ്‌തോ വമ്ശാഹത്തോ


  ബ്‌സുല്ത്തൊ ദുകീസോയൊല്ദാ സ് ആലോഹൊ മറിയാം


  ദ്‌ലോശുഹലോഫോ ഹ്‌വോബർനോശോ


  വെസത്‌ലേബ് ഹ്‌ലോഫൈൻ മശീഹോ ആലോഹോ ദീലാൻ


  ദബ്മൗത്തെലമൌത്താൻ ദോശെവ് കത്‌ലേ വീസൌ ഹാദുമെൻ


  ത്‌ലീസോയൂസോ കാദീശ് തോ


  വ്ശവ്‌യോയീസ് മെസ്ത്‌ഗേദ് ഉമെശ്താഹ്


  അംആൂയ് ഉറൂഹേ ഹായൊ വ്കാദീശോ ഹൂസ് അല്കൂലാൻ.


  (മലയാളം)


  നിൻ ജനനീ മറിയാം സ്‌നാപകനാം യൂഹാനോ


  നെന്നിവരർഥിക്കും നിന്നൊടു ഞങ്ങൾക്കാ യ്


  കൃപ ചെയ്തീടേണമേ


  ഗീതം


  ജനം: നിന്മാതാവു വിശുദ്ധാ രെന്നിവർ തൻ പ്രാർഥനയാൽ


  സ്വർഗ്ഗ പിതാവിന്നേക സുതാ! വചനമതാം


  രാജാധീശാ, നിന്നേ വാഴ്ത്തും ഞാൻ


  സഹജമതായ് മൃതിരഹിതാ കാരുണ്യത്താൽ


  മർത്ത്യ ന്മാർ തൻ വർഗ്ഗത്തിനു മുഴുവന്‍


  ജീവനതും രക്ഷയുമേകാനാഗതനായ്


  വിമലത ശുചിയെ ന്നിവയുള്ള


  മഹിമാവിയലും ദൈവജനിത്രി കന്യ


  കയാം മറിയാമീന്നും


  ഭേദമതെന്യേ മാനവനായി ക്രൂശിതനായ


  ഞങ്ങൾക്കു ടയോനാം മശിഹാ


  നിജമൃതിയാലിവർ തൻ മൃതിയെമെതിച്ചു


  നിഹനിച്ചോനേ! അപ്പരിപാവന ത്രിത്വൈകാ


  സ്വപിതാവോ ടൊപ്പം ജീവനെഴും


  റൂഹ്കുദീശാ സഹിതം വന്ദിതനേ,


  പരികീർത്തിതനെ, കൃപചെയ്യേണം.


  പട്ടക്കാരൻ: ദൈവമേ! നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു.


  ജനം: ബലവാനേ, നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു.


  മരണമില്ലാത്തവനേ, നീ പരിശുദ്ധനാകുന്നു.


  ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി ക്രൂശിക്കെട്ടവനേ,


  ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്യേണമേ.


  (മൂന്നു പ്രാവശ്യം ചൊല്ലണം)


  കുറിയേലായിസോൻ കുറിയേലായിസോൻ കുറിയേലായിസോൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ശ്ലീഹാ വായനയ്ക്കു മുമ്പുള്ള പ്രാർഥന.


  ഗീതം


  ജനം: ഭൂവിലശേ ഷം


  ദൈവത്താൽ പ്രേരിതരായ


  ശ്ലീഹ ന്മാർ പോയ്


  ജാതികളിടയിൽ


  ഭൂതലസീമയതോളം


  നല്ലേവൻ ഗേല്യോൻ


  കൈക്കൊൾ വോർക്കൊ ക്കെയെഴും


  ഭാഗ്യമിതെ ന്നറിയിച്ചു.


  സ്വർഗ്ഗ മഹാ രാജ്യം


  (വായനക്കാരൻ മദ് ബഹായുടെ നടയിൽ വടക്കുഭാഗത്ത് പടിഞ്ഞാറോട്ടു തിരിഞ്ഞുനിന്നുകൊണ്ട് പ്രക്‌സീസോ, പൊതു ലേഖനങ്ങളോ വായിക്കുന്നു).


  വായനക്കാരൻ: പരിശുദ്ധ ശ്ലീഹന്മാരുടെ നടുപ്പുകളുടെ പുസ്തകത്തിൽ നിന്നും ഹാബീബായ്, ബാറെക്‌മോർ.


  (അല്ലെങ്കിൽ)


  പരിശുദ്ധനായ (ഇന്ന) ശ്ലീഹായുടെ പൊതുലേഖനത്തിൽ നിന്നും: ഹാബീബായ് ബാറെക്‌മോർ.


  ജനം: (ശ്ലീഹാരുടെ) ഉടയവനു സ്തുതിയും നമ്മുടെ മേൽ തന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങളും എന്നേ ക്കും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  വായനക്കാരൻ: (പ്രക്‌സീസ് 4:3237).


  വിശ്വസിച്ചവരായ ജനക്കൂട്ടത്തിനു ഏകമനസ്സും, ഏകാഭിപ്രായവും ആയിരുന്നു. അവരിൽ യാതൊരുവനും അവന്റെ സമ്പാദ്യങ്ങളെക്കുറിച്ചു സ്വന്തമെന്നു പറഞ്ഞുവന്നില്ല. എന്നാലോ അവർക്കുണ്ടായിരുന്ന സകലവും പൊതുവകയായിരുന്നു. ശ്ലീഹാന്മാർ യേശുമശിഹായുടെ ഉയിർപ്പിനെക്കുറിച്ചു വലിയ ശക്തിയോടു കൂടി സാക്ഷിച്ചുകൊണ്ടിരുന്നു. അവർ എല്ലാവരോടും കൂടെ വലിയ കൃപയും ഉണ്ടായിരുന്നു. അവരുടെ ഇടയിൽ ദരിദ്രനായ ഒരുവനും ഉണ്ടായിരുന്നില്ല. എന്തെന്നാൽ നിലങ്ങളും ഭവനങ്ങളും ഉണ്ടായിരു ന്നവർ അവ വിറ്റ് വില കൊണ്ടുവന്നു ശ്ലീഹന്മാ രുടെ കാൽക്കൽ വയ്ക്കു കയും, ഓരോരുത്തനും ആവശ്യംപോലെ കൊടുക്കപ്പെടുകയും ചെയ്തുവന്നു . കുപ്രോസു ദേശത്തു നിന്നുള്ള ഒരു ലേവ്യനും, ആശ്വാസത്തിന്റെ പുത്രന്‍, എന്നർഥമുള്ള 'ബർന്നബാ' എന്നു ശ്ലീഹന്മാർ വിളിച്ചിരുന്നവനുമായ യൗസേഫിന് ഒരു നിലം ഉണ്ടായിരുന്നു. അവന്‍ അതു വിറ്റു വില കൊണ്ടുവന്ന് ശ്ലീഹന്മാരുടെ കാൽക്കൽ വെച്ചു. ഹാബീബായ്, ബാറെക്‌മോർ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന.


  ഗീതം


  ജനം: പൗ ലോസ് ശ്ലീഹാ ധന്യൻ ചൊൽ


  കേട്ടേ നിതേ വം


  നിങ്ങളെ ഞങ്ങളറിച്ചതൊഴി


  ച്ചിങ്ങൊരുവൻ വന്നറിയിച്ചാൽ


  വാനവനെങ്കിലുമാദൂതൻ


  താനേൽക്കും സഭയിൻ ശാപം


  പലതരമുപദേശങ്ങളഹോ


  പാരിൽ മുളച്ചു പരക്കുന്നു


  ദൈവത്തിന്നുപദേശം തൊ


  ട്ടവസാനിപ്പിപ്പോൻ ധ ന്യൻ


  വായനക്കാരൻ: (മദ്ബഹായുടെ നടയില്‍ തെക്കുഭാഗത്തു പടിഞ്ഞാറോട്ടു തിരിഞ്ഞുനിന്നുകൊണ്ട് പൗലോസ് ശ്ലീഹായുടെ ലേഖനം വായിക്കുന്നു)


  പൗലോസ് ശ്ലീഹാ (എഫേസോസുകാർക്കു) എഴുതിയ ലേഖനത്തിൽ നിന്നും: *ആഹായ് ബാറെക്‌മോർ.*


  ജനം: ശ്ലീഹായുടെ ഉടയവനു സ്തുതിയും നമ്മുടെമേൽ തന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങളും എന്നേക്കും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  വായനക്കാരൻ: (എഫേസി 4:16)


  നമ്മുടെ കർത്താവിൽ ബന്ധിക്കെട്ടവനായ ഞാൻ നിങ്ങളോടപേക്ഷി ക്കുന്നതെന്തെന്നാൽ, നിങ്ങൾ വിളിക്കട്ടെ വിളിക്കു യോഗ്യമാകുന്ന പ്രകാരം സകല മനോവിനയത്തോടും, ശാന്തതയോടും, ദീർഘക്ഷമയോടും നടപ്പിൻ. സ്‌നേഹത്താൽ തമ്മിൽ തമ്മില്‍ സഹിക്കുന്നവരും സമാധാന ബന്ധത്തിൽ ആത്മാവിന്റെ ഐക്യം കാത്തു കൊള്ളുവാൻ താല്പര്യമുള്ള വരും ആയിരിപ്പിൻ. നിങ്ങളുടെ വിളിയുടെ ഏകശരണത്തിൽ നിങ്ങൾ വിളിക്കെട്ടിരിക്കുന്നപ്രകാരം നിങ്ങൾ ഏക ശരീരത്തിലും, ഏക ആത്മാവിലും ഇരിപ്പാനായിട്ടു തന്നെ. എന്തെന്നാൽ ഒരു കർത്താവും ഒരു വിശ്വാസവും ഒരു മാമോദീസായുമേയുള്ളു. എല്ലാവരുടെയും പിതാവും, എല്ലാവരുടെമേ ലും, എല്ലാവരിൽക്കൂടിയും, എല്ലാവരിലും വ്യാപിക്കുന്നവനും, ഏക ദൈവമാ കുന്നു: ആഹായ് ബാറെക്‌മോർ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന.


  ജനം: ഹാലേലുയ്യാ, ഹാലേലുയ്യാ, സ്തുതിയാകുന്ന ബലികൾ തനിക്കർപ്പിൻ. വെടിപ്പുള്ള കാഴ്ചകൾ എടുത്തു കർത്താവിന്റെ പ്രകാരങ്ങളി ലേക്കു പ്രവേശിച്ചു തന്റെ വിശുദ്ധ മദ്ബഹാ മുമ്പാകെ കർത്താ വിനെവന്ദിപ്പിൻ ഹാലേലുയ്യാ.


  ഗീതം


  (സുറിയാനി)


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  ദാബഹ്‌ലേ ദെബഹെദുശുഹോ


  ശ്കൂല്‍ കുറുബോനെദുകായോ


  ഉല്‌്്യദോറാ വൊദു മൊറിയോ


  സ്ഗുദ്‌ല്‌മൊറിയോക്‌ദോം മദ്‌ഹൊദ്


  കുദിശേ ഹാലേലുയ്യാ


  (മലയാളം)


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  സ്തുതി ബലികളണച്ചേറിടുവിൻ


  കർതൃ പ്രാകാരേ നിർമ്മ ല കാഴ്ചയുമായ്


  കർത്തനെ സ്തുതി ചെയ്, മദ്ബഹാമുമ്പിൽ ഹാലേലുയ്യാ


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ. നാം അടക്കത്തോടും ഭയത്തോടും വണക്കത്തോടും ചെവികൊടുത്ത് നമ്മുടെ മുമ്പാകെ വായിക്കെപ്പെടുന്ന നമ്മുടെ കർത്താവേശു മശിഹായുടെ വിശുദ്ധ ഏവൻഗേലിയോനിലെ, ദൈവത്തിന്റെ ജീവനുള്ള വചനങ്ങളുടെ അറിയിപ്പിനെ കേൾക്കണം.



  ഏവൻഗേലിയോൻ വായന


  വായനക്കാരൻ: (പടിഞ്ഞാറോട്ടു തിരിഞ്ഞുനിന്നുകൊണ്ട്)


  ശ്‌ലോമോൽകുലുകൂൻ (നിങ്ങൾക്കെല്ലാവർക്കും സമാധാനം ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ)


  ജനം: അവിടുത്തെ ആത്മാവിനോടു കൂടെ ദൈവമായ കർത്താവു ഞങ്ങളെയും യോഗ്യരാക്കിത്തീർക്കുമാറാ കട്ടെ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഏവൻഗേലിയോൻ കാദീശോ....ജീവൻ നല്കുന്ന (പ്രസംഗമായ) (സുവിശേഷമായ) നമ്മുടെ കർത്താവേശു മശിഹായുടെ വിശുദ്ധ ഏവൻഗേലിയോൻ, ലോകത്തിനു ജീവനും രക്ഷയും പ്രഘോഷിക്കുന്ന (പ്രസംഗകനായ (ഇന്ന) ശ്ലീഹായിൽ നിന്ന്) (സുവിശേഷകനായ (ഇന്ന) ഏവൻഗേലിസ്ഥായിൽ നിന്ന്).


  ജനം: വന്നവനും വരുവാനിരിക്കുന്നവനും വാഴ്ത്തെപ്പെട്ടവനാകുന്നു നമ്മുടെ രക്ഷയ്ക്കായി തന്നെ അയച്ചവനു സ്തുതികളും നാം എല്ലാവരുടെയും മേൽ തന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങളും എന്നേക്കും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  പട്ടക്കാരൻ: ബ്‌സബിനോഹോക്കിൻ.... വിശുദ്ധ കന്യകമറിയാമ്മിൽ നിന്നു ശരീരിയായിത്തീർന്ന ദൈവവും, ജീവന്റെ വചനവും നമ്മുടെ രക്ഷകനുമായ കർത്താവേശു മശിഹായുടെ വ്യാപാരകാലത്ത് ഇവ ഇപ്രകാരം സംഭവിച്ചു.


  ജനം: അങ്ങനെ ഞങ്ങൾ വിശ്വസിച്ച് ഏറ്റുപറയുന്നു.


  പട്ടക്കാരൻ: (ഏവൻഗേലിയോൻ വായിച്ചു കഴിഞ്ഞിട്ട്) ഉശൈനോ.... നിങ്ങൾക്കെല്ലാവർക്കും സംപ്രീതി ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  ജനം: (അതാതു ദിവസത്തെ *ഗീതമോ, താഴെച്ചേർത്തിരിക്കുന്ന ഏതെങ്കിലും ഒരു ഗീതമോ ചൊല്ലുന്നു)


  ഗീതം


  1. യജമാനൻ വരുമന്നേര


  ത്തുണർവ്വുള്ളോ രായ്തൻ


  മുന്തിരിത്തോപ്പിൽ പണിയായി


  കാണ്മോരോ ധ ന്യരാം


  പകലെല്ലാം തൻ


  കൂടെപ്പണിതോ


  ർക്കവനരകെട്ടി


  പ്പരികർമ്മി ച്ചീടും


  താതനിരുത്തും മേശയ്ക്കായ്


  പരിക ർമ്മികക്കും സുതൻ:


  റൂഹ്ക്കുദിശാ പാറകലീത്താ


  മുടയു ന്നോരോ മുടി


  ഹാലേലുയ്യാ ചൂടും മകുടത്തിൽ


  അല്ലെങ്കിൽ


  2. നി ബിയന്മാരും ജാതികളോ


  ടേവൻഗേ ല്യോൻ


  അറിയിച്ചാ ശ്ലീഹാരും


  നയവാന്മാർ പുണ്യെപ്പെട്ടോർ


  സഹദേന്മാർ മൗദ്യാനന്മാർ


  ദൈവത്തിൻ മാതാ താനും


  നല്ല മരിച്ചോർക്കളുമോർക്ക


  പ്പെട്ടീടുന്നിങ്ങവരുടെയാ


  പ്രാർഥന ഞങ്ങൾക്കെപ്പോഴും


  കോട്ടയതായിത്തീ രേണം


  അല്ലെങ്കിൽ


  3. മൂശേ ആലോഹോ


  മുള്ളു മര ത്തിൽ നിന്ന്


  അങ്ങു വിളി ച്ചരുൾ ചെയ്തു;


  'കൂടാരത്തിന്മേലും


  കൂടെയതി ന്നുള്ളതിലും


  കൈക്കൊണ്ടെ ന്നധികാരം


  ഹാലേ ലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  കഹനൂസാ നടത്തുക നീ.


  അല്ലെങ്കിൽ


  പരിശുദ്ധാ ലയമുള്ളിൽ


  സ്‌ക്കറിയാ തൻ ധൂപത്തേ


  കൈക്കൊണ്ട കർത്താവേ


  നിൻ ദാസ ന്മാരെ നിന


  ച്ചിന്നടിയാരണയ്ക്കുന്ന


  ഈ ധൂപം കൈക്കൊണ്ട്


  ഹാലേ ലുയ്യാ ഉ ഹാലേ ലുയ്യാ


  ഇജ്ജനത്തിൽ നിരക്കണമെ.


  അല്ലെങ്കിൽ


  5. കർത്താവരുളിച്ചെയ്തു ഞാൻ ജീ വന്റെയപ്പം


  ലോകത്തെ പോഷിപ്പിപ്പാൻ മേലീന്നും വ ന്നു


  താതനയച്ചു വചനമാമെന്നെ


  കർഷകനെപ്പോൽ ഗബ്രിയേൽ വിതച്ചു


  നല്ലനിലം തുല്യം മറിയാം കൈക്കൊണ്ടാ ളുദരേ


  ദൂതസമാനം ത്രോണോസിൽ പട്ടക്കാർ കൈയ്യിൽ,


  ഹാലേലുയ്യാ ഘോഷിച്ചീടുന്നു.


  അല്ലെങ്കിൽ


  6. അഖിലം ഞാനാരാ ഞ്ഞിട്ടും


  ദൈവഭയത്തെ മികച്ചൊന്നും


  ഞാൻ ദർശി ച്ചില്ല;


  തൽ സ്‌നേഹ ത്താലേ


  ധാർമ്മി കനാം യൗസോപ്പാർന്നു


  മെസ്രേം രാജ ത്വം:


  മഹിതൻ മൂശ വിഭാഗിച്ചാന്‍


  വടിയാൽ വാരി ധിയെ


  ഹാനനിയാദ്യാരതിനാ ൽ


  അഗ്നിയിൽ നിന്നും രക്ഷിതരാ യ്


  തങ്കത്തേക്കാളതു കാമ്യം


  മധുവിലുമതുമധുരം പാരം


  ദൈവാരാ ധനയെ


  സ്‌നേഹിപ്പാ ൻ ധന്യൻ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: സ്തൗമെൻകാലോസ്


  ജനം: കുറിയേലായി സോൻ.


  പ്രൊമിയോൻ


  പട്ടക്കാരൻ: നാം എല്ലാവരും പ്രാർഥി ച്ചു കർത്താവിനോടു അനുഗ്രഹ ങ്ങളും കരുണയും യാചിക്കണം.


  ജനം: അനുഗ്രഹിക്കുന്നവനായ കർത്താവേ, ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്തു ഞങ്ങളെ സഹായിക്കണമെ.


  പട്ടക്കാരൻ: സ്തുതിയും സ്‌തോത്രവും, പ്രാഭവവും പുകഴ്ചയും, മാഞ്ഞുപോകാത്ത നല്ല ഉന്നതിയും എല്ലായ്‌പ്പോഴും സദാ നേരത്തും ഇടവിടാതെ കരേറ്റുവാൻ ഞങ്ങൾ യോഗ്യരായിത്തീരണമേ.


  (പ്രൊമിയോൻ കഴിഞ്ഞ് ധൂപം വയ്ക്കുന്നു)


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ, അനുഗ്രഹിക്കുന്നവനായ കർത്താവിന്റെ മുമ്പാകെയും, പുണ്യം നല്കുന്ന ബലിപീഠത്തിന്റെ മുമ്പാകെയും, ദിവ്യവും സ്വർഗ്ഗീ യവുമായ ഈ വിശുദ്ധ രഹസ്യങ്ങളുടെ മുമ്പാകെയും, ഭയ ങ്കരമായ ഈ വിശുദ്ധ കുർബ്ബാ നയുടെ മുമ്പാകെയും, ബഹുമാനട്ടെ ഈ *പട്ടക്കാരന്റെ കൈകളാൽ കുന്തുരുക്കം വെക്കപ്പെടുന്നു. നാം എല്ലാവരും പ്രാർഥിച്ചു കർത്താവിനോട് അനുഗ്രഹങ്ങളും കരുണയും യാചിക്കണം.


  ജനം: അനുഗ്രഹിക്കുന്നവനായ കർത്താവേ! ഞങ്ങളോടു കരുണ ചെയ്തു ഞങ്ങളെ സഹായിക്കണമെ.


  ഹൂസോയോ


  പട്ടക്കാരൻ: (പുണ്യമാക്കുന്നവനും വെടിപ്പാക്കുന്നവനും.... ഇത്യാദി)


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: (സെദറാ)


  ജനം: ആമ്മീൻ (മൊറിയെൻകാബേൽ) കർത്താവു അവിടുത്തെ ശുശ്രൂഷ കൈക്കൊള്ളുകയും, അവിടുത്തെ പ്രാർഥനകളാൽ, ഞങ്ങളെ സഹായിക്കുകയും, ചെയ്യുമാറാകട്ടെ.


  പട്ടക്കാരൻ: (മെന്നാലോഹൊൻകാബേൽ....) ദൈവത്തിൽ നിന്നു കടങ്ങൾക്കു പരിഹാരവും, പാപങ്ങൾക്കു മോച നവും, രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും എന്നേക്കും നാം കൈക്കൊള്ളുമാറാകട്ടെ.


  ജനം: ആമ്മീൻ .


  പട്ടക്കാരൻ : (ധൂപക്കുറ്റി വാഴ്ത്തിക്കൊണ്ട്)


  കാദീശ്... പരിശുദ്ധനായ പിതാവ് പരിശുദ്ധൻ .


  ജനം: ആമ്മീൻ .


  പട്ടക്കാരൻ : കാദീശ്.... പരിശുദ്ധനായ പുത്രന്‍ പരിശുദ്ധൻ .


  ജനം: ആമ്മീൻ .


  പട്ടക്കാരൻ : കാദീശ്.... ജീവനും വിശുദ്ധിയുമുള്ള റൂഹാ പരിശുദ്ധൻ : താന്‍ പാപിയായ തന്റെ ദാസന്റെ ധൂപകലശത്തെ ശുദ്ധീകരിക്കുകയും, നമ്മുടെ ആത്മാക്കൾ മേലും, നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരുടെയും സഹോദരന്മാരു ടെയും, പ്രഭുക്കന്മാരുടെയും, ഗുരുക്കന്മാരുടെയും, മരിച്ചുപോയവരുടെയും, വി. സഭയുടെ മക്കളാകുന്ന വിശ്വാസികളായ സകല മരിച്ചുപോയവരുടെയും ആത്മാക്കൾ മേലും ദയ തോന്നി, രണ്ടു ലോകങ്ങളിലും കരുണ ചെയ്യു കയും ചെയ്യുന്നവനാകുന്നു.


  ബത്രൈഹൂൻ ഒല്മേയല ഓ ലം ഒൽമീൻ.


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ, ദിവ്യജ്ഞാനം ശ്രദ്ധിച്ചുകൊണ്ട്, നാം എല്ലാവരും നല്ലവണ്ണം നിന്ന്, *ബഹുമാനപ്പെട്ട പട്ടക്കാരന്റെ പ്രാർഥന ഏറ്റു ചൊല്ലണം.


  വിശ്വാസ പ്രമാണം


  പട്ടക്കാരൻ: സർവ്വശക്തിയുള്ള പിതാവും, ആകാശത്തിന്റെയും ഭൂമിയു ടെയും


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: കാണപ്പെടുന്നവയും കാണപ്പെടാത്തവയുമായ, സകലത്തിന്റെയും സ്രഷ്ടാവുമായ സത്യ ഏകദൈവത്തിൽ (ഞങ്ങൾ വിശ്വസിക്കുന്നു).


  ദൈവത്തിന്റെ ഏകപുത്രനും, സർവ്വലോകങ്ങൾക്കും മുമ്പേ പിതാവിൽ നിന്നു ജനിച്ചവനും, പ്രകാശത്തിൽ നിന്നുള്ള പ്രകാശവും, സത്യദൈവത്തിൽ നിന്നുള്ള സത്യദൈവവും ജനിച്ചവനും സൃഷ്ടിയല്ലാത്തവനും, സാരാംശത്തിൽ പിതാവിനോടു സമത്വമുള്ളവനും, സകലവും താൻ മുഖാന്തിരമായി നിർമ്മി ച്ചവനും, മനുഷ്യരായ ഞങ്ങൾ ക്കും ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കും വേണ്ടി തിരുമനസ്സായപ്രകാരം + സ്വർഗ്ഗ ത്തിൽ നിന്നിറങ്ങി, വി. റൂഹായാൽ, ദൈവമാതാവായ വി. കന്യകമറിയാമിൽ നിന്ന് + ശരീരിയായിത്തീർന്നു മനുഷ്യനായി, പൊന്തിയോസ് പീലാത്തോസിന്റെ ദിവസങ്ങളിൽ ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി + കുരിശിൽ തറയ്ക്കപ്പെട്ടു, കഷ്ടത അനുഭവിച്ചു മരിച്ച്, അടക്കപ്പെട്ടു, മൂന്നാം ദിവസം ഉയിർത്തെഴുന്നേറ്റ്, സ്വർഗ്ഗ ത്തിലേയ്ക്കു കരേറി, തന്റെ പിതാവിന്റെ വലത്തുഭാഗത്ത് ഇരുന്നവനും, ജീവനുള്ളവരെയും മരിച്ചവരെയും വിധിപ്പാൻ, തന്റെ വലിയ മഹത്വത്തോടെ ഇനിയും വരുവാനിരിക്കുന്നവനും, തന്റെ രാജ്യത്തിനു അവസാനമില്ലാത്തവനുമായ യേശുമിശിഹാ ആയ ഏക കർത്താ വിലും (ഞങ്ങൾ വിശ്വസിക്കുന്നു).


  സകലത്തെയും ജീവിപ്പിക്കുന്ന കർത്താവും, പിതാവിൽ നിന്നു പുറപ്പെട്ടു, പിതാവിനോടും പുത്രനോടും കൂടെ വന്ദിക്കപ്പെട്ടു സ്തുതിക്കപ്പെടുന്നവനും, നിബിയന്മാരും ശ്ലീഹന്മാരും മുഖാന്തിരം സംസാരിച്ചവനുമായ, ജീവനും വിശുദ്ധിയുമുള്ള ഏക റൂഹായിലും, കാതോലികവും ശ്ലൈഹികവുമായ ഏക വിശുദ്ധ സഭയിലും (ഞങ്ങൾ വിശ്വസിക്കുന്നു).


  പാപമോചനത്തിന് മാമോദീസാ ഒരിക്കൽ മാത്രമാകുന്നുവെന്നു ഞങ്ങൾ ഏറ്റുപറഞ്ഞ്, മരിച്ചുപോയവരുടെ ഉയിർപ്പി നും, വരുവാനിരിക്കുന്ന ലോകത്തിലെ പുതിയ ജീവനുമായി ഞങ്ങൾ നോക്കിപ്പാർക്കുന്നു.


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  ഗീതം


  1. യാചിക്കേണ്ടും സമയമിതാ:


  മോചിക്കും നാഴിക ഇതുതാൻ:


  ഇതു നമസ്‌ക്കാരത്തിൻ സമയം:


  ഇതുതന്നേ കരുണാസമയം.


  2. ഉന്നതപദവിയിലേറിയിതാ


  ഇന്നിപ്പോൾ പട്ടക്കാരൻ*


  അനുഭവിച്ചീടുന്നോർക്കായി


  അനുഷ്ഠിക്കുന്നീ കുർബ്ബാന .


  3. പ്രിയരേ ഇതു കരുണയുടേയും


  അലിവിന്റെയും സമയം താൻ


  സത്യസ്‌നേഹത്തോടെ സമാ


  ധാനം നല്കും സമയം താൻ.


  4. ദൂരസ്ഥർ *സവിധസ്ഥരുമായ്


  തമ്മിൽ നിരക്കും സമയം താൻ


  അതിനാൽ സോദരരേ വരുവീ


  നൊരുപോൽ കരുണയിരന്നീടാം.


  5. നാഥാ കൃപ ചെയ്തീടണമെ


  നാഥാ കൃപചെയ്യുക കനിവാൽ


  നാഥാ ഉത്തരമരുളിച്ചെയ്


  തടിയാരൊടു കൃപചെയ്യണമെ.


  6. നല്ലവനെ ഞങ്ങടെ ബലഹീ


  നതയോടുത്തരമരുളണമെ.


  നാമെല്ലാവരുമൊത്തൊരുമി


  ച്ചട്ടഹസിച്ചുര ചെയ്യേണം.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ, *സ്തൗമെൻ കാലോസ്


  ജനം: *കുറിയേലായിസ്സോൻ.


  രണ്ടാം ഭാഗം


  പട്ടക്കാരൻ: (പദവി മേൽ കയറിനിന്നുകൊണ്ടു സമാധാനത്തെക്കുറിച്ചുള്ള പ്രാർഥന).



  ജനം: ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: നിങ്ങൾക്കെല്ലാവർക്കും സമാധാനം ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  ജനം: അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  പട്ടക്കാരൻ: (സമാധാനം കൊടുക്കുന്നു).


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ: നമ്മുടെ ദൈവമായ കർത്താവിന്റെ സ്‌നേഹം മൂലം, പരിശുദ്ധവും ദിവ്യവുമായ ചുംബനത്താൽ, ഓരോരുത്തനും അവനവന്റെ അടുത്തവനു തമ്മിൽ തമ്മിൽ സമാധാനം കൊടുക്കണം.


  ജനം: ദൈവമായ കർത്താവേ, ഞങ്ങളുടെ ആയുഷ്‌ക്കാലം മുഴുവനും ഈ സമാധാനത്തിനു ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമെ.


  ഗീതം


  1. അന്യോന്യം ശ്ലോമ്മാ നല്കിൻ


  കർത്താവിൻ ശ്ലോമ്മാനമ്മിൽ


  വാസം ചെയ്തീടട്ടെന്നും


  തമ്മിൽ ചുംബിക്കേണം നാം


  തൽ ശ്ലോമ്മായും ശൈനോയും


  നമ്മെ കാക്കെട്ടെന്നാളും.


  2. മാളികയിൽ ശിഷ്യന്മാരോ


  ടുത്ഥാനത്തിൻ നാളുകളിൽ


  നാഥൻ കല്പിച്ചാനേവം.


  ശ്ലോമ്മാ, പ്രിയരെ, നിങ്ങളിലീ


  ശ്ലോമ്മാ വാഴട്ടെന്നാളും


  ലോകാന്ത്യത്തോളം തന്നെ.


  3. അന്യോന്യം സ്‌നേഹിക്കണമെ


  ന്നോതിയ നാഥാ, നിൻ സ്‌നേഹം


  വാണീടണമെങ്ങളിലെന്നും


  സ്തുതി, ദൈവത്തിന്നുയരത്തിൽ


  ഭൂതലമെങ്ങും നൽ ശാന്തി


  മാനവരിടയിൽ സംപ്രീതി.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: കൊടുക്കെപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന പരിശുദ്ധവും ദിവ്യവുമായ ഈ സമാധാനത്തിനു ശേഷം കരുണയുള്ള കർത്താവിന്റെ മുമ്പാകെ നാം തല കുനിക്കണം.


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ കർത്താവും ഞങ്ങളുടെ ദൈവവുമേ, നിന്റെ തിരുമുമ്പാകെ ഞങ്ങൾ തല കുനിക്കുന്നു.


  പട്ടക്കാരൻ: (ഒരു പ്രാർഥന)


  ജനം: ആമ്മീന്‍.


  പട്ടക്കാരൻ: (ഒരു പ്രാർഥന)


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: (ശോശാപ്പാ ആഘോഷിക്കുന്നു)


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ: സഹോദരങ്ങളേ, നാം എല്ലാവരും ഭംഗിയോടും, ഭയത്തോടും, വണക്കത്തോടും, വെടിപ്പോടും, വിശുദ്ധിയോടും, സ്‌നേഹത്തോടും, സത്യവിശ്വാസത്തോടും, ദൈവഭക്തിയോടും കൂടെ നിന്ന്, (*ബഹുമാനട്ടെ ഈ പട്ടക്കാരന്റെ) കൈകളാൽ നമ്മുടെ മുമ്പാകെ വയ്ക്കെപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഭയങ്കരവും പരിശുദ്ധവുമായ ഈ കുർബ്ബാനയിൽ സൂക്ഷിക്കണം. എന്തെന്നാൽ നാം എല്ലാവർക്കും വേണ്ടി ജീവനുള്ള ബലിയെ സകലത്തിന്റെയും ഉടയവനായ പിതാവാം ദൈവത്തിനു നിരിലും സമാധാനത്തിലും അണയ്ക്കുന്നു.


  ജനം: (ഈ കുർബ്ബാന) അനുഗ്രഹങ്ങളും സമാധാനവും ബലിയുംസ്‌തോത്രവുമാ കുന്നു.


  പട്ടക്കാരൻ: (പടിഞ്ഞാറോട്ടു തിരിഞ്ഞ് റൂശ്മാ ചെയ്തുകൊണ്ട്)പിതാവാം ദൈവത്തിന്റെ സ്‌നേഹവും....



  ജനം: ആമ്മീൻ: അവിടുത്തെ ആത്മാവോടുകൂടെയും ഉണ്ടാ യിരിക്കട്ടെ.


  പട്ടക്കാരൻ: (കൈകൾ ഉയർത്തി ക്കൊണ്ട്) ഈ നാഴികയിൽ നാം എല്ലാവരുടെയും ബോധങ്ങളും....


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ ബോധങ്ങളും, വിചാരങ്ങളും ഹൃദയങ്ങളും ദൈവമായ കർത്താവിങ്കൽ ഇരിക്കുന്നു.


  പട്ടക്കാരൻ: ഭയത്തോടുകൂടി കർത്താവിനെ നമുക്കു സ്‌തോത്രം ചെയ്യാം.


  ജനം: ഭയത്തോടുകൂടി കർത്താവിനെ സ്‌തോത്രം ചെയ്യുന്നതു യുക്തവും ന്യായവും ആകു ന്നു.


  പട്ടക്കാരൻ: (കുർബ്ബാന മേൽ കൈകൾ ആഘോഷിക്കുന്നു


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന.


  ജനം: തന്റെ സ്തുതികളാൽ ആകാശവും ഭൂമിയും നിറഞ്ഞിരിക്കുന്ന ബലവാനായ ദൈവം തമ്പുരാൻ പരിശുദ്ധൻ പരിശുദ്ധൻ പരിശുദ്ധൻ ഉയരങ്ങളിൽ ഊശാന... ദൈവമായ കർത്താവിന്റെ തിരുനാമത്തിൽ വന്നവനും വരുവാനിരിക്കുന്നവനും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടവനാകുന്നു ഉയരങ്ങളിൽ സ്തുതി.


  പട്ടക്കാരൻ: (ബാറേക് ഉകാദേശ് എന്നു പറഞ്ഞുകൊണ്ട് അപ്പം വാഴ്ത്തുന്നു)


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: വീഞ്ഞു വാഴ്ത്തുന്നു)


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: എന്റെ ഓർമ്മ യ്ക്കായി ഇപ്രകാരം നിങ്ങൾ ചെയ്‌വിൻ


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, നിന്റെ മരണത്തെ ഞങ്ങൾ ഓർക്കുകയും, നിന്റെ ഉയിർത്തെഴുന്നേല്പിനെ ഞങ്ങൾ ഏറ്റുപറയുകയും, നിന്റെ രണ്ടാമത്തെ എഴുന്നെള്ളത്തിന്നായി ഞങ്ങൾ നോക്കിപ്പാർക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. നിന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങൾ ഞങ്ങൾ എല്ലാവരുടെ മേ ലും ഉണ്ടായി രിക്കണമെ.


  ഗീതം


  (സുറിയാനി)


  മൌത്തൊക്‌മോറാൻ മെസ അഹദീനാൻ


  മൌത്തൊക്‌മോറാൻ മെസ അഹദീനാൻ


  വ്ക്‌യോമ്‌തൊക് മൌദേ നാൻ


  വല്മേൊ സീസൊക് ഹൊയ്ദ് തർത്തെൻ മ്‌സാ ക്കേനാൻ


  വ്‌റഹമയ്ക്‌നെഹവൂൻ അല്കൂലാൻ


  (മലയാളം)


  നാഥാ, നിൻ മൃതിയോ ർത്തെങ്ങൾ


  നിന്നുത്ഥാനമതേ റ്റോതീ


  കാക്കുന്നൂ നിൻ പുനരാ ഗമനം


  വാഴ്‌വരുളുക ഞങ്ങൾ ക്കെന്നും


  പട്ടക്കാരൻ: (ഓർമ്മപ്രാർഥനയും കൃതജ്ഞതയും)


  ജനം: സർവ്വശക്തിയുള്ള പിതാവാം ദൈവമേ, ഞങ്ങളുടെമേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ. ദൈവമായ കർത്താവേ, നിന്നെ ഞങ്ങൾ സ്തുതിക്കുകയും വാഴ്ത്തുകയും വന്ദിക്കുകയും നിന്നോടു ഞങ്ങൾ അപേക്ഷിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു ഉത്തമനായുള്ളോവേ, കരുണ തോന്നി ഞങ്ങളുടെ മേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ.


  പട്ടക്കാരൻ: (രഹസ്യത്തിൽ ക്രൊയിത്തോദ്‌റൂഹാ' പരിശുദ്ധാത്മാഹ്വാനം ചൊല്ലിക്കൊണ്ട് കൈകൾ ആഘോഷിക്കുന്നു)


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ. എന്റെ വാത്സല്യമുള്ളവരേ, ജീവനുള്ള പരിശുദ്ധ റൂഹാ സ്വർഗ്ഗമാകുന്ന മേലുള്ള ഉയരങ്ങളിൽ നിന്നു പ്രതാപത്തോടുകൂടി ഇറങ്ങി, വയ്ക്കെട്ടിരിക്കുന്ന ഈ പരിശുദ്ധ കുർബ്ബാന മേൽ പൊരുന്നി ആവസിച്ച്, അതിനെ ശുദ്ധീകരിക്കുന്ന ഈ നാഴിക എത്ര ഭയങ്കരവും, ഈ സമയം എത്ര ഭ്രമിക്കത്തക്കതുമാകുന്നു. നിങ്ങൾ അടക്കത്തോടും ഭയത്തോടും നിന്നുകൊണ്ടു പ്രാർഥിപ്പിൻ.


  ജനം: ഞങ്ങളെല്ലാവരോടും കൂടെ സമാധാനവും ഞങ്ങളെല്ലാവർക്കും സംപ്രീതിയും ഉണ്ടായിരിക്കേണമെ.


  പട്ടക്കാരൻ: കർത്താവേ, എന്നോടുത്തരമരുളിച്ചെയ്യണമെ....


  ജനം: കുറിയേലായി സ്സോൻ കുറിയേലായി സ്സോൻ കുറിയേലായി സ്സോൻ


  പട്ടക്കാരൻ: (പീലാസാ മേല്‍ കൈ ആഘോഷിക്കുന്നു)


  ജനം: ആമ്മീന്‍.


  പട്ടക്കാരൻ: (കാസാ മേൽ കൈ ആഘോഷിക്കുന്നു)


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന.


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  1)o തുബ്‌ദേൻ



  (ജീവനോടിരിക്കുന്ന ആത്മീയ പിതാക്കൾക്കു വേണ്ടി)


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ: ഇന്നും ഈ ആയുഷ്‌ക്കാലത്തും നമ്മുടെ അദ്ധ്യക്ഷന്മാരായിരുന്ന്, നാലു ഭാഗങ്ങളിലുമുള്ള ദൈവത്തിന്റെ വിശുദ്ധ സഭകളെ മേയിച്ചുഭരിക്കുന്ന ശുദ്ധിമാന്മാരും, ബഹുമാനപ്പെട്ടവരും, ഭാഗ്യവാന്മാരുമായി ദൈവത്താൽ നിലനിർത്തപ്പെട്ടുപോരുന്ന നമ്മുടെ പാത്രിയർക്കീ സന്മാരായ ആബൂൻ മാർ ഇഗ്നാത്യോസിനു വേണ്ടിയും, ആബൂൻ മാർ ബസേലിയോസിനു വേണ്ടിയും, ആബൂൻ മാർ ഗ്രീഗോറിയോസിനു വേണ്ടിയും, നമ്മുടെ മേൽപട്ടക്കാരൻ ആബൂൻ മാർ * (ഇന്നാർക്കു) വേണ്ടിയും, സത്യവിശ്വാസികളായ ശേഷമുള്ള സകല എപ്പിസ്‌ക്കോന്മാർക്കു വേണ്ടിയും, മഹത്തവും ഭയങ്കരവും, പരിശുദ്ധവുമായ ഈ സമയത്തു ദൈവമായ കർത്താവിനോടു നാം അപേക്ഷിച്ചു പ്രാർഥി ക്കണം.


  ജനം: കുറിയേലായിസോൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  2)o തുബ്‌ദേൻ


  (ജീവനോടിരിക്കുന്ന വിശ്വാസികളായ സഹോദരങ്ങൾക്കു വേണ്ടി)


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ: സർവ്വവശക്തിയുള്ള ദൈവമായ കർത്താവേ പലവിധമായ കഠിന പരീക്ഷകളിൽ അകപ്പെട്ടെു നിന്നിൽ ആശ്രയിച്ചിരിക്കുന്നവരുടെ രക്ഷയ്ക്കുവേണ്ടിയും, വേഗത്തിൽ നീ അവരെ ദർശിക്കുന്നതിനു വേണ്ടിയും, ഈ നാഴികയിലും, ഈ സമയത്തും ഞങ്ങള്‍ ഓർക്കുവാനായിട്ട് നിസാരരും ബലഹീനരുമായ ഞങ്ങളോടു മുൻകൂട്ടി കല്പിച്ചു ഞങ്ങളെ താൽപര്യപ്പെടുത്തിയിട്ടുള്ള വിശ്വാസികളും, സത്യക്രിസ്ത്യാനി കളുമായ ഞങ്ങളുടെ സഹോദരങ്ങളെ എല്ലാവരേയും ഞങ്ങൾ ഓർക്കുന്നു. ദൈവത്താൽ പാലിക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന ഈ വിശുദ്ധസഭയുടെ മക്കളാകുന്ന വിശ്വാസികളായ എല്ലാവർക്കും , അന്യോന്യം ഐക്യവും അഭിവൃദ്ധിയും ഉണ്ടാകുവാനായിട്ടും അവർ സുകൃതമുള്ളവരായി തീരുവാനായിട്ടും, കർത്താവിനോടു നാം പ്രാർഥി ക്കണം.


  ജനം: കുറിയേലായിസോൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  3)o തുബ്‌ദേൻ


  (ജീവിച്ചിരിക്കുന്ന വിശ്വാസികളായ ഭരണകർത്താക്കൾക്കു വേണ്ടി)


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ: നാലു ഭാഗങ്ങളിലുമുള്ള ദൈവത്തിന്റെ സഭകളെയും, ദയാറാകളെയും, സത്യവിശ്വാസത്തിൽ നിലനിർത്തി ഉറിപ്പിച്ച വിശ്വാസികളും, സത്യക്രിസ്ത്യാനികളുമായ സകല ഭരണകർത്താക്കളെയും ഞങ്ങൾ ഓർക്കുന്നു. പട്ടക്കാരും വിശ്വാസികളായ ജനങ്ങളുടെ സംഘവും, ക്രിസ്ത്യാനിസമൂഹം മുഴുവനും സൃകൃതമുള്ളവരായിത്തീരുവാനായിട്ടു കർത്താവിനോടു നാം പ്രാർഥി ക്കണം.


  ജനം: കുറിയേലായി സോൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  4)o തുബ്‌ദേൻ


  (ദൈവമാതാവിന്റെയും പരിശുദ്ധന്മാരുടെയും ഓർമ്മ)


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ: ഭൂമിയിലെ സകല വംശങ്ങളിൽ നിന്നും ഭാഗ്യങ്ങൾക്കു യോഗ്യതയുള്ളവളും വിശുദ്ധിയുള്ളവളും, മഹത്വമുള്ളവളും, അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ടവളും, നിത്യകന്യകയും, ഭാഗ്യവതിയുമായ ദൈവമാതാവായ മറിയാമ്മിനെ ഞങ്ങൾ ഓർക്കുന്നു. അവളോടു കൂടെ പരിശുദ്ധന്മാരായ നിബിയന്മാരെയും, പ്രസംഗക്കാരായ ശ്ലീഹന്മാരെയും,ഏവൻഗേലിസ്ഥാന്മാരെയും, സഹദേന്മാരെയും, മൌദ്യാനന്മാരെയും, ഭാഗ്യവാനും തന്റെ യജമാനന്റെ മുന്നോട്ടക്കാരനുമായ മാർ യൂഹാനോൻ മാംദാനയേയും, ശെമ്മാശ്ശാരിൽ പ്രധാനിയും, സഹദേന്മാരിൽ മുൻപമായ പരിശുദ്ധനും, മഹത്വമുള്ളവനുമായ മാർ സ്തെഫാനോസ്സിനെയും, ശ്ലീഹന്മാരിൽ തലവാരായ ഉന്നതപ്പെട്ട മാർ പത്രോസിനെയും, മാർ പൗലോസിനെയും, ശേഷം സകല ശുദ്ധിമാന്മാരെയും ശുദ്ധിമതികളെയും ഒന്നുപോലെ നാം ഓർക്കണം. അവരുടെ പ്രാർഥന നമുക്കു കോട്ടയായിരിക്കട്ടെ. കർത്താവിനോടു നാം പ്രാർഥി ക്കണം.


  ജനം: കുറിയേലായി സോൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  5)o തുബ്‌ദേൻ


  (നിദ്ര പ്രാപിച്ച ആത്മീയ പിതാക്കാരുടെയും മൽപാന്മാരുടെയും ഓർമ്മ)


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ: ശ്ലൈഹികവും കുറ്റമില്ലാത്തതുമായ ഏകവിശ്വാസത്തെ പാലിച്ചു ഞങ്ങൾക്കു ഏല്പിച്ചുതന്നവരായി, ശുദ്ധിമാന്മാരുടെ സ്ഥലത്തു ശുദ്ധതയോടെ മുൻപുകൂട്ടി നിദ്രപ്രാപിച്ചു വിശ്രമിക്കുന്ന വരെയും, നിഖ്യായിലും കുസ്തന്തീനോപോലീസിലും, എേഫേസോസിലും വച്ചുണ്ടായ പുണ്യപ്പെട്ടവയും, പരിശുദ്ധങ്ങളുമായ മൂന്നു പൊതു സുന്നഹദോസുകളെയും, അവയിലുണ്ടായിരുന്ന നീതിമാന്മാരും, മൽപാന്മാരും, സ്തുതിക്കപ്പെട്ടവരും, ദൈവത്തെ ധരിച്ചവരുമായ ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരെയും, ഊർശ്ലേമിന്റെ ഒന്നാമത്തെ പ്രധാനാചാര്യനും, പുണ്യവാനും, ശ്ലീഹായും, സഹദായുമായ യാക്കോബും, ഇഗ്നാത്യോസും, ക്ലീമ്മീസും, ദീവന്നാസ്യോസും, അത്താനാസ്യോസും, യൂലീയോസും, ബസെലിയോസും, ഗ്രീഗോറിയോസും, ദീയസ്‌ക്കോറോസും, തീമോത്തിയോസും പീലക്‌സീനോസും, അന്തീമോസും, ഈയാവാനീസും, വചനമായ ദൈവം ശരീരിയായിത്തീർന്നുവെന്നു, നമ്മുടെ കർത്താവേശുമശിഹായുടെ മനുഷ്യാവതാരത്തെക്കുറിച്ചു സ്പഷ്ടമായി തെളിയിച്ചവനും, സത്യവാനും, ഉന്നത ഗോപുരവുമായ പ്രസിദ്ധനായ മാർ കൂറിലോസും, സുറിയാനിക്കാരുടെ കിരീടവും, ദൈവത്തിന്റെ വിശുദ്ധ സഭ മുഴുവന്റെയും വിവേകമുള്ള വായും, തൂണും, മൽപാനും, പുഷ്പങ്ങൾ കൊണ്ടു നിറഞ്ഞ മേച്ചിൽസ്ഥലവും, മറിയാം സംശയം കൂടാതെ ദൈവമാതാവെന്നു എല്ലായ്‌പ്പോഴും പ്രസംഗിച്ച വനുമായ ഞങ്ങളുടെ പാത്രിയർക്കീസ് മാർ സേവേറിയോസും, സത്യവിശ്വാസത്തെ നിലനിർത്തിയ നീതിമാനും, പരിശുദ്ധനുമായ ഞങ്ങളുടെ ബാവാ മാർ യാക്കോബ് ബൂർദ്ധാനായും, മാർ അപ്രേമും, മാർ യാക്കോബും, മാർ ഇസഹാക്കും, മാർ ബാലായിയും, ദുഃഖിതന്മാരിൽ തലവനായ മാർ ബർസൌമ്മായും, മാർ ശെമഓൻ ദെസ്തുനിയും, തെരഞ്ഞെടുക്കപ്പെട്ട മാർ അബഹായുമായ ഞങ്ങളുടെ പിതാക്കന്മാരെയും, ചൊവ്വുള്ളതും കുറ്റമില്ലാത്തതുമായ ഏകവിശ്വാസത്തെ പാലിച്ചു ഞങ്ങൾക്കു ഏൽപിച്ചുതന്നവരായി, ഇവരുടെ മുൻപും, ഇവരോടു കൂടെയും, ഇവരുടെ പിൻപുള്ളവരെയും, ഞങ്ങൾ ഓർക്കുന്നു. അവരുടെ പ്രാർഥന നമുക്കു കോട്ടയായിരിക്കട്ടെ. കർത്താവിനോടു നാം പ്രാർഥിക്കണം.


  ജനം: കുറിയേലായി സോൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  6)o തുബ്‌ദേൻ


  (നിദ്ര പ്രാപിച്ച വിശ്വാസികൾക്കു വേണ്ടി)


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ: അരൂപികളുടെയും സകല ജഡങ്ങളുടെയും ഉടയവനായിരിക്കുന്ന പിതാവാം ദൈവമേ! സത്യവിശ്വാസത്തിൽ മുൻകൂട്ടി നിദ്ര പ്രാപിച്ചു വിശ്രമിച്ചു നിന്റെ അടുക്കൽ വന്നു ചേർന്നവരായ ഈ പരിശുദ്ധ മദ്ബഹായിൽ നിന്നും, ഈ പള്ളിയിൽ നിന്നും ഈ സ്ഥലത്തു നിന്നും, എല്ലാ ഭാഗങ്ങളിൽ നിന്നും, സ്‌നേഹത്തോടും സത്യവിശ്വാസത്തോടും കൂടി വാങ്ങിപ്പോയിരിക്കുന്ന വിശ്വാസികളായ സകല മരിച്ചുപോയവരെയും ഞങ്ങൾ ഓർക്കുന്നു. അവരുടെ ആത്മാക്കളെയും അരൂപികളെയും തന്റെ അടുക്കലേയ്ക്ക് എടുത്തുകൊണ്ടവനായ നമ്മുടെ ദൈവമായ മശിഹായോടു, ധാരാളമായ തന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങൾ മൂലം കടങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും പാപമോചനത്തിനും അവരെ യോഗ്യരാക്കുവാനും, നമ്മെയും അവരെയും തന്റെ സ്വർഗ്ഗ രാജ്യത്തിൽ ചേർത്തു കൊള്ളുവാനുമായിട്ട് നാം അപേക്ഷിച്ചുപ്രാർഥിച്ചു മൂന്നു പ്രാവശ്യം കുറിയേലായിസോൻ എന്ന് അട്ടഹസിച്ചു പറയണം.


  ജനം: കുറിയേലായിസോൻ, കുറിയേലായിസോൻ, കുറിയേലായിസോൻ


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ജനം: (ദൈവമേ) സത്യവിശ്വാസത്തോടു കൂടി ഞങ്ങളിൽ നിന്നു വാങ്ങിപ്പോയിരിക്കുന്ന സകല മരിച്ചവരെയും നീ ആശ്വസിപ്പിച്ചു പുണ്യപ്പെടുത്തണമെ . മനസോടും മനസു കൂടാതെയും അറിവോടും അറിവു കൂടാതെയും നിന്റെ തിരുമുമ്പിൽ ഞങ്ങളും അവരും ചെയ്തുപോയിട്ടുള്ള പിഴകളെ ക്ഷമിക്കണമെ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ജനം: ആമ്മീൻ: (തന്റെ തിരുനാമം) ഇരുന്ന പ്രകാരം തന്നെ ഇരിക്കുകയും തലമുറ തലമുറകളായി സകല തലമുറകൾ വരെയും ലോകാലോകങ്ങളോളവും സ്ഥിതി ചെയ്കയും ചെയ്യുന്നു: ആ മ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: നിങ്ങൾക്കെല്ലാവർക്കും സമാധാനം ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  ജനം: അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  പട്ടക്കാരൻ: പടിഞ്ഞാറോട്ടു തിരിഞ്ഞ് റൂശ്മ ചെയ്തുകൊണ്ട്) വലിയവനും നമ്മുടെ രക്ഷിതാവുമായ യേശുമശിഹാ ആയ ദൈവത്തിന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങൾ....


  പട്ടക്കാരൻ: (തിരശ്ശീല ഇട്ടതിന്റെ ശേഷം ഖണ്ഡിപ്പിന്റെ ശുശ്രൂഷ)


  ജനം: (അതാതു ദിവസത്തെ പാട്ട്)


  അല്ലെങ്കിൽ


  1. അൻപുടയോ നേ നിൻ വാതിൽ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  മുട്ടുന്നൂ ദാ സർ നാദം


  കുറിയേ ലാ യിസോൻ.


  2. ആവശ്യ ത്താൽ യാചിക്കും


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  അടിയാ രേ തള്ളീടല്ലേ


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  3. അലിവൊടു ശി ക്ഷിച്ചടിയാരെ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  അരിശം നീ ക്കി ക്കാക്കണമെ.


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  4. വാതില്‍ തുറ ന്നീ പ്രാർഥനനയിൻ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  നാദംകേ ട്ടേ കീടണമെ.


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  5. നിന്നെ വിളി ക്കു ന്നേ നാഥാ,


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  നിന്നുതവി ക്കായ് ബലഹീനർ


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  6. നല്ലവനേ കാ രുണ്യത്താൽ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  നൽകണമേ യാ ചിപ്പുകളെ


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  7. കർത്താവേ കാ രുണ്യത്താൽ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  കനിവടിയാ രിൽ ചെയ്യണമെ


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  8. നന്മ നിറ ഞ്ഞോ നേയെന്റെ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  തികളേ നീ യോർക്കരുതേ


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  അല്ലെങ്കിൽ


  1. സ്രാപ്പികളെ ക്ക ണ്ടേശായാ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  ബെസ്‌ക്കുദിശാ യിൽ നിൻമുൻപിൽ


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  2. ചിറകുകളാ റാ റുള്ളവരായ്


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  എരിതീയാ മാ ത്മാക്കളവർ


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  3. കാണായ്‌വാൻ നിൻ ദൈവത്വം


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  മുഖമവർ മൂ ടു ന്നിരുചിറകാൽ


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  4. എരിയായ്‌വാൻ നിൻ ജ്വാലയതിൽ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  ഇരുചിറകാ ലേ കാലുകളും


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  5. അട്ടഹസി ക്കു ന്നിരുചിറകും


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  കൊട്ടിയവർ നി ന്നിട്ടേവം


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  6. പരിശുദ്ധൻ നീ പരിശുദ്ധൻ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  പരിശുദ്ധൻ നീ ദൈവസുതാ!


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ.


  7. പരിശുദ്ധൻ നീ നിൻപക്കൽ


  ഹാലേലുയ്യാ ഉ ഹാലേലുയ്യാ


  നിൻബഹുമാ നം സ്തുത്യമഹോ


  കുറിയേ ലാ യി സോൻ


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: കർത്താവിനോടു നാം പ്രാർഥിക്കണം.


  ജനം: കുറിയേലായി സോൻ.


  ലുത്തിനിയാ


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: സഹോദരങ്ങളേ, നിരപ്പിന്റെയും സമാധാനത്തിന്റെയും, അനുഗ്രഹങ്ങളുടെയും, കരുണയുടെയും ദൂതിനു നിന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങളാൽ ഞങ്ങൾ യോഗ്യരായിത്തീരണമേ എന്ന് എല്ലായ്‌പ്പോഴും കർത്താവിനോടു നാം അപേക്ഷിക്കണം.


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ കർത്താ വേ, നിന്റെ കരുണയാൽ ഞങ്ങൾക്കും സംഗതിയാക്കണമെ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: സഹോദരങ്ങളേ, പള്ളികൾക്കു നിരുപ്പും, ദയറാകൾക്കു സമാധാനവും, അവയിലെ പട്ടക്കാർക്കു നല്ല കാവലും, അവയുടെ പ്രജകൾക്കു പുഷ്ടിയുള്ള കാലവും ഉണ്ടാകുവാനായിട്ട് എല്ലായ്‌പ്പോഴും കർത്താവിനോടു നാം അപേക്ഷിക്കണം.


  ജനം: കർത്താ വേ, നിന്റെ കരുണയാൽ ഞങ്ങളെ സമാധാനപ്പെടുത്തണമെ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: സഹോദരങ്ങളേ, സൽ പ്രവർത്തികളാലും, നീതിയുള്ള വെടിപ്പായ പുണ്യനടപടികളാലും, ദൈവത്തിനിഷ്ടമുള്ള സത്യക്രിസ്ത്യാ നികളായിരിപ്പാൻ എല്ലായ്‌പോഴും കർത്താവിനോടു നാം അപേക്ഷിക്കണം.


  ജനം: കർത്താ വേ, നിന്റെ കരുണയാൽ ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാക്കണമെ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: സഹോദരങ്ങളേ, നാമും നമ്മുടെ മരിച്ചുപോയവരും, നമ്മുടെ സമൂഹം ഒക്കെയും, കെടാത്ത അഗ്നിയിൽ നിന്നും, ചാകാത്ത പുഴുവിൽ നിന്നും, കഠിനമായ വേദനയിൽ നിന്നും, കയ്‌പേറിയ കരച്ചിലിൽ നിന്നും, അവസാനമില്ലാത്ത പല്ലുകടിയിൽനിന്നും രക്ഷപെടുവാനായിട്ട് എല്ലായ്‌പോഴും കർത്താവിനോടു നാം അപേക്ഷിക്കണം.


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ കർത്താ വേ, നിന്റെ സ്ലീബായാൽ ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണമെ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ശപിക്കെട്ടവരേ, നിങ്ങൾ എന്റെ അടുത്തുനിന്നുപോയി ദുഷ്ടാരെയും അന്യായക്കാരെയും ദഹിപ്പിക്കുന്ന അഗ്നി അവകാശമായി അനുഭവിച്ചുകൊള്ളുവിന്‍ എന്ന് ഇടത്തുഭാഗത്തുള്ളവരോടു പറയുന്ന കയ്‌പേറിയതും, മരണകരവുമായ ശബ്ദത്തില്‍ നിന്നു രക്ഷെടുവാനായിട്ട്, എന്റെ സഹോദരങ്ങളേ! എല്ലായ്‌പോഴും കർത്താവിനോടു നാം അപേക്ഷിക്കണം.


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ കർത്താ വേ, നിന്റെ സ്ലീബായാൽ ഞങ്ങളെ രക്ഷിക്കണമെ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: എന്റെ പിതാവിനാൽ അനുഗ്രഹിക്കെട്ടവരേ, വന്ന് അകത്തു പ്രവേശിച്ച്, ലോകാരംഭത്തിനു മുമ്പു നിങ്ങൾക്കായി ഒരുക്കപ്പെട്ടിരിക്കുന്ന രാജ്യം അവകാശമായി അനുഭവിച്ചുകൊള്ളുവിൻ എന്ന് വലത്തു ഭാഗത്തുള്ളവരോടു പറയുന്ന സന്തോഷകരമായ ശബ്ദത്തിനു നാം യോഗ്യരായിത്തീരുവാനായിട്ട്, എന്റെ സഹോദരങ്ങളേ, എല്ലായ്‌പോഴും കർത്താവിനോടു നാം അപേക്ഷിക്കണം.


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ കർത്താ വേ, നിന്റെ കൃപയാൽ ഞങ്ങളെ യോഗ്യരാ ക്കണമെ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ കർത്താ വേ, നിന്റെ അനുഗ്രഹങ്ങളാലും കരുണയാലും....രോഗികൾക്കു പൂർണ്ണ സൗഖ്യവും, ഞെരുങ്ങിയിരിക്കുന്നവർക്കു ആശ്വാസവും, ബന്ധിക്കെട്ടിരിക്കുന്നവർക്കു വിടുതലും, അകലെ പോയിരിക്കുന്നവർക്കു തിരിച്ചുവരവും, സമീപസ്ഥർക്കു നല്ല കാവലും (നൽകണമെ). ഭിന്നിച്ചിരിക്കുന്നവർക്കു ഐക്യവും സ്‌നേഹവും, ചിന്നിപ്പോയിരിക്കുന്നവർക്കു ഒരുമിപ്പും, കാണാതെപോയിരിക്കുന്നവർക്കു കണ്ടെത്തലും, വിലപിച്ചിരിക്കുന്നവർക്കു ആശ്വാസവും, ക്ഷീണിച്ചിരിക്കുന്നവർക്കു വിശ്രമവും, അഗതികൾക്കു സന്തുഷ്ടിയും, വിധവമാർക്കു മനോധൈര്യവും സഹായവും, ദരിദ്രർക്കു പോഷണവും സംതൃപ്തിയും, പാപികൾക്കു പൂർണ്ണ മോചനവും (നൽകണമെ). ആചാര്യത്വത്തിനു നല്ല ഉന്നതിയും ശുശ്രൂഷകർക്കു വെണ്മയും കൊടുക്കുകയും, നിന്റെ നിരപ്പു ഭൂമിയിലെ രാജ്യങ്ങളിൽ വാഴുകയും, യുദ്ധങ്ങൾക്കു ഒതുക്കവും, മരിച്ചവർക്കു ആശ്വാസവും, ഞങ്ങൾക്കു കടങ്ങളുടെയും പാപങ്ങളുടെയും മോചനവും നൽകണമെ.


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ കർത്താ വേ, നിന്റെ കൃപയാൽ ഞങ്ങൾക്കു ഇവ നല്കണമെ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: സഹോദരങ്ങളേ, വീണ്ടും ദൈവമാതാവായ വി. മറിയാമ്മിനെക്കുറിച്ചും, പരിശുദ്ധന്മാരെക്കുറിച്ചും, വിശ്വാസികളായ മരിച്ചുപോയവരെക്കുറിച്ചും നല്ല ഓർമ്മ ഉണ്ടാകുവാനായിട്ട് എല്ലായ്‌പോഴും കർത്താവിനോടു നാംപ്രാർഥിക്കണം.


  ജനം: അവരുടെ പ്രാർഥന നമുക്കു കോട്ടയായിരിക്കട്ടെ. ആമ്മീൻ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: നമ്മുടെ മശിഹാതമ്പുരാനോടു നമ്മുടെയും, നമ്മുടെ മാതാപിതാക്കളുടെയും, സഹോദരീ സഹോദരങ്ങളുടെയും, നേതാക്കളുടെയും, ഗുരുക്കാരുടെയും, മരിച്ചുപോയവരുടെയും, അന്യോന്യം നാം ഓരോരുത്തരുടെയും ആത്മാക്കൾക്കായി ധാരാളമായി അനുഗ്രഹങ്ങളും കരുണയും നാം യാചിച്ചു; വീണ്ടും യാചിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു. സകലത്തിനും ഉടയവനായിരിക്കുന്ന പിതാവാം ദൈവത്തെ നാം സ്‌തോത്രം ചെയ്യുകയും, തന്റെ ഏകപുത്രനെ വന്ദിക്കുകയും, ജീവനുള്ള തന്റെ വിശുദ്ധ റൂഹായെ മഹത്വപ്പെടുത്തുകയും, കരുണയുള്ളവനായ കർത്താ വിന്റെ തൃക്കൈകളിൽ നമ്മുടെ ജീവനെ ഭരമേൽപിച്ചു തന്നോട് അനുഗ്രഹങ്ങളെ യാചിക്കുകയും ചെയ്യണം.


  ജനം: ഉത്തമനായുള്ളോവേ, കരുണതോന്നി ഞങ്ങളുടെമേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ.


  (തിരശ്ശീല നീക്കിയതിന്റെ ശേഷം)



  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ആകാശത്തിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ


  ജനം: നിന്റെ തിരുനാമം പരിശുദ്ധമാക്കെടണമെ നിന്റെ രാജ്യം വരണമെ നിന്റെ തിരുവിഷ്ടം ആകാശത്തിലെ പോലെ ഭൂമിയിലും ആകണമെ. ഞങ്ങൾക്കു ആവശ്യമുള്ള ആഹാരം ഇന്നും ഞങ്ങൾക്കു തരണമെ, ഞങ്ങളുടെ കടക്കാരോടു ഞങ്ങള്‍ ക്ഷമിച്ചതുപോലെ ഞങ്ങളുടെ കടങ്ങളും പാപങ്ങളും ഞങ്ങളോടും ക്ഷമിക്കണമെ പരീക്ഷയിലേയ്ക്കു ഞങ്ങളെ പ്രവേശിപ്പിക്കരുതെ പിന്നെയോ തിന്മട്ടെവനിൽ നിന്നും ഞങ്ങളെ രക്ഷിച്ചുകൊള്ളണമെ എന്തുകൊണ്ടെന്നാൽ രാജ്യവും ശക്തിയും മഹത്വവും എന്നേക്കും നിനക്കുള്ളതാകുന്നു ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: നിങ്ങൾക്കെല്ലാവർക്കും സമാധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  ജനം: അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: അണയ്ക്കപ്പെട്ട ഈ വിശുദ്ധ രഹസ്യങ്ങൾ കൈക്കൊള്ളുന്നതിനു മുമ്പില്‍, വീണ്ടും കരുണയുള്ള കർത്താവിന്റെ മുൻപാകെ നാം തല കുനിക്കണം.


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ കർത്താ വും ദൈവവുമേ, നിന്റെ തിരുമുൻപാകെ ഞങ്ങളുടെ തലകൾ (ഞങ്ങൾ കുനിക്കുന്നു).


  പട്ടക്കാരൻ: ഒരു പ്രാർഥന


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: നിങ്ങൾക്കെല്ലാവർക്കും സമാധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  ജനം: അവിടുത്തെ ആത്മാവിനും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  (പട്ടക്കാരൻ പടിഞ്ഞാറോട്ടു തിരിഞ്ഞ് റൂശ്മാ ചെയ്തുകൊണ്ട്)


  മഹത്വമുള്ളതും സൃഷ്ടിയല്ലാത്തതും ഉണ്മയായതും....


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ. ഭയത്തോടും വിറയലോടും നാം സൂക്ഷിക്കണം.


  ജനം: കർത്താവേ കരുണ തോ ന്നി ഞങ്ങളുടെ മേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ.


  (രഹസ്യങ്ങളുടെ ആഘോഷണം)


  പട്ടക്കാരൻ: (പീലാസാ ഉയർത്തിക്കൊണ്ട്) കുദിശേൽ കാദീശേ.... വിശുദ്ധിയുള്ളവർക്കും വെടിപ്പുള്ളവർക്കും ഈ വിശുദ്ധതകൾ നൽകപ്പെടുന്നു.


  ജനം: (ലൈത്ത് കാദീശോ....) പരിശുദ്ധനായ ഏക പിതാവും പരിശുദ്ധനായ ഏകപുത്രനും പരിശുദ്ധനായ ഏക റൂഹായുമല്ലാതെ പരിശുദ്ധൻ ഇല്ല. ആ മ്മീൻ. +


  പട്ടക്കാരൻ: (കാസാ ഉയർത്തുന്നു)


  ജനം: (ശുബഹോലാബൊ....) ഒന്നായിരിക്കുന്ന പിതാവിനും പുത്രനും ജീവനുള്ള വിശുദ്ധ റൂഹായിക്കും എന്നേക്കും സ്തുതി: ആമ്മീർ. +


  പട്ടക്കാരൻ: തന്റെ കരുണയാൽ ലോകത്തെ മനഞ്ഞുണ്ടാക്കിയ പരിശുദ്ധനായ ഏക പിതാവു നമ്മോടു കൂടെ.


  ജനം: ആ മ്മീന്‍.


  പട്ടക്കാരൻ: തന്റെ തിരുമേനിയുടെ വിലയേറിയ കഷ്ടാനുഭവങ്ങളാൽ അതിനെ രക്ഷിച്ച പരിശുദ്ധനായ ഏകപുത്രൻ നമ്മോടു കൂടെ.


  ജനം: ആ മ്മീൻ


  പട്ടക്കാരൻ: ഉണ്ടായതും ഉണ്ടാകുവാനിരിക്കുന്നതുമായ സകലത്തെയും, പൂർണ്ണമാക്കി തികയ്ക്കുന്ന ജീവനുള്ള ഏക പരിശുദ്ധ റൂഹാ നമ്മോടുകൂടെ; കർത്താവിന്റെ തിരുനാമം ആദിമുതൽ എന്നന്നേക്കും വാഴ്ത്തപ്പെട്ടതായിരിക്ക ട്ടെ.


  ജനം: ആ മ്മീൻ


  ദൈവത്തിന്റെ മക്കളായിത്തീരുവാൻ ജീവിച്ചിരുന്നപ്പോൾ നമ്മെ പഠിപ്പിച്ചവരായ നമ്മുടെ പിതാക്കന്മാരെ കുർബ്ബാനകളിലും നമസ്‌ക്കാരങ്ങളിലും നാം ഓർക്കണം. അഴിവില്ലാത്ത ലോകമായ സ്വർഗ്ഗരാജ്യത്തിൽ നീതിമാന്മാരോടും പുണ്യവാന്മാരോടും കൂടെ ദൈവപുത്രൻ അവരെ ആശ്വസിപ്പിക്കും കർത്താവേ, കൃപ ചെയ്തു സഹായിക്കണമെ.


  അല്ലെങ്കിൽ


  ദൈവസുതന്മാരായിടുവാ


  നായുഷ്‌ക്കാലെ പഠിപ്പിച്ച


  താതന്മാരെയോർക്കേ ണം


  പ്രാർഥനകുർബ്ബാനകളിൽ നാം


  ശാശ്വതരാജ്യേ സ്വർഗ്ഗത്തിൽ


  നീതിജ്ഞന്മാർ സിദ്ധന്മാ


  രെന്നിവരൊപ്പം ദൈവസുതൻ


  ആശ്വാസമവർക്കേകീടും


  മൊറിയോ.....


  ധൂപപ്രാർത്ഥന


  ദൈവമാതാവ്


  കുക്കിലിയോൻ


  നിന്നാൾ സ്തുതിയൊടു രാജമകൾ ഹാ ഹാ


  നിൻ വലമായ് രാജഭാമിനിയും


  നിന്നഴകരചൻ മോഹിപ്പാന്‍ ഹാ ഹാ


  നിൻജനമോർകാ യ്ക പിതൃഗൃഹവും:


  ബാറെക്‌മോർ


  ശുബഹോ മെനഓലം


  എക്സാ


  ഭക്തർ പുകഴ്ചാ ഭാജനമേ,



  നിന്നിലുദിച്ചോരേകസുതൻ


  തൃക്കരൾ ഞങ്ങളിലലിവാൻ തൻ


  പക്കലപേക്ഷയണയ്‌ക്കേണം


  സ്തൗമെൻ..... കുറിയേലായി സോൻ


  കോലോകൾ


  1. മന്നമകൾക്കാ യ് ശ്ലോ മ്മാ വ


  ന്നേകീ ദൂതവരൻ


  നിന്നോടുകൂടെൻ നാഥൻ നി


  ന്നിൽ ത ന്നുദയമതും: ബാറെക്‌മോർ


  ശുബഹോ....


  അഖില ജഗൽപ തിയെ നായക


  നായേറ്റിഘോഷിച്ച


  ങ്ങതിഹുമാനിച്ചൂ മറിയാം


  വലുതാം പടവായ്താൻ.


  മൊറിയോ....


  ബോവൂസാ


  മോറാനീശോ, കുരിശും നിൻ



  മാതൃജനത്തിൻ പ്രാർഥനയും


  അടികളെയും നിൻ കോപത്തിൻ


  വടികളെയും മായ്ച്ചീടേണം


  മറ്റു കോലോകൾ


  2. ദൈവത്തിൻ മാതാ മറിയാമിന്നും നിബിയ


  ന്മാർക്കും ശ്ലീഹന്മാർക്കും നൽ സഹദേ ന്മാർക്കും


  സഭയിൻ മക്കൾക്കൊ ക്കെയ്ക്കും കാലംതോറും


  എന്നേക്കും നല്ലോ രോർമ്മയതുണ്ടാ കട്ടെ.


  ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ....


  തിരുവുള്ളത്താൽ ക ന്യകയാം മറിയാ മ്മിന്നുൾ


  ജാതനതായ് ജാതി ക്കാരേ വഴിനേ രാക്കി


  രക്ഷിച്ചവൾതിന്നോ ർമ്മക്കൌന്നത്യം ചേർത്ത


  സുതനായ് സ്‌തോത്രം പ്രാർ ഥിക്കട്ടവൾ ഞങ്ങൾക്കായ്


  മൊറിയോ...


  അല്ലെങ്കിൽ


  3. സ്വീകരണം നേടി ദൈവത്തിൻ മാതാവാ


  യിക്ഷിതി ശാപത്തെ നീക്കിയ കന്യകയെ,


  ശാന്തിക്ഷേമങ്ങൾ സഭയിലുമെങ്ങും വാണീ


  ടാനേകാത്മജനോ ടഭ്യർഥിക്കണമെ. ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ....


  ക്രോബേ സ്രാപ്പികൾ തൻ സവിധം വിട്ടവതരണം


  ചെയ്താക്കന്യകത ന്നുദരേ വാണോനേ,


  ആദാമ്യരെ സാത്താൻ മൃതിയിവതന്നടിമയിൽനി


  ന്നേറ്റിടുവാൻ മെയ്യേ ന്തിയ വീരാ സ്‌തോത്രം.


  മൊറിയോ....


  അല്ലെങ്കിൽ


  4. മറിയാമ്മിൻ സ്മരണം വരദായകമാക


  തൽപ്രാർഥന ഞങ്ങൾ ക്കാത്മാവിനു കോട്ട.


  ബാറെക്‌മോർ. ശുബഹോ....


  ദൈവപ്രസവിത്രി കന്യകമറിയാമി


  ന്നുയരുന്നോയാറില്‍ സുഖപരിമളധൂപം


  മൊറിയോറാഹേം മേലൈൻ....


  ബോവൂസാ


  നിർത്തീ ടരുതേ, പരിശുദ്ധേ,



  ഞങ്ങൾക്കായുള്ളർഥനയെ


  ഞങ്ങളിലാർദ്രത തോന്നീടാ


  നേകാത്മജനോടർഥി ക്ക.


  പരിശുദ്ധന്മാർ


  കുക്കിലിയോൻ


  *നയവാൻ *പനപോലെ തളിർത്തി ടുമെ ഹാ


  വളരുമവൻ ലെബനോൻ കാരകിൽപോൽ.


  വൃദ്ധതയിലുമവർ തളിരിട്ടു തഴച്ചിടുമെ ഹാ


  വര്ദ്ധിപ്പിക്കുമവർക്കു തുഷ്ടിപുഷ്ടികളും, ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ.... മെനഓലം


  എക്സാ


  ഒരുപോലിങ്ങും (മാർത്തോ മ്മാ)



  ഉണ്ടേമേലും നിന്നോർമ്മ


  ഉതകണമേ നിൻ പ്രാർഥന നിൻ


  ഓർമ്മ യെ ബഹുമാനിച്ചോർക്കായ്


  സെ്തൗമെൻ.... കുറിയേലായി സോൻ


  കോലോകൾ


  1. പ്രാർഥനയിൻ സമയമിതല്ലോ (മാർത്തോ മ്മാ)


  പതിവിൻ പടി നിൻ കൂട്ടത്തലയായ് പ്രാർഥി ക്ക


  ഇമ്പമെഴും നിൻ പാട്ടിൽ ശ്രദ്ധിച്ചീടും നിൻ


  ആടുകളേ മൂശേപോൽ തൃക്കൈവാഴ്‌ത്തേണം.


  ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ....


  നിന്നെവരിച്ചൊരു താതന്നും (മാർത്തോ മ്മാ)


  നിന്നോർമ്മയെ ബഹുമാനിച്ചാ സുതനും സ്‌തോത്രം:


  നിന്നേ മുടി ചൂടീടുന്ന റൂഹാവന്ദ്യൻ


  നിൻ പ്രാർഥന കൃപയേറ്റട്ടേ ഞങ്ങൾക്കെ ന്നും....


  മൊറിയോ....


  ബോവൂസാ


  പരിശുദ്ധന്മാരേ നിങ്ങൾ



  പ്രാർഥിപ്പിൻ കർത്താവോടായ്


  അടികളെയും തൻ കോപത്തിൻ


  വടികളെയും മായിച്ചീടാൻ.


  മറ്റു കോലോകൾ


  2. നിർമ്മലനിബിമാരേ രാജ്യസുതശ്ലീഹന്മാരേ


  പാപാബ്ദിയിലെങ്ങൾ താഴായ്‌വാൻ പ്രാർഥിപ്പിൻ


  ബാറെക്‌മോർ. ശുബഹോ....


  സൽസഹദേന്മാരാം ദൈവത്തിൻ ദാസന്മാരേ,


  നിങ്ങടെ പ്രാർഥനകൾ കോട്ടകളെങ്ങൾക്കാ കട്ടെ.


  മൊറിയോ....


  അല്ലെങ്കിൽ


  3. ലോകർക്കു പകാരം ചൊരിയുന്ന മഹാനിധിയാകും


  വാണിജവീരാ, സ്വീകൃതനേ, ശ്ലോമ്മാ,


  രോഗങ്ങളെയാറ്റി ദുഷ്ടാത്മാക്കളെ നീക്കണമേ


  നിന്‍ പ്രാർഥനയാൽ കൃപനേടട്ടെങ്ങൾ.


  ശുബഹോ.... ബാറെക്‌മോർ.


  സത്യോദ്യോഗസ്ഥാ, നീതിതികച്ചിഹ വാഗ്ദത്തം


  ചെയ്‌തൊരു നിത്യ ജീവിതമാർജ്ജി പ്പാൻ.


  നിർനിദ്രം നോമ്പും പ്രാർഥനയും പീഡയുമേറ്റ


  (മാർത്തോ മ്മാ) തൻ സ്മൃതിയിൽ സ്തുതിമശിഹാ.


  മൊറിയോ....


  അല്ലെങ്കിൽ


  4. പാവന നിബിമാരേ, രാജ്യസുതശ്ലീഹന്മാരേ,


  അഭ്യർഥിപ്പിന്‍ ഭൂവനക്ഷേമാർത്ഥം


  സമരം മായട്ടെ കലഹം ശമമാർന്നീടട്ടെ


  സഭയും സുതരും സ്തുതി പാടീടട്ടെ. ബാറെക്‌മോർ


  ശുബഹോ....


  നിർമ്മലനിബിശ്ലീഹാ സഹദേന്മാരേ, നിങ്ങളുടെ


  മകുടം വാനിൽ ഭക്തജനം ഭൂവിൽ:


  മശിഹാതൻ സഭയിൽ ശക്തിവളർത്തി യ നിങ്ങളുടെ


  സ്മൃതിമാനിച്ചോ നെങ്ങും ധന്യൻ താൻ.


  മൊറിയോ....


  അല്ലെങ്കിൽ


  5. ഭാഗ്യം നിബിയർക്കും ഭാഗ്യം ശ്ലീഹർക്കും


  ഭാഗ്യം സഹദേർക്കും പുനരുത്ഥാനദിനേ,


  ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ....


  മശിഹായെക്കാണ്മാൻ കാംക്ഷിച്ചൊരു സഹദേർ


  വാളാൽ ചിറകുകൾ പൂ ണ്ടുന്നതപദമേറി


  മൊറിയോറാഹേം....


  ബോവൂസാ


  ((മാർത്തോ മ്മാ) സൽഗുണനിധിയേ,



  നിൻസ്മൃ തികൊണ്ടാടും സഭയിൽ


  അനവരതം നിൻ നാഥന്റെ


  ശമവും ശാന്തിയുമമരട്ടെ.


  മേൽപ്പട്ടക്കാർ



  നാഥാ സവിധേ ഉൾപ്രാകാരെ


  ദൈവീകകാന്തിയെഴും സുഖവാസാകാരെ


  ഇന്നാൾ സ്മൃതരാം ഈ ആചാര്യന്മാരെ


  ആമോദാൽ പാർപ്പിക്കുക പാവനനാഥാ


  കട പരിഹാരം നാഥാ നീയേക


  പട്ടക്കാർ


  കുക്കിലിയോൻ


  ചാർത്തും നീതിയെ നിന്നാചാര്യന്മാരും


  മഹിമയെ നീതിജ്ഞന്മാരും ഹാ ഹാ


  നിന്നഭിഷിക്തമുഖം തിരിപ്പിക്കല്ലേ


  നിൻ ദാസൻ ദാവീദിന്മൂ ലം


  നിൻ പുത്രന്മാർ കാത്തിടുമെങ്കിൽ ഹാ ഹാ


  എന്നിയമത്തേയും ഞാനുപദേശിച്ചിടുമീ സാക്ഷിയെയും


  ബാറെക്‌മോർ


  ശുബഹോ.... മെനഓലം


  എക്സാ


  ശുചിയൊടുശുദ്ധ്യാ ബെസ്‌ക്കുദിശാ



  സ്പർശിച്ചുള്ളാപ്പാദങ്ങൾ


  പുക്കുദ്യാനദ്വാരങ്ങൾ


  വാനവരൊത്തു വസിക്കേണം


  സെ്തൗമെൻ.... കുറിയേലായി സോൻ


  കോലോകൾ


  1. ദൈവം സൃഷ്ടിച്ചാദത്തെ;


  സ്രഷ്ടാവൊടുതുല്യം സൃഷ്ടി


  യായ്; മണ്മ യനുദ്യാനത്തിൽ


  തരുനിരയിൽപോടയ് വന്നീടു


  ന്നതു കാണ്മാനുള്ളാനന്ദം


  സൂക്ഷിച്ചുംകൊണ്ടേമേവി,


  കൂറുന്നീറോർ മണ്ണിനുയർച്ചലയിലാശ്ചര്യം.


  ബാറെക്‌മോർ. ശുബഹോ....


  ആദ്യാചാര്യത്വം കൈയ്‌ക്കൊ


  ണ്ടഹറോൻ മൂശയോടൊന്നിച്ച്;


  സ്‌ക്കറിയായ്ക്കതു നല്കീമൂശാ;


  സ്‌ക്കറിയാ യോഹന്നാനേകി;


  യോഹന്നാൻ കർത്താനവിന്നും;


  കർത്താതൻ ശ്ലീഹന്മാർക്കും ;


  നാനാസൃഷ്ടിവിഭാ ഗങ്ങൾക്കേകി ശ്ലീഹന്മാർ.


  മൊറിയോറാഹേം....


  ബോവൂസാ


  മുടികൾ മുടഞ്ഞൊട്ടിത്തകിടും



  ബലിപീഠത്തിലിരിപ്പുണ്ട്


  നിർമ്മലരായ് പരികർമ്മിപ്പോ


  രാചാര്യർക്ക വചൂടീടും.


  മറ്റു കോലോകൾ


  2. നിർമ്മല മദ്ബഹായിൽ കർത്തൃ


  സ്‌നേഹാൽ ശുശ്രൂഷിച്ചോരാം


  വൈദികരെ പിൻചെല്ലും വ


  ന്നീറോർ ദേവാഗാരേ ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ....


  ഭംഗ്യാ ദൈവസുതാ, നിന്നെ


  ശുശ്രൂഷിച്ചൊരു വൈദികരെ


  നിന്നാഗമന മഹാനാളിൽ


  ഓർത്തു മുഖപ്രഭയേകണമേ.... മൊറിയോ....


  അല്ലെങ്കിൽ


  3. മോചനമാചാര്യർക്കേ കുക ഹാലേലുയ്യാ


  ശ്രേഷ്ഠമതാം തനുരക്തങ്ങളെ മോചനമെഴുവാൻ


  പാവനലിപീഠേ കൈകളിലാഘോഷിച്ചവരായ്


  ദയറാദേവാലയമിവയിൽ ശുശ്രൂഷിച്ചോ


  രാചാര്യന്മാർ ശെമ്മാശാരെ ന്നിവരുടെയ


  കടഭാരം തിരുമെയ്യാൽ നീക്കി,


  പോക്കണമേ പാപം രുധിരത്താൽ


  പാടീടും 'നാഥാസ്തുതി'യെന്നിവർനിൻ വലഭാഗേ.


  ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ.... ഹാലേലുയ്യാ


  ആചാര്യത്വം മുന്നിർത്തി ശ്ലീഹരിൽ മുമ്പൻ


  ശീമോനൊടു നാഥന്‍ ചൊന്നോ രീനാദം ഹൃദ്യം:


  നിന്നെ ഗൃഹനായകനാക്കി ത്തന്നീടുന്നേ


  നംബരധരണീ ബന്ധനമു ക്തിതാക്കോലുകൾ, നീ


  ബന്ധിച്ചാൽ ഞാനും ബന്ധിക്കും;


  മോചിച്ചാൽ മോചിക്കും ഞാനും


  പാപികളെ പ്രതിയഭ്യർഥി ച്ചെന്നാൽ കേട്ടീടും


  മൊറിയോറാഹേം.....


  ബോവൂസാ


  ആചാര്യേശാ മശിഹാ, കൂദാ ശകളർപ്പി ച്ചോ


  രാചാര്യന്മാർക്കേകുക പുണ്യം, നാഥാ, സ്‌തോത്രം.


  പരേതർ


  കുക്കിലിയോൻ


  മക്കളിലപ്പൻ കൃപ ചെയ്‌വതുപോലെ ഹാലേലുയ്യാ


  ഭക്തന്മാരിൽ ദൈവം കൃപചെയ്യും


  പുല്ലിനു തുല്യം നരനുടെ നാൾകളഹോ ഹാലേലുയ്യാ


  പൂക്കുന്നിതു വയലിൽ പൂ ച്ചെടിപോലെ


  ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ.... മെനഓലം


  എക്സാ


  ശരണത്താലേ നിൻ കൃപയിൽ


  മരണമടഞ്ഞൊരു ദാസരെ നിൻ


  ജീവസ്വരമതുണർത്ത ണമെ


  കബറീന്നുദ്യാനത്തിന്നായ്


  സ്‌തൌമൻ കുറിയേലായി സോൻ.


  കോലോകൾ


  രക്ഷകനേ നിൻ ഗാത്രത്തേ ഭക്ഷിച്ചും നിൻ


  വിലയേറും രക്തക്കാസാ പാനംചെയ്തും


  മൃതരായോരേ നാശംനീക്കിജ്ജീവിപ്പിച്ച്


  അണിയേണം നിന്നേനോക്കുന്നവരിൽ കാന്തി.


  ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ....


  മൃതരേജീവിപ്പിപ്പാനെഴുന്നള്ളും രാജാ


  മുകിലഴകിന്മേപലാഘോഷിതനായീടുന്നു


  നയവാന്മാർ തൻ മുൻകൊമ്പിന്നാ‌ദം കേട്ടിട്ട്


  അങ്കിയണിഞ്ഞെതിരേൽപാനായ് പോയീടുന്നു.


  ബോവൂസാ


  മരമതിനുയരെക്കർത്താവേ,



  കള്ളനുകിട്ടിയ നിന്റെ വരം


  ത്രിത്വത്തെക്കൊണ്ടാടി മരി


  ച്ചോരും കൈയ്‌ക്കൊണ്ടീടേണം.


  മറ്റു കോലോകൾ


  2. ഉയിരേകുന്നോൻ രാജാ


  വുയരത്തിൽ നിന്നെഴുന്നള്ളി


  ജീവന്മൃതരാ മേവർക്കും നല്കുന്നു


  കബറുകളുള്ളിൽ നിന്നി


  ങ്ങവരവരുയിരോടെഴുന്നേറ്റു


  ഉയിരേകും നി ന്നേ സ്തുതിചെയ്തീടുന്നു.


  ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ....


  എന്റെ ശരീരം ഭക്ഷി


  ച്ചെൻ രക്തം പാനം ചെയ്‌തോൻ


  പാതാളത്തിൽ പോകാനായ് വിടാ ഞാൻ


  എന്നുമവൻ ജീവിപ്പാ


  നങ്ങെത്തീട്ടു മരിച്ചതു ഞാൻ


  എന്നും കർത്താ തന്നരുളിന്നു മഹത്വം.


  മൊറിയോ....


  അല്ലെങ്കിൽ


  3. നാഥാ, താവകമിരുലോ കം


  നിന്നധികാരം താനെ ങ്ങും


  സ്ലീബായാൽ ജീവിതരെ ക്കാ


  ത്തന്പാൽ മുക്തി മൃതർക്കേ ക ബാറെക്‌മോർ.


  ശുബഹോ....


  സ്‌തോത്രം, മൃതജീവപ്ര ദനേ,


  കബറീന്നേറ്റീടുന്നോ നേ,


  നിന്‍ പ്രേക്ഷകതാതനുമ മലൻ


  റൂഹായ്ക്കും ഹാലേലുയ്യാ.


  മൊറിയോ....


  ബോവൂസാ


  തൻ മരണത്താൽ മരണത്തേ


  ജീവിപ്പിച്ചവനാം ദൈവസുതാ,


  സ്തുതി ദൈവത്തിന്നെ ന്നാർക്കാൻ


  അടിയാരേ പൂഴീന്നേറ്റണമേ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: നാം അട്ടഹസിച്ചു പറയണം.


  ജനം: പിതാവും പുത്രനും പരിശുദ്ധ റൂഹായുമായവൻ വന്ദിക്കപ്പെട്ട വനും സ്തുതിക്കപ്പെട്ടവനുമാകുന്നു ആദിമുതൽ തലമുറ തലമുറകൾ വരെയും തനിക്കു സ്തുതി ഹാലേലുയ്യാ.


  കാസായും പീലാസായും എടുത്തു പടിഞ്ഞാറോട്ടു വരുമ്പോൾ


  പട്ടക്കാരൻ: ഞങ്ങളുടെ രക്ഷയ്ക്കായിട്ടു വന്നവനും....


  ജനം: ആ മ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ദൈവമായ കർത്താവേ, കാണെപ്പെടുവതല്ലാത്ത....


  ജനം: ആ മ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: വലിയവനും നമ്മുടെ രക്ഷിതാവുമായ....


  ജനം: ആ മ്മീൻ. ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, ഞങ്ങളുടെ മേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ കൃപയുണ്ടായി ഞങ്ങളുടെ മേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, ഉത്തരമരുളിച്ചെയ്തു ഞങ്ങളുടെ മേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, നിനക്കു സ്തുതി. ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, നിനക്കു സ്തുതി. എന്നേക്കും ഞങ്ങളുടെ ശരണവുമേ, നിനക്കു സ്തുതി. ബാറെക്‌മോർ.


  ഉന്നതങ്ങളിൽ ദൈവത്തിനു സ്തുതിയും തന്റെ മാതാവിനു ബഹുമാനവും സഹദേന്മാർക്കു പുകഴ്ചകളുടെ കിരീടവും മരിച്ചുപോയവർക്കു കരുണയും അനുഗ്രഹങ്ങളും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ ഹാലേലു യ്യാ.


  അല്ലെങ്കിൽ


  നാഥാ, കൃപചെയ്തീടണമെ.


  നാഥാ കൃപചെയ്യണമലിവാൽ


  കൃപചെയ്യണമുത്തരമരുളി


  കൃപചെയ്യണമെ നിനക്കു സ്തുതി ഹാലേലുയ്യാ.


  സ്തുതി ദൈവത്തിന്നുയരത്തിൽ


  താതാവിന്നുന്നതിയും


  മഹിമാമുടി സഹദേന്മാർക്കും


  മൃതരിൽ കരുണയുമുണ്ടാക ഹാലേലുയ്യാ.


  അല്ലെങ്കിൽ


  1. ഉണ്ടാ കട്ടേ നല്ലോർമ്മ


  നാഥാ നിന്നുടെ ജനനിയാം


  കന്യകമറിയാ മിന്നെന്നും


  തൽപ്രാർഥന തുണയാകട്ടെ ഹാലേലുയ്യാ.


  2. ഉണ്ടാ കട്ടേ നല്ലോർമ്മ,


  നിബിശ്ലീഹന്മാർ സഹദേന്മാർ


  ക്കെല്ലാ പുണ്യമെഴുന്നോർക്കും


  തൽപ്രാർഥന തുണയാകട്ടെ ഹാലേലുയ്യാ.


  3. ഉണ്ടാ കട്ടേ നല്ലോർമ്മ


  മോറാൻ ബ സെല്യോ സിന്നും


  ആബൂൻ (ഇന്നാർക്കും )


  തൽപ്രാർഥന തുണയാകട്ടെ ഹാലേലുയ്യാ.


  4. സ്തുതി ദൈവത്തിന്നുയരത്തിൽ


  തൻ മാതാവിന്നുന്നതിയും


  മഹിമാമുടി സഹദേന്മാർക്കും


  മൃതരിൽ കരുണയുമുണ്ടാക ഹാലേലുയ്യാ.


  പട്ടക്കാരൻ: ഞങ്ങളുടെ കർത്താവും, എന്നേക്കും ഞങ്ങളുടെ ദൈവവുമേ...


  (പട്ടക്കാരൻ കിഴക്കോട്ടു തിരിയുമ്പോൾ)


  ജനം: ഭൂലോകം നിന്നെ മുട്ടുകുത്തി വന്ദിക്കും. സകല നാവുകളും നിന്റെ തിരുനാമത്തിനു സ്‌തോത്രം ചെയ്യും. എന്തെന്നാൽനീ മരിച്ചവരെ ഉയിർപ്പിക്കുന്നവനും കബറടക്കപ്പെട്ടവരുടെ നല്ല ശരണവുമാകുന്നു. ദൈവമായ കർത്താവേ, ഞങ്ങൾ നിനക്കു പ്രത്യേകം സ്‌തോത്രം ചെയ്യുന്നു. നിനക്കു ഞങ്ങൾ സ്‌തോത്രം ചെയ്യുകയും ഞങ്ങളെക്കുറിച്ചു നിനക്കുള്ള കൃപയെ ഞങ്ങൾ അഭിനന്ദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു.


  അല്ലെങ്കിൽ


  ഭൂവാകെ നമിക്കും നിന്നെ


  എല്ലാ നാവും സ്തുതി പാടും


  കബറടഞ്ഞോർ നൽ ശരണം നീയേ


  മൃതർ തന്നുയി ർപ്പും നീ തന്നെ ഹാലേലുയ്യാ.


  ദൈവമായ കർത്താവേ, ഞങ്ങൾ നിനക്കു പ്രത്യേകം സ്‌തോത്രം ചെയ്യുന്നു. നിനക്കു ഞങ്ങൾ സ്‌തോത്രം ചെയ്കയും ഞങ്ങളെക്കുറിച്ചു നിനക്കുള്ള കൃപയെ ഞങ്ങൾ അഭിനന്ദിക്കുകയും ചെയ്യുന്നു.


  പട്ടക്കാരൻ: (കൃതജ്ഞതാ പ്രാർഥന)



  ജനം: ആ മ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: നിങ്ങൾക്കെവർക്കും സമാധാനമുണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  ജനം: അവിടുത്തെ ആത്മാ വിന്നും ഉണ്ടായിരിക്കട്ടെ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: നല്കപ്പെട്ട വിശുദ്ധ രഹസ്യങ്ങൾ കൈക്കൊണ്ടതിന്റെ ശേഷം വീണ്ടും കരുണയുള്ള കർത്താവിന്റെ മുമ്പാകെ നാം തല കുനിക്കണം.


  ജനം: ഞങ്ങളുടെ കർത്താവും ദൈവവുമേ, നിന്റെ തിരുമുമ്പാകെ ഞങ്ങൾ ഞങ്ങളുടെ തലകൾ കുനിക്കുന്നു.


  പട്ടക്കാരൻ: (ഒരു പ്രാർഥന)


  ജനം: ആ മ്മീൻ.


  ശുശ്രൂഷക്കാരൻ: ബാറെക്‌മോർ.


  പട്ടക്കാരൻ: (ഹൂത്തോമ്മാ)


  ജനം: (അതാതു ദിവസത്തെ ഗീതം)


  അല്ലെങ്കിൽ


  കാഴ്ചയിതിൽ കർത്താവേ, നിൻ



  തിരുവുള്ളം തുഷ്ടിപ്പെട്ടു


  നല്ലമരി ച്ചോർ പുണ്യ പ്പെ


  ട്ടീറയരാ നന്ദിക്കേണം.


  അല്ലെങ്കിൽ


  യേശൂ, പിതൃസുതനേ, ഞങ്ങളെ കാക്കണമെ


  യേശൂ, മറിയസുതാ, ഞങ്ങളെ തുണയ്ക്കണമെ.


  യേശൂ, ബലെടുത്തി, യേശൂ സൂക്ഷിക്ക


  യേശൂ, ദോഷിയെ ഞങ്ങളിൽനി ന്നകറ്റണമെ.


  യേശൂ, അകൃത്യവും പാപവും മോചിക്ക


  യേശൂ, വിധിദിവസം കരുണ തോന്നണമെ.


  അല്ലെങ്കില്‍


  മാതാവ് യാചിക്കും പരിശുദ്ധന്മാരും



  നാഥാ, പുണ്യം നൽ കിങ്ങും മരിച്ചോർക്കും .


  (പട്ടക്കാരൻ പടിഞ്ഞാറോട്ടു തിരിഞ്ഞ് റൂശ്മാ ചെയ്തുകൊണ്ട്)


  ഞങ്ങളുടെ സഹോദരാരും വാത്സല്യമുള്ളവരുമേ....


  ജനം: ആമ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ദൂരസ്ഥാരോടുകൂടി സമീപസ്ഥരും.....


  ജനം: ആ മ്മീൻ.


  പട്ടക്കാരൻ: ബലഹീനനും പാപിയുമായ ദാസൻ....


  ജനം: ആമ്മീൻ കർത്താവ് അവിടുത്തെ കുർബ്ബാന അംഗീകരിക്കുകയും അവിടുത്തെ പ്രാർഥനകളാൽ ഞങ്ങളെ സഹായിക്കുകയും ചെയ്യുമാ റാ കട്ടെ.


  (തിരശ്ശീല ഇട്ടതിന്റെ ശേഷം)


  പട്ടക്കാരൻ: (മുട്ടുകുത്തി രഹസ്യ പ്രാർഥന)


  പട്ടക്കാരൻ: കുർബ്ബാനാനന്തരാനുഭവം


  ജനം: (മാർ യാക്കോ)


  മേൽപ്പട്ടക്കാർ പട്ടക്കാരൊടു ശെമ്മാശ്ശന്മാർ


  ഏർപ്പാടാക്കീ കർത്താവിവരെ ഭൂമിയിതിങ്കൽ


  അണിയിച്ചാരവ രനിശം തന്നുടെ സഭയേയിവിടെ


  അനവരതം ചെ യ്‌തേറ്റിവസിക്കും സ്തുതികളതാലെ.


  വിണ്ണിന്നാവയക നാം തൻ നാഥ രഹസ്യങ്ങളതായ്


  മണ്ണിൻ വിളവുകൾ (*പട്ടക്കാരൻ) കാഴ്ചയണച്ചു


  തന്നുടെപക്ക ലിറങ്ങിവരാനാ യാത്മാവിനെ


  നിന്നു വിളിച്ചീ ടുന്നകമേ നൽ ശരണത്താലെ.


  അവനെ നിയമി ച്ചോരാത്മാവോ നിസ്സംശയമായ്


  ആഘോഷത്താ ലപ്പം തന്നിലി റങ്ങിവസിച്ച്


  അതിനേ ഗാത്രവു മക്കാസായേ രക്തവുമാക്കും


  അട്ടഹസിച്ചീ നാം ചൊല്ലീടുക കുറി യേലായിസോൻ.


  മറ്റൊന്ന്


  1. അഗ്നിമയാ രാരേ നോക്കി വിറച്ചീടുന്നു



  അവനേമേശയി ലപ്പം വീഞ്ഞായ് നീ കാണുന്നു


  ആരേ മിന്നലുടു ത്തോർ നോക്കുകി ലെരിയുന്നുടനെ


  അവനേ മണ്മയർ ഭക്ഷിച്ചുമുഖം തെളിയുന്നേറ്റം


  2. എരിതീപുത്രരഹസ്യങ്ങളഹോ വിണ്ണവരിടയിൽ


  ഏശായാ താൻ കണ്ടിവനമ്മൊടു സാക്ഷിക്കുന്നു


  ദൈവത്വത്തിൻ മടിയിലിരിപ്പു രഹസ്യങ്ങളിവ


  ഏവം മേശയി ലാദാമ്യർക്കാ യ് ഭാഗിക്കുന്നു.


  3. ക്രൂബേന്മാരുടെ തേരതുപോലെ സ്ഥിരമീ മദ്ബഹാ


  സ്വർഗ്ഗ ത്തിൻ സേ നകളുണ്ടതിനെ ച്ചുറ്റിക്കൊണ്ട്


  ദൈവസുതൻ തിരു മേനിയതല്ലോ മേശയിലിവിടെ


  കൈകളിലാദാം മക്കളെടുത്താ ഘോഷിക്കുന്നു.


  4. പട്ടുധരിച്ചവ നൊപ്പം നിന്നിഹ വേണ്ടുന്നോർക്കാ യ്


  (*പട്ടക്കാരൻ) മാണിക്യങ്ങളെ വിതറീടുന്നു.


  വാനവരിടയില സൂയാദോഷം പാടുണ്ടെങ്കില്‍


  മാനുഷസുതരോ ടാക്രോബേന്മാർ ക്കുണ്ടതുനൂനം.


  5. കുരിശിപ്പാനായ് സുതനേ സെഹിയോൻ നാട്ടിമരത്തെ;


  കുഞ്ഞാടതിനെ ജനിപ്പിച്ചൊരുമര മുണ്ടായവിടെ


  എവിടെ പുത്രൻ കൈകളിലാണി തറയ്ക്കട്ടെു;


  ഇസഹാക്കിന്റെ കെട്ടുകളേഛേ ദിച്ചതുമവിടെ.


  6. തന്നെജമാനൻ താൻ ദിവ്യ വ്യരഹ സ്യങ്ങളെയേവം


  താൻ കൈക്കൊണ്ടു വലംകൈയ്യാലേ ജീവനതായി


  പങ്കിട്ടെല്ലാ വർക്കായിട്ടും നല്കീടുന്ന


  (*പട്ടക്കാരാ) വന്നീടുക സമാ ധാനത്താലെ.


  7. അമലമതാം ധൂ പത്തിൻ കലശ ത്തേ കൈക്കൊണ്ടു


  അതിനുടെ നല്ലൊരു സൌരഭ്യത്തെ ധൂപിപ്പിച്ചി


  ട്ടതിനാലങ്ങനെ ലോകത്തെയാ നന്ദിപ്പിക്കും


  (*പട്ടക്കാരാ) വന്നിടുക സമാ ധാനത്താലെ.


  8. വാത്സല്യത്താൽ പരിശുദ്ധാത്മാ വാം ദൈവത്താൽ


  വളർപ്പെപ്പെ ട്ടവ നായി, ത്തന്നുടെ നാവതിലെന്നും


  ദൈവത്തിൻ ഭവ നത്തിൻ താക്കോ ലേന്തുന്നവനാം


  (*പട്ടക്കാരാ) വന്നിടുക സമാധാനത്താലെ.


  9. ഭൂമിയിതിങ്കൽ തന്നാലൊരുവൻ കെട്ടപ്പെട്ടാൽ


  ആ മനുജൻ വി ണ്ണുലകം തന്നിൽ കർത്താവാലും


  കെട്ടപ്പെട്ടവ നാമെന്നുള്ളൊരു..... (*പട്ടക്കാരാ)


  വന്നിടുക സമാ ധാനത്താലേ ഹാലേലുയ്യാ


  10. ആഴമതിങ്കൽ തന്നാലൊരുവ നഴിക്കെട്ടാൽ


  ആ മനുജൻ താ നുയരം തന്നിൽ കർത്താവാലും


  അഴിക്കെട്ടവ നാമെന്നുള്ളൊരു (*പട്ടക്കാരാ)


  വന്നിടുക സമാ ധാനത്താലേ കുറിയേലായി സോൻ


  11. ഉണ്ടാകട്ടേ സ്തുതി കർത്താവിനു നിങ്ങളുടെമേൽ


  ഉണ്ടാകട്ടേ തൻ കൃപയെന്നും പുണ്യമെനിക്കും


  (ഉണ്ടാകട്ടേ മാർ യാക്കോബാം മൽപാൻ തന്റെ


  ഓർമ്മയതും ന ന്നായുണ്ടാക ട്ടെല്ലായ്‌പ്പോഴും)


  ബാറാലോഹൊ മട്ടിൽ


  തൻബലിയാൽ പാപികളെ


  രക്ഷിച്ചൊരു ദൈവസുതാ


  നിൻബലിയാലെൻ കഷ്ടതമായ്‌ച്ചെൻ


  നോവൊഴിക്കണമെ.


  ഗോഗുൽത്തായിൽ തൻ മാർവ്വു തുറന്നോ രുത്തമനേ


  ദാഹം നീക്കി ട്ടൊഴുകിയ നീരാൽ ചോരയതാലും.


  പൂജാപാത്രങ്ങൾ തുടയ്ക്കുമ്പോൾ


  1. എന്റെ കടങ്ങളശേഷം നിൻ


  കൃപയാം എസ് പൂഗായതിനാൽ


  മായിച്ചെൻ പാപങ്ങളെയും


  കൃപയാൽ പുണ്യമതാക്കണമേ.


  2. രക്ഷക നിന്റെ രഹസ്യങ്ങൾ


  ശുശ്രൂഷിക്കപ്പെട്ടെന്നാൽ


  അതിനാൽ പുണ്യപ്പെട്ടവരോ


  ടെന്നേ യോഗ്യനതാക്കണമേ.


  3. കർത്താവേ നിന്നുടെ നിത്യ


  സ്വർഗ്ഗ മതായൊരു രാജ്യത്തിൽ


  നിന്നെ ശുശ്രൂഷിപ്പാൻ ഞാ


  നിപ്പൊഴുമെപ്പൊഴുമെന്നേക്കും.


  4. നിത്യസ്തുതി കർത്താവിന്നും


  വിധിദിവസം കൃപ നിങ്ങളിലും


  ന്യായാധിപതിക്കാദ്രതയി


  പ്പാതകനിലുമുണ്ടാകട്ടെ.


  5. കൃപയുള്ളവനാം കർത്താവേ


  കൃപയെേലുണ്ടാകണമെ


  കൃപയുണ്ടാവുകമടിയനതാ


  മേന്മേൽ കൃപയുണ്ടാകണമെ.


  6. ഇക്കുർബ്ബായണച്ചുള്ളോ


  (*രിപ്പട്ടക്കാരൻ) മേലും


  ഈ (*ശെമ്മാശൻ) മേലേും


  ഒരുപോൽ കൃപയുണ്ടാകണമേ.


  സ്‌തൌമെൻകാലോസ് കുറിയേലായി സോൻ.


  മരിച്ചവർക്കു വേണ്ടിയുള്ള ക്രമം


  പട്ടക്കാരൻ: പ്രൊമിയോൻ സെദറാ


  (കോലോകൾ)


  1. മോറാനേശുമശിഹ


  ഉൾക്കൊണ്ടോരി നിൻ മെയ്യും തിരുരക്തമതും


  ശിക്ഷാപ്രതികാരങ്ങൾക്കായ്


  തീരാതേ കുറ്റങ്ങളാറാ നുതകീടണമെ;


  നിൻ വലമതിൽ നിൽക്കു ന്നതിനും


  ഹാലേലുയ്യാ ധൈര്യസമേതം.


  2. നിന്മോമദത്താഴ്‌വരയിൽ കുടിപ്പിക്കും നീയവരെ


  കർത്താവേ, ഞങ്ങൾ ഭക്ഷി ച്ചീ നിൻ മെയ്യും


  വിശ്വാസത്താൽ പാനംചെ


  യ്‌തോരുയിരേകും രക്തമതും തീനരകത്തിൽ


  പാലമതായ് തീർന്നേ കണമേ


  ഹാലേലുയ്യാ ജീവൻ നിത്യം. ബാറെക്‌മോർ.


  പട്ടക്കാരൻ: ശുബഹോ....


  3. ശിഷ്യർക്കായമ്മാളികയിൽ തൻ തിരുമേനി


  ഖണ്ഡിച്ചാദാമ്യരുടെ ര


  ക്ഷയ്ക്കും പുണ്യത്തിനുമായി തൻ രക്തത്തെ


  കാസാതന്നിൽ ചേർത്തൊ രു


  ഹാലേലുയ്യാ സുതനായ് സ്‌തോത്രം.


  4. പുതുജീവൻ നിന്നൊടുകൈക്കൊ ണ്ടോരാക്കൈകൾ


  അവസാനദിനേ വിധിസമയ


  ത്തെരിതീയിൻ രൂക്ഷതയിങ്കൽ ഞെട്ടീടല്ലെ.


  നിൻശൈത്യം കൊണ്ടവതാനേ


  ഹാലേലുയ്യാ നീട്ടെടണേ. മെനഓലം....


  5. ഗോഗുൽത്തായിൽ രക്ഷകനാ വൃക്ഷത്തിന്മേൽ


  വെച്ചങ്ങു മരിച്ചോർ നെടുവീർ


  പ്പിൻ ശബ്ദം കേട്ടിട്ടിളകി പ്പാതാളത്തിൽ


  ചെന്നവരുടെ നുകമതൊഴിച്ചു


  ഹാലേലുയ്യാ മോദിപ്പിച്ചു.


  പട്ടക്കാരൻ: (എത്രോ)


  ജനം: എക്സാ


  പാതകനാം റൂബേലിനു ജീവൻ മൂശ


  മൃഗലിയാൽ നൽകി യെങ്കിൽ


  ജീവനെഴും നിൻ ബലിയാലേ


  വിശ്വാസികളായ് മരിച്ചോർക്ക


  ങ്ങെത്ര ഗുണം കൂടും.


  കുറിയേലായി സോൻ, കുറിയേലായിസോൻ, കുറിയേലായിസോൻ.


  ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, ഞങ്ങളുടെ മേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെകർത്താവേ, കൃപയുണ്ടായി ഞങ്ങളുടെ മേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, ഉത്തരമരുളിച്ചെയ്തു ഞങ്ങളുടെ മേൽ അനുഗ്രഹം ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെ കർത്താവേ, നിനക്കു സ്തുതി. ഞങ്ങളുടെ കർത്താ വേ, നിനക്കു സ്തുതി. എന്നേക്കും ഞങ്ങളുടെ ശരണവുമേ, നിനക്കു സ്തുതി. ബാറെക്‌മോർ.


  ആകാശത്തിലുള്ള ഞങ്ങളുടെ പിതാവേ,


  കൃപനിറഞ്ഞ മറിയമേ....


  അനുന്ധം 1


  വി. കുർബ്ബാന കൊടുക്കുമ്പോൾ


  1. രക്ഷകനുരചെയ്താ നെൻ മെയ്‌രക്തങ്ങൾ



  കൈക്കൊള്ളുന്നോരിൻ വാസം ചെയ്യും ഞാൻ


  2. വിശ്വാസാൽ ശുദ്ധ്യാ യെന്നെ കൈക്കൊണ്ടു


  കൻപ്പന കാക്കുന്നോൻ എൻ സ്‌നേഹിതനല്ലോ.


  3. ഗാത്രം ഭക്ഷണമാം രുധിരം കാസായാം


  അവ കൈക്കൊൾവോനിൽ വാസം ചെയ്യും ഞാൻ:


  4. ആത്മാവിനു മുക്തി നേടാൻ പുണ്യമെഴും


  രക്തശരീരങ്ങൾ രക്ഷകനേ, നൽക.


  5. താവക ഗാത്രത്താൽ പരിഹാരം നേടി


  നിശ്ചയമായ്ജ്ജീവൻ പ്രാപിക്കും ഞങ്ങൾ


  6. രക്തശരീരങ്ങൾ കൈക്കൊണ്ടതുമൂലം


  അന്ത്യദിനേ ഞങ്ങൾ വിധിയേറ്റീടരുതേ.


  7. തവമെയ് രക്തങ്ങൾ ഉൾക്കൊണ്ടോർ ഞങ്ങൾ


  വിധിയും ദണ്ഡനവും നേടരുതേ നാഥാ


  8. നിന്മെയ് രക്തങ്ങൾ ഞങ്ങൾക്കച്ചാരം


  തന്നതിനാൽ വിധിയിൽ നാഥാ, ചേർക്കരുതേ


  9. അംഗങ്ങളിലവയേ നിക്ഷേപിക്കുകയാൽ


  ഉയിരേകിയ നാഥാ, വന്ദിക്കുന്നടിയാർ.


  10. സത്യം കാക്കുന്നോ രുത്തമവിധി നാഥാ,


  കടമെല്ലാം പോക്കി വിധിയൊഴിവാക്കണമേ.


  മാർ അപ്രേം


  1. മശിഹാരാജാവാം നാഥൻ


  ദൈവത്തിൻ വ്യാപാരത്താൽ


  വിശ്വാസം കൊണ്ടാത്മാവിൽ


  പുണ്യം നേടേണം ഞങ്ങൾ ഹാലേലുയ്യാ.


  2. രക്ഷക, നീ ധന്യൻ സ്‌തോത്രം,


  സ്‌തോത്രം, കൃപചെയ്‌കെന്നേവം


  സ്ലീബായാൽ രക്ഷിച്ചോനാം


  സുതനോടർഥി ക്കേണം നാം ഹാലേലുയ്യാ.


  3. മാതൃവിശുദ്ധപരേതർക്കാ യ്


  സുസ്മൃതി വർദ്ധിപ്പിച്ചോനാം


  നീ പരിശുദ്ധൻ, പരിശുദ്ധൻ,


  പരിശുദ്ധൻ നീ മഹനീയൻ ഹാലേലുയ്യാ.


  4. ദൂതഗണം ഞങ്ങൾക്കൊപ്പം


  പാവനമീ സ്ഥാനം പൂകി


  ക്കൊണ്ടാടുന്നീശാത്മജനാം


  മശിഹാതൻ മെയ്‌രക്തങ്ങൾ ഹാലേലുയ്യാ.


  5. സദയം സവിധം പ്രാപിപ്പിൻ


  കൈക്കൊൾവിൻ പാപം പോക്കി


  ശാശ്വതജീവൻ നേടീടാൻ


  വിശ്വാസത്തോടുക്കൊൾവിൻ ഹാലേലുയ്യാ.


  6. കർത്താവേ, നിൻ മദ്ഹായിൽ


  സ്മൃതരാകട്ടേ മൃതിപൂണ്ടോർ


  നിൻ ശ്രേഷ്ഠത വെളിവാകുന്നാൾ


  നിൻ വലമവരാർന്നീ ടട്ടെ ഹാലേലുയ്യാ.


  അനുന്ധം 2


  കുർബ്ബാന അനുഭവിക്കുന്നതിനു മുമ്പുള്ള പ്രാർഥനകൾ


  1. എന്റെ കർത്താവേ, നിന്നെ ഭക്ഷിപ്പാൻ എന്നെ യോഗ്യനാക്കണമെ. നിന്റെ പരിശുദ്ധ ശരീരമാകുന്ന ഭക്ഷണം മൂലം എന്റെ ദുർമ്മോഹങ്ങൾ ക്ഷയിച്ചുപോകുകയും, നിന്റെ ജീവനുള്ള കാസായാകുന്ന പാനീയത്താൽ എന്റെ ദുർവ്വികാരങ്ങൾ ശമിക്കുകയും ചെയ്യുമാറാകണമെ. എന്റെ കർത്താവും ദൈവവുമേ, കടങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും പാപങ്ങളുടെ മോചനത്തിനും, നിന്നാൽ ഞാൻ യോഗ്യനായിത്തീരണമെ ആമ്മീൻ.


  (മറ്റൊന്ന്)


  2. ദൈവമായ കർത്താവേ, നിന്റെ പരിശുദ്ധ ശരീരം ഭക്ഷിപ്പാനും, പുണ്യപ്രദമായ നിന്റെ രക്തം പാനം ചെയ്‌വാനും എന്നെ യോഗ്യനാക്കണമെ. എന്റെ കർത്താവും എന്നേക്കും എന്റെ ദൈവവുമേ, നിന്റെ തിരുവിഷ്ടത്തെ പ്രസാദിപ്പിച്ചിട്ടുള്ള സകലരോടുംകൂടെ, സ്വർഗ്ഗരാജ്യത്തിനു ഞാൻ അവകാശിയായിത്തീരണമെ ആമ്മീൻ.


  (വേറൊന്ന്)


  3. ദൈവമായ കർത്താവേ, നിന്റെ പരിശുദ്ധ ശരീരത്താൽ എന്റെ ശരീരം വിശുദ്ധീകരിക്കപ്പെടുവാനും, പുണ്യപ്രദമായ നിന്റെ രക്തത്താൽ എന്റെ ആത്മാവു പ്രശോഭിക്കുവാനും എന്നെ യോഗ്യനാക്കണമെ. എന്റെ കർത്താവും എന്നേക്കും എന്റെ ദൈവവുമേ, അതെന്റെ കടങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും, പാപങ്ങളുടെ മോചനത്തിനും ആയിത്തീരുമാറാകണമെ ആമ്മീൻ.


  കുർബ്ബാനാനുഭവശേഷം


  1. എന്റെ ശരീരം ഭക്ഷിക്കുകയും, എന്റെ രക്തം കുടിക്കുകയും, എന്നിൽ വിശ്വസിക്കുകയും ചെയ്യുന്നവൻ എന്നിലും, ഞാൻ അവനിലും വസിക്കുമെന്നും, അവസാനദിവസത്തിൽ ഞാനവനെ എഴുന്നേൽപ്പിക്കുമെന്നും, പുണ്യവും പരിശുദ്ധവുമായ നിന്റെ തിരുവായരുളിച്ചെയ്തു വാഗ്ദത്തം ചെയ്തിരിക്കുന്നുവല്ലോ. എന്റെ കർത്താവേ നിന്റെ പരിശുദ്ധശരീരം ഞാൻ ഭക്ഷിക്കുകയും, പുണ്യപ്രദമായ നിന്റെ രക്തം കുടിക്കുകയും ചെയ്തിരിക്കുന്നു. അത് എനിക്കു ന്യായവിധിക്കോ, പ്രതികാരത്തിനോ, ശിക്ഷയ്‌ക്കോ, കുറ്റാരോപണത്തിനോ ആയിത്തീരാതെ, എന്റെ കർത്താവും എന്നേക്കും എന്റെ ദൈവവുമേ, കടങ്ങളുടെ പരിഹാരത്തിനും പാപങ്ങളുടെ മോചനത്തിനും, മരിച്ചവരുടെ ഇടയിൽ നിന്നുള്ള അനുഗ്രഹിക്കപ്പെട്ട പുനരുത്ഥാനത്തിനും, നിന്റെ ഭയങ്കര സിംഹാസനത്തിനു മുമ്പാകെയുള്ള മുഖപ്രസന്നതയ്ക്കുമായിത്തീരണമെ ആമ്മീൻ.


  (മറ്റൊന്ന്)


  2. കർത്താവേ, നിന്റെ സ്വർഗ്ഗീയമേശയുടെ സംബന്ധത്തിനു എന്നെ യോഗ്യനാക്കിയിട്ടുള്ള ബഹുലമായ നിന്റെ കരുണയെപ്രതി നിന്നെ ഞാൻ സ്‌തോത്രം ചെയ്യുന്നു. എന്റെ കർത്താവേ, നിന്റെ പരിശുദ്ധ രഹസ്യങ്ങളുടെ സ്വീകരണത്താൽ ഞാൻ കുറ്റം വിധിക്കെടുമാറാകരുതെ. നിന്റെ പരിശുദ്ധ റൂഹായോടു സംബന്ധപ്പെടുവാൻ ഞാൻ യോഗ്യനായിത്തീർന്നതുകൊണ്ട്, ആദിമുതലുള്ള സകല പുണ്യവാന്മാരോടുംകൂടെ ഓഹരിയും അവകാശവും കണ്ടെത്തുകയും, നിന്നെയും നിന്റെ ഏകപുത്രനെയും, സകലത്തിലും വിശുദ്ധനായ നിന്റെ റൂഹായെയും സ്തുതിക്കുകയും ചെയ്യുമാറാകണമേ ആമ്മീൻ.


  (വേറൊന്ന്)


  3. നിന്റെയും, നിന്റെ പിതാവിന്റെയും, നിന്റെ പരിശുദ്ധറൂഹായുടെയും തിരുവിഷ്ടത്താൽ, ഞങ്ങൾക്കു വേണ്ടി ബലിയായി അർപ്പിക്കെപ്പെടുകയും, നിന്റെ പരിശുദ്ധ ശരീരം ഞങ്ങളെ തീറ്റുകയും, പുണ്യമുണ്ടാക്കുന്ന രക്തം ഞങ്ങളെ കുടിപ്പിക്കുകയും ചെയ്ത ഞങ്ങളുടെ ദൈവമായ യേശുമശിഹാ, നിന്റെ സ്‌നേഹത്തില്‍ ഞങ്ങളെ സ്ഥിരപ്പെടുത്തുകയും, നിന്നോടുള്ള ഭക്തികൊണ്ടു ഞങ്ങളെ നിറയ്ക്കുകയും, നിന്റെ വിശ്വാസത്തിൽ ഞങ്ങളെ പ്രതിഷ്ഠിക്കുകയും കുറ്റമില്ലാത്ത നടപടികളാൽ ഞങ്ങളെ അലങ്കരിക്കുകയും ചെയ്യണമെ. ഞങ്ങളുടെയും ഞങ്ങളുടെ മരിച്ചുപോയവരുടെയും പാപങ്ങൾ മോചിക്കണമെ. ഞങ്ങൾ നിത്യമായി നിന്നെയും, നിന്റെ ജനകനാം പിതാവാം ദൈവത്തെയും നിന്റെ വിശുദ്ധ റൂഹായെയും സ്തുതിക്കുമാറാകണമെ ആമ്മീൻ.


  ബുർക്‍സാ ഭക്ഷിക്കുമ്പോൾ


  പിതാവും പുത്രനും പരിശുദ്ധറൂഹായുമായ കർത്താവേ, നിന്റെ പക്കൽ നിന്നു ഞങ്ങൾക്കു നന്മകൾക്കു മേൽ നന്മകളും, വാഴ്‌വുകൾക്കു മേൽ വാഴ്‌വുകളും എന്നേക്കും വർദ്ധിപ്പിക്കുമാറാകണമെ ആമ്മീൻ.


  Entrance into the Church


  (Everyone entering the Church, shall make the sign of the cross and say)


  In reverence, I will enter Thy house and offer my vows to Thee.


  or


  Bahumathipoorvam ninte bhavanathilekku njaan vannu ente nerchakal ninakku kazhikkum.


  (The Reader before he reads the lessons from the Old Testament, says)


  "Neethimaanmaarude koodaarathil mahathvathinteyum rakshayudeyum


  sabdam ennu Daaveedu mukhaandiram parisudha roohaa paadi."


  Reader:- (Oraithaayude onnaam) pusthakathil ninnum Barekmor.


  People:- (Srishtikalude) Udayavanu sthuthiyum nammudemel thante


  anugrahangalum - ennekkumundayirikkatte.


  Hymn before Public Celebration of Holy Kurbana


  1. Karthave! Praarthana kettarul Hale-luiah


  Kaikollanamaharon anachathupole - doopamithum


  Kandadiyaar sushrushaye ninuvayarin - yaachanapol


  Kadalathil Yaunaan - enna po-le


  Kaniyuka daasanmaa-rilennum


  2. Karthave! Nilavilikettarul Ha-le-luiah


  Theeruka thirunaamathinu sukhakaramaa-yee doopam


  Thrikkaralinalivinnanukoolamathaam-moolavumaayi


  Nirappaakaname dai-vame-nin


  Nirupama kripayaal nja-ngalo-du.


  3. Ennum sthuthi nin kanivinu kaniverum-rakshakane


  Ethra niranjinnengum kaanunnu-nin daanam


  Ninuvayarodundaa-ya-ko-pam


  Nilaviliyaal nee nee-kkiya-llo.


  4. Aharonteyumaa skariah thannudeyum doopamathum


  Maranathe neekiya phinahassin praar-thanayum pol


  Adiyaarude doopa-the-yum


  Anpudayone-kai-kko-lka


  5. Erithee niravitteere doothanira-ngi chennu


  Ethamodu Mariyaam grahamathil nazarethil - cholliyathu


  "Ninnodu koode ka-rthaa-vee


  Mannida makhilam paali-ppon."


  6. Mulmara meriyaatheri thee than naduvil-kandathupol


  Chinmayanam mariyaamil vasichu Saree-ram poondu


  Athinaal bhangavumaa-kka-nyaa


  Vrutha mudrakkundaa-yilla


  7. Lokam thaatha sahodarar jaathiyathum-tharavaadum


  Aake yupekshichesuvinaay maranam-snehicha


  Sahadenmaare sadaa-kaa-lam


  Smaranam cheyvathu na-nne-ttam


  8. Thookkappettu marathil vilaavu thura-nna chavalam


  Raktham vellamodozhukum mesihaaye - sahadenmaar!


  Kandangodi mari-ppaa-naay


  Karthavin perkke-lla-rum.


  9. Velivu niranjoreeso nin velivaal-kaanunnu


  Velivee yadiyaarakhilaa daaramatam - velivum nee


  Kaanthyaa njangale nee-thaa-than


  Kathire! sobhippi-kke-nnum.


  10. Velivin thattil vasikkum punyanidhe! parisudhaa!


  Vendaa kashtatha veen chindayumadiyaa-reennozhikka


  Salkriyakalkku mana-ssu-dhyaa


  Sangathi varane nja-ngalkku


  11. Haabelin kunjaadum nohinude - kaazhchayathum


  Abrahaam than baliyum kaikkonda - Karthave!


  Nonbum praathenayum - kai-kkondanpaal


  adiyaare - kaa-kkaa.


  12. Mochanamathinaay paapikale! varuvin - yaachippin


  Muttunnorku thurannidume naathan - than vaathil


  Yaachikkunnon praa-pi-kkum


  Anveshippon kai-kko-llum.


  13. Karthave! nin raktha sareerangal - kaikkondu


  Bhaktharathaayi marichorkarulaname-nallorma


  Ninte mahathvamudi-kkum-naal


  Nilkanamaver valabhaa-ga-thil


  1. Dhanye! maathave - ninnodullanpaal


  Paapathin bhaaram - naadhan neekkatte


  Nyaayatheerppingal - paayikkaathamme


  Praarthikkenam nee - nin Puthran munbil


  Haaleluiah-Haaleluiah


  Nin yaachippennum - njangalkkaalambam.


  2. Seenai Sailathil - moosa darsicha


  Mulkkoottam kanye! - nin chithram thanne


  Maathaave! mullai - kandaan nin deham


  Thee theendaanjora - ppathram kanyaathvam


  Haaleluiah - Haaleluiah


  Anthar bhaagaagni - garbhasthan daivam.


  3. Thannullam kayyil - pallikkullil nin


  Peedom nirmichon - mesihaaye sthothram


  Nibiyar sleehanmaar - sahader sidhanmaarennee


  nikshepam - sookshichaanullil


  Haaleluiah - Haaleluiah


  Yee divyaagaaram - sthaapichon dhanyan.


  4. Vaazhvinnaakatte - maathaavinnorma


  Maadhyastham nammel - kkennaalum kotta


  Thannil ninnallo - sleehanmaar naadhan


  Lokam rakshippaan - sam jatham cheythu


  Haaleluiah - Haaleluiah


  Than thanne sathyam - visvathe veendon.


  5. Maarthomaa sleehaa! - ninne yormicho-


  Raattin koottathe - karthan kakkunnu


  Kandaalum ninne - kondaadum koottam


  Ninne nannikkum - meshihaaye vaazhthum.


  Haaleluiah - Haaleluiah


  Nin yaachippennum - sanketha sthaanam.


  6. Mathomma sidhaa! - Aarthanmaarellaam


  Thwal paadam pooki - thadvaakyam kelkka


  Saathanaakarshi - chennorkkaasvaasam


  Rogikkaalambam - Nalkenam naadha


  Haaleluiah - Haaleluiah


  Nin yaachippennum - sanketha sthaanam.


  7. Karthave! njangal - vaathil muttunnu


  Neeyallo nalku - nnellamellaarkkum


  Chodichhaal kittum - thedumpol kaanum


  Muttumbol vaathil - bandham neengunnu


  Haaleluiah - Haaleluiah


  Vaathil Kezhunnor - kkekunnon dhanyan.


  8. Viswaasathale - vangippoyore


  Praarthicheedumbol - lortheedenam naam


  Aaswaasam nithyam - praapicheedaanaay


  Thronossinmel pe - rortheedenam naam


  Haaleluiah - Haaleluiah


  Jeevippikkunnon - naadha! sthothram the!


  Public Celebration of Holy Eucharist


  (The Chancel is unveiled)


  Priest : Mariam deelethok .......


  Choir : Nin maathaavu visudhanmaa - renniver than


  praarthanayaal.


  Swarga pithaavinneka suthaa! vachanamathaam


  raajaadeesaa!


  Ninne vaazhthum njaan


  Sahajamathaay mrithirahithaa - kaarunyathaal


  Marthyanmaar than - vargathinu muzhuvan


  jeevanathum - rakshayumekaanagathanaay


  Vimalatha suchiye - nnivayulla -


  Mahimaviyalum - daivajanithri - kanya -


  kayaam - Mariyaminnum


  Bhethamathenye - maanavanaayi - kroosithanaaya -


  Njangalkkudayonaam - mesihaa!


  Nijamrithiyaaliver than - mrithiye methichu -


  Nihanichone! apparipaavana thrithvaikaa


  Swapithavo - doppam jeevanezhum,


  Rookhudisa - sahitham vannithane!


  Parikeerthithane! - kripa cheyyenam.


  TRISAGION


  Priest : Daivame! nee parisudhanaakunnu.


  People : Balavaane! nee parisudhanaakunnu.


  Maranamillaathavane! nee parisudhanaakunnu.


  Njangalkuvendi kurisikkappettavane! njangalude- mel


  anugraham cheyyename (Repeats thrice).


  Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison.


  Priest : Bhoovilase-sham


  People : Daivathaal preritharaaya


  Sleeha-nmaar poy


  Jaathikalidayil


  Boothala seemayatholam


  Nalleven - galion


  Kaikkolvor - kkokkeyezhum


  Bhaagyamithe - nnariyichu


  Swarga mahaa - raajyam.


  Reader : Parisudha sleeha...... 'Habeebai Barekmor.'


  People : (Sleehanmaarude) udayavanu sthuthiyum nammudemel thante anugrahangalum - ennekkum undaayirikkatte.


  Reader : (Reads the lesson for the day & ends saying 'Habeebai Barekmor')


  Priest : Pau-lose sleeha-dhanyan-cholkette-nithe-vam


  People : Ningale njangalareechathozhichingoruvan


  vannariyichaal


  Vaanavenengilumaadoothan


  Thaanelkum sabhayin - saapam


  Palatharamupadesangalaho


  paaril mulachu parakkunnu


  Daivathinnupadesam thottavasanippeppon


  dha-nyan


  Reader : Paulose sleeha......."AHAI - Barekmor''


  People : Sleehaayude udayavanu sthuthiyum - namudemel thante anugrahangalum - ennekkum undaayirikkatte.


  Reader : (Reades the lesson for the day & ends by saying "AHAI -BAREKMOR")


  People : Haaleluiah - yau - Haaleluiah


  Sthuthi balikalanache - riduveen


  Ka-rthru praa-kaare nirmala kaazhchayumaay


  Karthane sthuthi, madhaha mumbil-Haaleluiah


  OR


  Haaleluiah - Haaleluiah


  Sthuthiyaam balikalanachiduveen - Karthavinu.....


  priyare ningal


  Suchiyerum kaazhchakalode-than praakaarangalileri


  Paavana madbahaayin mumbil - Karthaavine......


  vannichiduveen Haaleluiah - Haaleluiah.


  Deacon : Barekmor. Naam adakkathodum bhayathodum vanakkathodum chevikoduthu nammude mumbaake vaayikkappedunna nammude karthaavesu mesihaayude visudha evengalionile, daivathinte jeevanulla vachanangalude ariyippine kelkkanam.


  (Reading the Evengalion)


  Priest: Ningalkkellaavarkkum samaadaanam undaayirikkatte.


  People: Aviduthe aalmaavinodu koode-daivamaaya karthaavu njangaleyum yogyaraakkitheerkk-umaaraakatte.


  Priest: Evangalion kaadeeso...........


  People: Vannavanum varuvaanirikkunnavanum vaazhthappetta vanaakunnu-nammude rakshakkaayi thanne ayachavanu sthuthikalum naam ellaavarudeyum mel thante anugrahangalum ennekkum undaayirikkatte.


  Priest: Bsabinohokkil.............


  People: Njangal viswasichu ettu parayu-nnu.


  (The Priest reads the lesson for the day from the Holy Gospel and ends it by saying)


  (Usaino) ........ Ningalkellaavarkum sampreethi undaayirikkatte.


  1. Yajamaanan varumannera thunarvulloraa-ythan



  Munthirithoppil paniyaayi-kaanmoro dha-nyaraam


  pakalellaam than, koode panitho


  ravarkkavanara ketti-parikarmicheedum-


  Thaathaniruthum mesakkaay, parikarmikkum suthan


  Roohkkudissa Paarakkaleethaa mudayu nnoromudi


  Haaleluiah choodum makudathil.


  OR


  2. Ni-biyanmaarum - jaathikalo - devanga-lion


  Ariyichha sleehanmaarum Nayavaanmaar


  punyappettor


  Sahadenmaar moudyaanenmaar


  Daivathin maatha-thaanum


  Nalla marichhorkalumorkkappetteedunningavarudeyaa-


  Praarthana njangalkkeppozhum,


  Kottayathaayithee-renam.


  3. Karthaavarulicheythu njaan - jee-vanteyappam


  Melil ninnirangi vannu - lokam rakshippan


  Thaathanayachu - vachanamaam - enne


  Karshakaneppol Gabriel vithachu


  Nallanilam thulyam mariyaam - kaikkondaludere


  Doothasamanam thronosil - pattakkaar kayyil


  Haleluiah - goshicheedunnu.


  4. Parisudhaa-layamullil


  Scariaa than-doopathe


  Kaikkonda-Karthaave


  Nin daasa-nmaare ninachinnadiyaa-


  ranakkunna


  Yee doopam-kaikkondu


  Haale.....luiah......yeu......Hale.........luiah


  Yeejjanathil nirakkaname.


  Sthoumen kalos...... Kurielaison.


  Entrance to the Holy Kurbana


  Priest: Naam ellavarum praarthichu Karthaavinodu anugrahangalum karunayum yaachikkaname.


  People: Anugrahikkunnavanaaya karthave! njangaludemel anugraham cheythu njangale sahaayikkaname.


  Priest: (PROMION) Sthuthiyum, sthothravum prabhayum .....


  People: Amen.


  Priest : (Incense is placed)


  Deacon: Barekmor. Anugrahikkunnavanaaya karthavinte mumbaakeyum, punnyam nalkunna belipeedathinte mumbaakeyum divyavum swargeeyavumaaya yee visudha rahasyangalude mumbaakeyum bhayangaramaaya yee visudha kurbaanayude mumbaakeyum, bahumaanappetta yee (pattakkaarante) kaikalaal kunthu-rukkam veckkappedunnu. Naamella varum praarthichu karthavinodu anugrahangalum karunyavum yaachikkanam.


  People: Anugrahikkunnavanaaya karthave! njangaludemel anugraham cheythu njangale sahaayikkaname.


  Priest: (HOOSOYO) Punyamaakkunnavanum.....


  People: Amen.


  Priest: SED RO.


  People: Amen. Karthavu aviduthe susroosha kaikkollukayum - aviduthe praarthanakal njangale sahaayikkukayum cheyyumaaraakatte.


  Priest: MEN ALOHON KABE .....


  People: Amen.


  Priest: (Blesses the Censor saying) Kaadees-parisudhanaaya pithaavu parisudhan.


  People: Amen.


  Priest: Kaadees... parisudhanaaya puthran parisudhan.


  People: Amen.


  Priest: Kaadees..... jeevanum visudhiyumulla rooha parisudhan....bathraihoonol-mel olam olmeen.


  People: Amen.


  Deacon: (Barekmor) Divya njaanam sradhichukondu naamellaavarum nallavannam ninnu bahumanappetta (pattakkaarante) praarthana ettu chollanam.


  VISWASA PRAMANAM


  Priest: Sarvasakthiyulla pithaavaaye aakaasathinteyum bhoomiyudeyum...


  People: kaanappedunnavayum kaanappedathavayumaya sakalathinteyum srishtavaya sathyeka daivathil (njangal viswasikkunnu). Daivathinte eka puthranum sarvalokangalkum mumbil pithavil ninnu janichavanum, prakasathil ninnulla prakasavum sathya daivathil ninnulla sathya daivavum, janichavanum, srishti allathavanum, saaraamsathil pithaavinodu samathvamullavanum, sakalavum thaan mukhaantiramaayi nirmichavanum, manushyaraaya njangalkum njangalude rakshakkum vendi thirumanassaya prakaram + swargathil ninnirangi visudha roohaayil ninnum, daivamaathaavaaya visudha kanya mariyaamil ninnum + sareeriyayi theernnu manushyanayee Pontios Pilaathosinte divasangalil njangalkkuvendi + kurishil tharakkappettu kashtam anubhavichu marichu adakkappettu, moonnaam divasam uyirthezhunnettu swargathilekku kareri thante pithavinte valathubhaga-thu irunnavanum, Jeevanullavareyum marichavareyum vidhippaan thante valiya mahathvathode iniyum varuvaani- rikkunnavanum, thante raajyathinu avasanamillaatha- vanumaya yesumesiha aaya eka Karthaavilum (njangal viswasikkunnu).


  Sakalatheyum jeevippikkunna Karthavum, pithavil ninnu purappettu, pithaavinodum puthranodum koode vannikkappettu sthuthikkappedunnavanum nibiyanmarum sleehanmarum mukhaandaram samsaarichavanumaaya jeevanum visudhiyumulla eka roohaayilum, caatholikavum slaiheekavumaaya eka visudha sabhayilum (njangal viswasikkunnu).


  Paapamochanathinu maamodeessa onnu mathramakunnu ennu njangal ettuparanju marichupoyavarude uyirppinum, varuvaanirikkunna lokathile puthiya jeevanumaayi njangal nokkipparkkunnu. Amen.


  Barekmor - stoumen - kalose - kurielaision.


  Yaachikkendum samayamithaa



  Mochikkum naazhika ithu than


  Ithu namaskaarathin samayam


  Ithu thanne karunaa samayam


  Unnatha padaviyileriyitha


  Innipol pattakkaran (sreshttaachaaryan)


  Anubhavicheedunnorkkaayi


  Anushtikkunnee kurbaana-


  Priyare! ithu karunayudeyum


  Alivinteyum samayam thaan


  Sathya snehathode samaa-


  Dhaanam nalkum samayam thaan


  Doorasthar savidhastharumaay


  Thammil nirakkum samayam thaan


  Athinaal sodarare varuveenorupol


  karunayiranneedaam.


  Deacon: Barekmor, Stoumenkalos.


  People: Kurielaison.


  The Kiss of Peace


  Priest: (Prayer before the kiss of peace)


  People: Amen


  Priest: Ningalkkellaavarkkum samaadhaanam undaayirikkatte.


  People: Aviduthe aalmaavinum undaayirikkatte.


  (The Deacon receives the kiss of peace from the Priest)


  Deacon: (Barekmor) Nammude daivamaaya karthaavinte sneham moolam parisuddhavum divyavumaaya chumbanathaal


  ororuthanum avanavante aduthavanu thammil thammil samaadhanam kodukk-anam.


  People: Daivamaaya karthaave! njangalude aayushkkalam muzhuvanum yee samaadhaanathinu njangale yogyaraakkename.


  (Deacon gives the hands of peace)


  1. Anyonyam slomo nalkin-


  Karthaavin slomo nammil


  vaasam cheytheedattennum


  Thammil chumbikkenam naam-


  Thal slomoyum synoyum


  Namme kaakkattennaalum


  2. Maalikayil sishyanmaaroduthaanathin


  naalukalil


  Naadhan kalpichaanevam


  Slomo! Priyare! ningalileeslomo!


  vaazhattennaalum


  Lokaanthyatholam thanne.


  3. Anyonyam snehippeenennothiya


  naadhaa nin sneham


  Vaanneedanamengalilennum


  Sthuthi, daivathinnuyarathil-


  Boothalamengum nalsaanthi


  Maanavaridayil sampreethi


  Deacon: Kodukkappettirikkunna Parisudhavum divyavumaaya yee samaadhaanathinte sesham karunayulla karthavinte mumbake nammude thalakal naam kunikkanam.



  People: Njangalude karthavum njangalude daivavume, ninte thirumumbaake njangalude thalakal njangal kunikkunnu.


  Priest: (Prayer of inclination)


  People: Amen.


  Priest: (Prayer of the Sosaffa - Anaphora veil)


  People: Amen.


  Celebration of the Sosaffa


  Deacon: (Barekmor) Sahodarangale! naam ellavarum bhangiyodum, bhayathodum vanakkathodum vedippodum visudhiyodum, snehathodum sathyaviswasathodum, nalla daivabhakthiyodumkoode ninnu (behumanappetta yee pattakkarante) kaikalaal nammude mumbaake vaykkappettirikkunna bhayangaravum, parisudhavumaaya yee kurbaanayil sookshikkanam. Enthennal naam ellavarkumvendi jeevanulla baliye sakalathinteyum udayavanaaya pithaavaam daivathinu nirappilum, samadhaanathilum anackunnu.


  People: Yee kurbana anugrahangalum samadhaanavum baliyum sthothravumaa-kunnu.


  Priest: (First Benediction) Pithaavaam daivathinte snehavum ...........


  People: Amen, aviduthe aalmaavodu koodeyum undaayirikkatte.


  Priest: (Hands raised) Yee naazhikayil naam .........



  People: Njangalude Bodhangalum, vicharangalum hridayangalum daivamaaya karthaavingal irikkunnu.


  Priest: Bhayathodukoodi karthaavine namukku sthothram cheyyaam.


  People: Bhyathodukoodi karthaavine sthothram cheyyunnathu yukthavum nyaayavum aa-kunnu.


  Priest: (Prays silently with waving of hands)


  TERSANCTUS (Thrice Holy)


  Priest: (Prayer aloud with hands outstretched)


  People: Thante sthuthikalaal aakaasavum bhoomiyum niranjirikkunna balavanaaya daivam thamburaan parisudhan-parisudhanparisudhan uyarangalil hosaana. Daivamaaya karthavinte thirunamathil vannavanum varuvaanirikkunnavanum vaazhthappettavanaakunnu - uyarangalil sthuthi.


  (Priest prays silently with waving of hands)


  INSTITUTION


  Priest: (Blesses the bread) BAREK++ VU KADES + ......


  People: Amen.


  Priest: (Blesses the cup) BAREK + VU KADES + ........


  People: Amen.


  ANAMNESIS (Sacrificial Memorial)


  Priest: (Words of commemoration) Ente Ormakkaaye...


  Doese no........


  People: Njangalude Karthave ninte maranathe njangal orkkukayum ninte uyarthezhunelpine njangalettuparayukayum - ninte randaamathe ezhunnellathinay njangal nokkipparkkukayum cheyyunnu.Ninte anugrahangal njangal ellavarude me-lum undaayirikkaname.


  Naathaa! nin mrithiyo-rthengal


  Ninnuddhaanamathe-ttothee


  Kaakkunnu nin punaraa-gamanam


  Vazhvaruluka njangal-kkennum.


  Priest: (Prayer aloud at the end of which the priest raises aloft his hands saying) Labook Kad Omoro.


  People: Sarvasakthiyulla pithavaam daivame! njangalude m e l anugraham cheyyename - daivamaya Karthaave! ninne njangal sthuthikkayum vaazhthukayum vannikkukayum ninnodu njangal apekshikkukayum cheyyunnu. uthamanaayullove! Karuna thonni njangaludemel anugraham cheyyename.


  EPICLESIS (Invocation of the Holy Spirit)


  (The priest prays silently with the waving of hands)


  Deacon: (Barekmor). Ente vaalsalyamullavare! jeevanulla parisudha rooha swargamaakunna melulla uyarangalil ninnu prathaapathodu koodi irangi vaykkapettirikkunna yee parisudha kurbanamel porunni aavasichu, athine sudheekarikkunna yee naazhika ethra bhayankaravum, yee samayam ethra bramikkathakkathum aakunnu. Ningal adakkathodum bhayathodum ninnukondu praarthippeen.


  People: Njangal ellavarodum koode samadhaanavum njangal ellavarkkum sampreethiyum undaakaname!


  Priest: Karthaave! ennodutharamarulename... (thrice)


  People: Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison.


  Priest: (Consecrates the bread)


  People: Amen.


  Priest: (Consecrates the wine)


  People: Amen.


  Priest: (Prayer aloud)


  People: Amen.


  The great intercession


  Thubden 1


  (for the living spiritual Fathers)


  Deacon: (Barekmor). Innum yee aayushkkalathum nammude adhyakshanmmaaraayirunnu naalu bhhaagangalilumulla daivathinte visudha sabhakale meyichu bharikkunna sudhimaanmaarum, behumaanappettavarum bhaagyavaanmaarumaayi daivathaal nilanirthappettu porunna nammude paathriyarkeesanmaaraaya Aaboon Mar Ignaathiosinu vendiyum, Aaboon Mar Baseliosinu vendium, Aaboon Mar Gregoriosinu vendiyum,nammude melpattakkaaranAaboon Mar (Present Bishop) vendiyum sathya viswaasikalaaya seshamulla sakala Episkoppanmaarkku vendiyum mahathavum bhayankaravum parisudhavumaaya yee samayathu daivamaaya Karthaavinodu naam apeskshichu praarthikkanam.


  People: Kurielaison.


  Priest: (Prays silently & then loudly)


  People: Amen.


  Thubden II


  (for the living faithful Brethren)


  Deacon: (Barekmor) Sarvasakthiyulla daivamaaya karthave! Palavidhamaaya kadina pareekshakalil akappettu ninnil aasrayichirikkunnavarude rakshakku vendiyum, vegathil nee avare darsikkunnathinu vendiyum, yee naazhikayilum yee samayathum njangal orkkuvaanaayittu nissaararum balaheenarumaaya njangalodu munkootti kalpichu njangale thalparyappeduthiyittulla viswasikalum sathya kristhyaanikalumaayaa njangalude sahodarangale ellavareyum njangal orkkunnu. Daivathaal paalikkappettirikkunna yee visudha sabhayude makkalaakunna viswaasikalaaya ellaavarkkum, anyonyam aikyavum abhivridhiyum undakuvaanaayittum, avar sukruthamullavaraayi theeruvanayittum karthaavinodu naam praarthikkanam.


  People: Kurielaison


  Priest: (Prays silently and then loudly)


  People: Amen.


  Thubden III


  (for the living faithful secular Rulers)


  Deacon: (Barekmor) Naalu bhaagangalilumulla daivathinte sabhakaleyum dayaraakaleyum sathyaviswasathil nilanirthi urappicha viswaasikalum sathya kristhyaanikalumaaya sakala bharanakarthakkaleyum njangal orkkunnu. Pattakkarum viswaasikalaaya janangalude sangavum kristhyaani samooham muzhuvanum sukruthamullavaraayi theeruvaanaayittu, karthavinodu naam praarthikkanam.


  People: Kurielaison.


  Priest: (Prays silently & then loudly)


  People: Amen.


  Thubden IV


  (for the mother of God and the Saints)


  Deacon: (Barekmor). Bhoomiyile sakala vamsangalil ninnum bhaagyangelku yogyathayullavalum visudhiyullavalum mahathvamullavalum anugrahikkappettavalum nithya kanyakayum bhaagyavathiyumaaya daiva maathavaaya mariyamine njangal orkkunnu. Avalodu koode parisudhanmaaraaya nibiyanmaareyum prasangakkaaraya sleehenmaareyum evangelisthanmaareyum sahadenmaareyum moudyaananmaareyum bhagyavaanum thante yajamaanente munnottakkaranumaaya Mar Yuhaanon Maamdaanaayeyum semmaasanmaaril pradhaaniyum, sahadenmaaril mumbanumaaya parisudhanum maha-thvamullavanumaaya Mar Stheppaanosineyum sleehanmaaril thalavanmaaraaya unnathappetta Mar Pathrosineyum Mar Poulosineyum sesham sakala sudhimaanmaareyum sudhimathikaleyum onnupole naam orkkanam. Avarude praarthana namukku kottayaayirikkate. Karthaavinodu naam praarthikkanam.


  People: Kurielaison


  Priest: (Prayer silently & then loudly)


  People: Amen.


  Thubden V


  (for the departed spiritual Fathers and Doctors of the Church)


  Deacon: (Barekmor) Slaihikavum kuttamillathathumaaya eka viswaasathe palichu njangalku elpichu thannavarayi sudhimanmarude sthalathu sudhathayode mumbukooti nidra prapichu visramikkunnavareyum Nickiayilum Kusthandeeno-polissilum Ephesosilum vachundaaya punyappettavayum parishudhangalumaaya moonnu pothu sunnahadosukaleyum, avayil undaayirunna neethimaanmaarum, malpaanmaarum, sthuthikkappettavarum, daivathe darichavarumaaya njangalude pithaakkanmaareyum oorsleminte onnaamathe pradhaanaacharyanum, punyavaanum, sleehaayum, sahadaayumaaya Yaacobum, Ignathiosum Clemisum, Divanyasiosum, Athanasiosum Yuliyosum Baseliosum, Gregoriosum, Dioscorosum, Theemothiosum, Peelaksinosum, Antheemosum, Iyaavaaniosum, vachanamaayadaivam sareeriyaayi theernnuvennu, nammude Karthaavesu mesihaayude manushyaavathaarathe kurichu spashtamaayi theliyichavanum sathyavaa-num, unnatha gopuravumaaya prasidhanaya Mar Coorilosum, suriyanikkarude kireedavum, Daivathinte visudha sabha muzhuvanteyum vivekamulla vayum, thoonum, malppanum, pushpangal kondu niranja mechil sthalavum, mariyaam samsayam koodathe Daivamaathaavennu ellaypozhum prasangichavanumaaya njangalude paatriarkees Mar Severiosum, sathyaviswasathe nilanirthiya neethimaanum, parisudhanumaaya njangalude Bavaa Mar Yaacob Burdanayum Mar Apremum, Mar Yaacobum, Mar Issahakkum Mar Baalaayiyum dukhithanmaaril thalavanaya Mar Bar Soumaayum Mar Semaon desthooniyum theranjedukkappetta Mar Abahaayumaya njangalude pithakkanmareyum chovullathum kuttamillathathumaaya eka viswasathe paalichu njangalku elpichu thannavaraayi ivarude mumbum ivarodu koodeyum ivarude pimbullavareyum, njangal orkkunnu. Avarude prarthana namukku kottayayirikkatte. Karthavinodu naam prarthikkanam.


  People: Kurielaison.


  Priest: (prays silently & then loudly)


  People: Amen.


  Thubden VI


  (for all the faithful Departed)


  Deacon: (Barekmor) Aroopikaludeyum sakala jadangalud-eyum udayavanayirikkunna pithavaam daivame! sathya viswasathil munkootti nidraprapichu visramichu ninte adukkal vannuchernnavaraaya yee parisudha madbahayil ninnum, yee palliyil ninnum yee sthalathu ninnum ella bhagangalil ninnum snehathodum sathya viswasathodum koodi vangippoirikkunna viswasikaalaya sakala marichu poyavareyum njangal orkkunnu. Avarude aalma-kkaleyum aroopikaleyum thante adukkalekku eduthukondavanaaya nammude daivamaaya mesihayodu, dhaaralamaaya thante anugrhangal moolam kadangalude parihaarathinum papaa mochanathinum avare yogyarakkuvaanum nammeyum avareyum thante swarga raajyathil cherthu kolluvaanumaayittu naam apekshichu praarthichu moonnu praavasyam Kurielaison ennu attahasichu parayanam.


  People: Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison.


  Priest: Prayer.


  People: Daivame! sathya viswasathodu koodi njangalil ninnu vaangipoyirikkunna - sakala marichavareyum - nee aaswasippichu punyappeduthaname- manassodum manassu koodaatheyum - arivodum arivu koodaatheyum - ninte thirumumbil njangalum avarum cheythu poyittulla pizhakale Kshamikkaname.


  Priest: Prayer.


  People: Amen (Thante thirunaamam) irunna prakaram thanne irirkkayum - thalamura thalamurakalayi sakala thalamurakal vareyum - lokaa lokangalolavum sthithi cheykayum cheyyunnu. A-men.


  Priest: Ningalkkellavarkkum samaadhaanam undaayirikkatte.


  People: Aviduthe aalmaavinum undaayirikkatte.


  Priest: (Second Benediction) NEHVOON....Valiyavanum....


  (The chancel is veiled)


  Anpudayo-ne nin vaathil



  Haaleluiah..... yau.. Haaleluiah


  Muttunnu-daa-sar naadam


  Kurie-la-ison


  Aavasya-thaal-yaachikkum


  Adiyaa re-thalleedalle


  Alivodu-si-kshichadiyaare


  Arisam nee-kki-kkakkaname


  Vaathil thura-nnee praarthanayin


  Naadam ke-tte keedaname


  Ninne vili-kkunne naadhaa!


  Ninnuthavi-kkaay-balaheenar


  Nallavane-kaa-runyathaal


  Nalkaname-yaa-chippukale


  Karthaave-kaa-runyathaal


  Kanivadiyaa-ril-cheyyaname


  Nanma nira-njo-neyente


  Thinmakale-nee-yorkaruthe


  OR


  Sraapikale-kkandessayaa


  Beskkudisaa-yil-nin mumbil


  Chirakukalaaraa-rullavaraay


  Eritheeyaa-lmaa-kkalavar


  Kaanaayvaan-nin daivathvam


  Mukhamavar moo-du-nniru chirakaal


  Eriyaayvaan-nin-jvaalayathil


  Iru chirakaa-le-kaalukalum


  Attahasi-kku-nniru chirakum


  Kottiyavar-ni-nnittevam


  Parisudhan-nee-parisudhan


  Parisudhan-nee-daivasuthaa!


  Parisudhan-nee-nin-pakkal


  Ninbahumaa-nam-sthuthyamaho.


  OR


  1 Vismaya sahitham kabarupoli nju-narakam vilapichu


  Pralapitha naarikalavide yana njaa-raa-nju


  Karthan thannude dehathe-neekiyo yudar kabareennum?


  Veeranam thannudhana-mathalbhuthamaam


  2 Dyuthimayanaam maalaakha kshanam ariyichu naarikale


  Mesihaa raajan udhithanaayi ividilla


  Pokuveen ariyichiduveen, Gleelakkaayavan poyennu


  Kaanumavidudhaanathin albhu-thangal.


  3 Vimalatha nirayum, naarikalee-sudvaartha kettappol,


  Sishyanmaarude savidhamana-njo-thi-yaver


  Mesihamaranathe kkonnu, bandithareyum viduvichu


  Ka-rthru darsana mathinaayi-po-yee-duveen


  4 Gaalili thannil melichu-sleehanmaar pathinonnum,


  Udhitha manavaal aneyevarum, kanda-vide


  Saithin parvatha mathiletti, vazhi thaanambarameri


  Paarakkaleethaaye-avarkkaay thaa-ne-ki


  Deacon: Barekmor Karthaavinodu naam praarthikkanam.


  People: Kurielaison.


  (The Chancel is unveiled)


  LORD'S PRAYER



  Priest : (Prayer aloud at the end of which he says


  Aakasathilulla njangalude pithaave! ............


  People: Ninte thirunaamam parisudhamaakkappedaname. ninte raajyam varaname - ninte thiruvishtam aakaasathilepole bhoomiyilum aakaname-njangalku aavasyamulla appam innu njangalku tharaname - njangalude kadakkaarodu njangal kshamichathupole - njangalude kadangalum paapangalum njangalode kshamikkaname- pareekshayilekku njangale pravesippikkaruthe-pinnayo thinma pettavanil ninnu njangale rakshichu kollaname - enthukondennal raajyavum sakthiyum mahathvavum-ennekkum ninakkulla-thakunnu. Amen.


  Priest: Prayer.


  People: Amen.


  Priest: Ningalkellaavarkum samaadhaanam undaayirikkatte.


  People: Aviduthe aalmaa-vinum undaayirikkatte.


  (The Second Inclination)


  Deacon: Anackappetta yee visudha rahasyangal kaikkollunnathinu mumbil veendum karunayulla karthaavinte mumbaake naam thala kunikkanam.


  People: Njangalude karthaavum daivavume! ninte thirumumbaake njangalude thalakal (njangal kunikkunnu).


  Priest: Prayer.


  People: Amen.


  Priest: Ningalkkellaavarkkum samaadhaanam undaayirikkatte.


  People: Aviduthe aalmaavinum undaayirikkatte.


  (Third Benediction)


  Priest: THEH'VE.... Mahathvamullathum ......


  People: Amen.


  (Incense is placed)


  Elevation of Holy Mysteries


  Deacon: Barekmor. Bhayathodum virayalodum nam sookshikkanam.


  People: Karthaave! karuna tho-nni njangalude mel anugraham cheyyaname.


  Priest: (Lifts up and celebrates the Paten saying)


  Visudhiyullavarkkum vedippullavarkum yee visudhathakal nalkappedunnu.


  People: Parisudhanaaya eke pithaavum parisudhanaaya eke puthranum parisudhanaaya eka roohaayum allaathe parisudhan illa. Amen.


  Priest: (sets the Paten down and lifting up the Chalice celebrates it saying) Subaholabo.....


  People: Onnaayirirkkunna pithavinum puthranum jeevanulla visudha roohaayikkum ennekkum sthuthi. Amen.


  Priest: Thante karunayaal .........


  People: A-men.


  Priest: Thante thirumeniyude ......


  People: A-men.


  Priest: Undaayathum-


  People: Amen


  Thirusutharaay varuvaan namme


  Avarullappol padippicha


  Thaathanmaare kurbaanayil orkenam irakkayilum


  Azhivillaathoru mokshathil


  Nayavaanmaara malanmaaro dorumi-


  Chaswaasamavarkkarulatte daivasuthan


  Moriyo rahem malain nuo adarain


  OR


  Naam daiva suthanmaaravan


  Naayushkkaalathil cholli


  Thanna thaathareyorkkenam


  Nayavaanmaar punyappetto-


  Ronnichekkum avarkkaasva-


  Sam sarge puthran daivam


  OR


  Daivasuthanmarayiduva


  Nayushkale padippicha


  Tha-than-mare orkenam


  Prarthana qurba-nakalil


  Neethinjanmar sidhanma-


  renni-varo-ppam daivasuthan


  Aaswasa-mavar-kkekee-dum


  Morio-rahem melainoo vadarain


  Communion of the Mother of God


  (Incense is placed)


  KUKILION


  Priest: Ninnaal sthuthiyodu raajamakal-hal-hal......


  Ninvalamaayi raajabhaaminiyum


  Choir: Ninnazhakarachan mohippan-hal-hal......


  Nin Janamorkkayka pithru gruhavum., Barekmor


  Shub ho.....Mena'olam


  EKBO


  Priest: Bakthar pukazhcha bhaajaname!


  Choir: Ninniludicho reka suthan


  Thrikkaral njangalilavaan than


  Pakkalapeksha yanakkenam


  Stoumen kalos, Kurielasion


  KOLO


  Priest: Manna Makalkkay-slomo


  Choir: Vannekee-doothavaran


  Ninnodu kooden naadhan ninnil


  thannudayamathum-Barekmor.


  Priest: Shub ho labo....


  Choir: Akhila jagalpathiye naayaka


  Naayetti goshi changathi


  bahumaanichu mariyaam


  Valuthaam padavaay than. Moriyo........


  Alternate Kolos


  Priest: Sweekaranam nedi Daivathin maathaavaay


  Choir: Ikshithi saapathe-neekkiya kanyakaye!


  Saanthi kshemangal-Sabhayilumengum vanee


  Daanekaalmajano-dabhyarthikkename.


  Barekmor


  Priest: Shub ho labo...


  Choir: Krobe sraapikal than-Savidham vittavatharanam


  Cheythaa kanyaka tha-nnudare vaanone!


  Adaamyare saathaan-Mrithiyivathannadimayilni-


  Nnettiduvaan meyye-nthiya veeraa sthothram-


  Morio.......


  OR


  Priest: Mariyaamin smaranam-Varadaayakamaaka


  Thalpraarthana njangal-kkaalmaavinu Kotta


  Barekmor


  Priest: Shub ho labo........


  Daiva prasavithri-kanyaka Mariyaami-


  Nnuyarunnoyaaril Sukhaparimala doopam


  Morio.........


  ELBO - BOVOOSA


  Priest: Moraneeso! kurisum in


  Choir: Maathrujanathin praarthanayum


  Adikaleyum nin kopathin


  Vadikalayum maaycheedenam


  OR


  Priest: Nirtheedaruthe parisudhe!


  Choir: Njangalkkaayullarthanaye


  Njangalilaardratha thonneeda-


  Nekaalmajanodarthikka


  Commuion of Other Saints


  (Incense is placed)


  KUKILION


  Priest: Nayavaan panapole thalirthidume haaleluiah


  Valarumavan Lebanon kaarakil pol


  Choir: Vridhathayilumavar thalirittu thazhachidume


  haaleluiah


  Vardhikkumavarkku thushti pushtikalum,


  Barekmor


  Shub ho...... Mena'olam


  EKBO


  Priest: Orupolingum (Marthoma)


  Choir: Undemelum ninnorma


  Uthakaname nin praarthana nin


  Ormaye behumaanichorkkay Stoumen kalos....


  KOLO


  Priest: Praarthanayin samayamithallo (Marthoma)


  Choir: Pathivinpadi nin kottathalayaay praarthikka


  Imbamezhum nin paattil sredhicheedum nin


  Aadukale Moosseppol thrikkai vaazhthenam.


  Barekmor


  Priest: Shub ho......


  Choir: Ninnevarichoru thaathannum (Marthoma)


  Ninnormaye bahumaanicha suthanum sthothram


  Ninne mudichoodeedunna rooha vannyan


  Nin praarthana krupayettatte njangalkennum Morio


  ALTERNATE KOLOS


  Priest: Bhaagyam nibiyarkum-Bhaagyam sleeharkkum


  Bhaagyam sahaderkkum-Punarudhaanadine,


  Barekmor


  Priest: Shub ho....


  Choir: Masihaayekkaanmaan-Kaamshichoru sahader


  Vaalaal chirakukal poo-ndunnatha padameri,


  Morio.........


  OR


  Priest: Lokarkupakaaram-choriyunna mahaanidhiyaakum


  Choir: Vaanijaveeraa! sweekrithane! slomo


  Rogangaleyaatti-dushtaalmaakkale neekkaname


  Nin praarthanayaal krupa nedattengal,


  Barekmor


  Priest: Shub' ho.......


  Sathyodyogasthaa! neethithikachhiha


  vaagdathvam


  Cheythoru nithya-jeevithamaarjippaan


  Nir nidram nombum praarthaneyum


  peedayumetta


  (Marthoma) than-smrithiyil sthuthi measiha


  Morio..........


  ELBO - BOVOOSA


  Priest: Parisudhanmaare! ningal


  Choir: Praarthippin karthaavodaay


  Adikaleyum than kopathin


  Vadikaleyum maayicheedaan


  Commemoration of the Dead


  THE DEPARTED CLERGY


  KUKILION (Incense is placed)


  Priest: Chaarthum neethiye minnachaaryanmaarum


  Mahimaye neethinjanmaarum-hal-hal.....


  Ninnabhishiktha mukham thirippikkalle


  Nin daasan Daveedin moolam


  Choir: Nin puthranmaar kaathidu menkil-hal-hal....


  En niyamatheyum njanupadesichidumee


  Saakshiyeyum-Barekmor.


  Shub ho.....Menaolem..........


  EKBO


  Priest: Suchiyodu sudhyaa beskudisaa


  Choir: Sparsichhullaa paadangal


  Pookudyana dvaarangal


  Vaanavarothu vasikkenam. Stoumen kalos.......


  KOLO


  Priest: Daivom srishtichhaadathe


  Choir: Srishtaavodu thulyam srishti


  Yaay manmayanudyaanathil


  Tharunirayil poy vanneedu-


  Nnathu kaanmaanullaanandam


  Sookshichhum kondemevi


  Koorunneerenmar-manninuyarchayil aascharyam


  Barekmor.


  Priest: Shub' ho.....


  Choir: Aadyaachaaryathvam kaikko-


  Ndaharon Moosayodonnichu


  Scariyaaykkathu nalkee Moosa


  Scariyaa Yohannaaneki


  Yohannan Karthaavinnum


  Karthaa than sleehanmaarkum


  Naanaa srishti vibhaa-gangalkkeki sleehanmaar


  Morio......


  ALTERNATE KOLOS


  Priest: Nirmala madhbahayil karthru-


  Snehaal sushrooshichoraam


  Vaideekare pin chellum va-


  Nneerenmar devaagaare, Barekmor.


  Priest: Shub ho......


  Bhangya daivasuthaa! ninne-


  Sushrooshichoru vaideekare


  Ninnaagamana mahaanaalil


  orthu mukha praphayekaname Morio.......


  EKBO - BOVOOSA


  Chior: Mudikal mudanjottithakidum


  Balipeedathilirippundu


  Nirmalaraay parikarmippo Raachaaryarkkava


  choodeedum


  OR


  Chior: Aachaaryessa meshihaa! Koodaa-sakalarppicho


  Raachaary anmaarkkekuka punyam, naadhaa!


  Sthothram


  For the Departed Faithful (Secularians)


  KUKILION


  Priest: Makkalilappen kripa cheyvathupole-Haaleluiah


  Bhakthanmaaril daivam kripa cheyyum


  Choir: Pullinu thulyam naranude naalkalaho-haaleluiah


  Pookkunnithu vayalil poo-chedipole barekmor


  Shub ho..... Mena olam-


  EKBO


  Priest: Saranathaale nin kripayil


  Choir: Maranamadanjoru daassare nin


  Jeevaswaramathunarthaname


  Kabareennudyaanathinnaay-Stoumen kalos....


  KOLO


  Priest: Rakshakane nin gaathrathe bhakshichum nin


  Choir: Vilayerum rakthakkaassa paanam cheythum


  Mritharaayore naasam neekki jeevippichu


  Aniyenam ninne nookkunnavaril Kanthi


  Barekmor


  Priest: Shub ho...


  Choir: Mrithare Jeevippippanezhunnellum raajaa


  Mukkilazhakin melaaghoshithanaayeedunnu


  Nayavaanmaar than munkombin naadam kettittu


  Ankiyaninjethirelpanaay poyeedunnu.


  Morio.....


  Alternate Kolos


  Priest: Uyirekunnon raajaa-


  Choir: Uyarathil ninnezhunnelli


  Jeevan mritharaa-mevarkkum nalkunnu


  Kabarukalullil ninni-


  Ngavaravaruyirodezhunnettu-


  Uyirekum ninne sthuthi cheytheedunnu


  Barekmor


  Priest: Shub' ho......


  Choir: Ente sareeram bhakshi-


  Chen raktham paanam cheython


  Paathaalathil pokaanaay vidaa njaan


  Ennumavan jeevippaan


  angetheettu marichithu njaan


  Ennumavan karthaa-thannurulinnu mahathvam


  Morio.....


  OR


  Choir: Nadhaa! thavakamirulo-Kam


  Ninnadhikaaram thaane-ngum


  Sleebaayal jeevitharekkaa


  Thanpaal mukthi mritharkke-ka. Barekmor.


  Priest: Shub' ho.......


  Choir: Sthothram! Mrithajeevapra-dane!


  Kabareennettedunno-ne!


  Nin preshakathaathanuma-malan


  Roohayikkum haale-luiha. Morio.....


  EKBO - BOVOOSA


  Priest: Maramathinuyare Karthaave!


  Choir: Kallanu kittiya ninte varam


  Thrithvathe kkondaadi mari-


  Chorum kaikkondeedenam


  Communion of the Holy Mysteries


  (When the communion is over)


  Deacon: Naam attahassichu parayanam


  People: Pithaavum - puthranum - parisudha roohaayu Maayavan - vannikkappettavanum sthuthikkappettavanumaakunnu - aadimuthal thalamura thalamurakal vareyum thanikku sthuthi. Haaleluiah......


  (The Chancel is unveiled)


  Procession of the Holy Mysteries


  (Incense is placed)


  Priest: Njangalude rakshakkaayitte.....


  People: A-men


  Priest: Daivamaaya Karthaave!.....


  People: A-men.


  Priest: Valiyavanum nammude....


  People: A-men. Njangalude Karthaave! njangaludemel anugraham cheyyaname. Njangalude Karthaave! kripayundayi njangaludemel anugraham cheyyaname. Njangalude Karthaave! utharamaruliche-ythu njangaludeml anugraham cheyyaname. Njangalude Karthave ninakku sthuthi. Njangalude Karthaave! ninakku sthuthi. Ennekkum njangalude saranavume! ninakku sthuthi - Barekmor.


  Naada! kripa cheytheedaname,



  Naadhaa! Kripa cheyyanamalivval


  Kripa cheyyanamutharamaruli


  Kripa cheyyaname ninakku sthuthi - haaleluiah


  Sthuthi daivathinnuyarathil


  Than maathaavinnunnathiyum


  Mahimaamudi Sahadenmarkkum


  Mritharil karunayumundaka...haaleluiah


  OR


  1. Undaa-katte-nallorma


  Naadhaa ninnude-jananeeyam


  Kanyaka Mariaa-minnennum


  Thal Praarthana thunayaakatte.....haaleluiah


  2. Undaa-katte-nallorma


  Nibisleehanmaar-sahedenmaar


  kella punyamezhunnorkkum


  Thal praathana thunayaakatte-haaleluiah.


  3. Undaa-katte.....nallorma


  Moraan - Basseliossinnum


  Aaboon (prsent Bishop) .......inum


  Thal praarthana thunayaakatte-haaleluiah


  Priest: Njangalude Karthaavum.....


  Chior: Bhoovaake namikkum ninne


  Ellaa naavum sthuthipaadum


  Kabaradanjor nalsaranam neeye


  Mrithar thannuyirppum nee thanne-haaleluiah


  OR


  Marichorkkuyirekunnone


  Avarude saranavumaayone


  Ninne kumbidume lokam


  Naavukal nin naamam vaazhthum-haaleluiah


  Priest: (Thanks giving prayer)



  People: A-men.


  Priest: Ningalkkellavarkkum samaadhanam undaayirikkaatte.


  People: Aviduthe aalmaavinum undaayirikkatte.


  (The Third Inclination)


  Deacon: Barekmor, Nalkappetta visudha rahasyangal Kaikkondhathinte sesham veendum karunayulla Karthavinte mumbaake naam thala kunikkanam.


  People: Njangalude karthaavum daivavume! ninte thirumumbaake njangal; njangalude thalakal kunikkunnu.


  Priest: Prayer.


  People: A-men.


  Deacon: Barekmor.


  Priest: HOOTHOMA


  Choir: Kaazhchayithil-karthaave! ninthiruvullam


  thushtipettu


  Nallamari-chor punyappetteerayaraa-


  nandikkenam.


  OR


  Maathaavu yaachikkum parisudhanmaarum


  Naadhaa! punyam nalkingu-marichorkkum


  OR


  Yesu! pithru suthane! njangale kaakkename


  Yesu! Mariyasuthaa! njangale thunakkaname


  Yesu! balappeduthi-Yesu! sookshikka


  Yesu! doshiye njangalil ni-nnakattaname


  Yesu! akrithyavum-paapavum mochikka


  Yesu! vidhi divasam - karuna thonnaname.


  DISMISSAL


  Priest: SELOON BASHLOMO Njangalude..........


  People: A-men.


  Priest: Doorasthanmaarodu koodi.......


  People: A-men.


  Priest: Balaheenanum..........


  People: A-men-Karthaavu aviduthe Kurbana angeekarikkukayumaviduthe praarthanakalaal njangale sahaayikkukayum cheyyumaaraa-katte.


  (The Chancel is veiled)


  - Prayer -


  1. Hymn Sung During Communion



  1. Angnimayanmaa-raare nokki-viracheedunnu


  Avane messayi-lappam veenjaay-nee kaanunnu


  Aare minnalu-duthor nokkuki-leriyunnudane


  Avane manmayar-bhakshichu mukham-theliyunnettam.


  2. Eritheeputhraa-rahasyangalaho-vinnavaridayil


  Essayaa than-kandiva nammodu-sakshikkunnu


  Daivathvathin-madiyilirippu-rahasyangaliva


  Evam messayi-laadaamyarkkay-bhaagikkunnu.


  3. Krubenmaarude-therathupole-sthiramee madbahaa


  Swargathin se-nakalundathine-chuttikkondu


  Daivasuthan thiru-meniyathallo messayilivide


  Kaikalil aadaam makkaleduthaa-ghoshikkunnu


  4. Pattudharichava-noppam ninniha-vendunnorkay


  (Pattakkaaran) maanikyangale-vithareedunnu


  Vaanavaridayila-sooryaadosham-paadundenkil


  Maanusha sutharo-daakrobenma-rkkundathu noonam


  5. Kurisippaanaay-suthane-sehiyon-naattimarathe


  Kunjaadathine-janippichoru mara-mundaayavide


  Evide puthran-kaikalilaani-tharaykkappettu


  Issahakkinte-kettukale che-dichathumavide


  6. Thannejamaanan-than divyarahasyangaleyevam


  Thaan kaikkondu-valam kaiyyaale jeevanathai-


  Pankittella-varkkaayittum-nalkeedunna


  (Pattakkaara!) vanniduka samaa-dhaanathaale


  7. Amalamathaam dhoo-pathin kalasathe kaikkondu


  Athinude nalloru sourabyathe-dhoopippichi


  Ttathinaalangane-lokatheyaa-nandippikkum


  (Pattakkaara!) vanniduka sama-dhaanathaale


  8. Vaalsalyathaal-parisudhaalmaa-vaam daivathal


  Valarthappetta-vanaai, thannude-naavathil ennum


  Daivathin bhava-nathin thaakko-lenthunnavanaam


  (Pattakkaara!) vanniduka samaa-dhaanathaale


  9. Bhoomiyithinkal-thannaaloruvan-Kettappettaal


  Aa manujan vi-nnulakam thannil-karthaavaalum


  Kettappettava-namennulloru-(Pattakkaara!)


  vanniduka samaa-dhaanathaale... haaleluiah


  10. Aazhamathinkal-thannaloruva-nazhikkappettaal


  Aa manujan thaa-nuyaram thannil-karthaavaalum


  Aazhikkappettava-naamennulloru (Pattakkaara!)


  vanniduka samaa-dhaanathaale Kurielaison.


  11. Undaakatte-sthuthi karthaavinu ningalude mel


  Undaakatte-than kripayennum punyamenikkum


  Undaakatte-Mar Yaacobam malppaan thante


  Ormayathum na-nnaayundaaka-ttellaayppozhum.


  II


  1. Rakshakanuracheythaa-nen may rakthangal


  Kaikkollunnoril-vaasam cheyyum njaan.


  2. Viswaasaal sudhyaa-yenne kaikkondu


  Kalpana kakkunnon-en snehithanallo.


  3. Gaathram bhakshanamaam-rudhiram kaasayaam


  Eva kaikkolvonil-vaasam cheyyum njaan.


  4. Aalmaavinu mukthi-nedaan punyamezhum


  Raktha sareerangal rakshakane! nalka.


  5. Thaavaka gaathrathaal-parihaaram nedi


  Nischayamaay jeevan-praapikkum njangal.


  6. Raktha sareerangal-kaikkondathumoolam


  Anthya dine njangal-vidhiyetteedaruthe.


  7. Thavamey rakthangal-ulkkondor njangal


  Vidhiyum dandanavum-nedaruthe! naadhaa.


  8. Ninmey rakthangal-njangal kkachaaram


  Thannathinaal vidhiyil-naadhaa! cherkkaruthe


  9. Angangalilavaye-nikshepikkukayaal


  Uyirekiya naadhaa! vannikkunnadiyaar


  10. Sathyam, kakkunno-ruthamavidhi naadhaa!


  kadamellaam pokki-vidhiyozhivaakkaname


  III


  1. Mesihaa raajaavaam naadhan-


  Daivathin vyaapaarathaal


  Viswaasam kondaalmaavil-


  Punyam nedenam njangal-haaleluiah.


  2. Rakshaka! nee dhanyan sthothram


  Sthothram! kripa cheykennevam


  Sleebaayaal rakshichonaam


  Suthanodharthikkenam naam-haaleluiah


  3. Maathru visudha paretharkkaay


  Susmrithi vardhippichonam


  Nee parisudhan, parisudhan


  Parisudhan, nee mahaneeyan-haaleluiah


  4. Doothaganam njangalkkoppam-


  Paavanamee sthaanam pookee,


  kondaadunneesaalmajanam


  Mesihaa than mey rakthangal-haaleluiah


  5. Sadayam savidham praapippin


  Kaikkolvin paapam pokki


  Saasvatha jeevan nedeedaan-


  Visvasathodul kolvin-haaleluiah


  6. Karthaave! nin madhbahaayil


  Smritharakatte mrithipoondor,


  Nin sreshtatha velivaakumnaal-


  Nin valamavaraarneedatte-haaleluiah


  IV


  Swargapithaave nilavilike-ttutharamarulaname


  Thunacheyvaanaparan thaathan njangalkkillallo.


  Thiruvullathaal njangale yulavaakki


  Ninnarisathaal-ayyo theerkkaruthe.


  Njangale nin kalpana kaappan-seelippikkaname


  Punyamezhum kriyayaal njangal nin priyaraakaname.


  Haaleluiah........ Naadha kripa cheyka.


  V. FOR THE DEPARTED


  1. Karuna niranjavane! Punarudhaanathil


  Ninnude srishtiye nee-puthuthaakkeedaname.


  2. Ninnil saranathaal-nidrayilaay ninte


  Varavinu kaatheedum-Mritharil kaniyaname.


  3. Avarabaraahathi-ninteyum Issahaakkudeyum


  Yaacobinnudeyum-Madiyil paarkkaname.


  4. Vannavanaam varuvo-num Mrithar thannuyirum


  Suthanennu sareeraa-lmaakkal paadaname.


  VI A HYMN OF PENITENCE


  1. Karunakkadale njaan nokkum


  Devaa thanayaaa enpaapam peruki


  Pizhakal vardhichayya yyo-


  Kazhukanamenne soppaayaal


  Ekanamen baashpaal venma


  Pithru snehathaal yaachikkunnen njaan


  2. Hasikkaruthe enne vairi-


  Therum nararil doothanmaar preethanmaaray


  Theernniva chollate


  Anuthaapikalil than vaathil


  Raapakalingu thuranneedum-Haaleluiah


  Naadhaa sthuthyan nee.


  3. Nokkanamen duritham naadhaa!


  Palathara dosham njaan cheythu


  Kopippichu saranamenikkilla


  Vaidyanmaar pakkal njaan poy-


  Avar-oushadhamellam cheythittilloru gunavum


  En vrinamo Kadinam.


  4. Nal vaidya ninneyum nin


  Oushadha gunavum njaan kettu-ninkal varunnon


  Sukhamelkum noonam


  Thirujanakan snehathaalum


  Maathaavin praarthanayaalum haaleluiah


  Porukkanamen pizhakal.


  5. En paapathil njaan chaakan


  Idayaakaruthayyo naadhaa en baashpangal


  Chorinjeedunnippol


  Ajamo, maado, chengaliyo


  Kurupraavin-kunjungaleyo kaazhchayathai-


  Ttarppikkunnilla.


  6. Semaon than bhavane vanna-


  Paapi sthree po-liruthulli kanneer kandenmel


  daya thonnaname.


  Thirujanakan snehathaalum


  Maathaavin praarthanayaalum haaleluiah


  Porukkanamen pizhakal.


  Entrance into the Church



  (The chancel Remains Veiled)


  (Everyone entering the Church, shall make the sign of the cross and say)


  In reverence, will I enter Thy house, and offer my vows to Thee.


  PREFATORY PRAYERS


  + In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy


  Spirit, one true God:


  Glory be to Him; and may His grace and mercy be upon us for ever. *Amen.


  Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by whose glory, the heaven


  and the earth are filled; *Hosanna in the Highest.


  Blessed is He, who has come, and is to come, in the name of the


  Lord God: Glory be to Him in the Highest.


  KAUMA


  Trisagion, (In the metre of Men Abo)


  Holy art Thou, O God,


  Holy art Thou, Almighty,


  Holy art Thou, Immortal,


  + Crucified for us,


  Have mercy on us. (Recites Thrice)


  Lord, have mercy upon us,


  Lord, be kind and have mercy,


  Lord, accept Thou our office.


  And our entreaties;


  Have Mercy on us.


  Glory be to Thee, O God,


  Glory be to Thee, O Creator,


  Glory be to Thee, O King,


  Christ, who dost pity,


  Sinners Thy servants. *Barekmor.


  LORDíS PRAYER


  Our Father, who art in heaven, hallowed be Thy Name: Thy


  kingdom come; Thy will be done on earth, as it is in heaven. Give us


  this day our daily bread: and forgive us our debts and sins, as we also


  have forgiven our debtors. Lead us not into temptation; but deliver us


  from the evil one. For Thine is the kingdom, the power, and the glory,


  for ever and ever. Amen.


  HAIL MARY


  Hail Mary, full of grace, our Lord is with thee; blessed art thou


  among women, and blessed is the fruit of thy womb, our Lord Jesus


  Christ. O Virgin Saint Mary, O Mother of God, pray for us sinners,


  now and at all times, and at the hour of our death. Amen.


  ENTRANCE INTO THE CHANCEL


  (The chancel is unveiled)


  (Prayers For The Priest)


  (The priest, while entering the Chancel for offering


  the Holy Qurbana, asks leave of the Congregation thus)


  (Of Bishops, by kissing their hands, and of Priests,


  by giving the hands of peace, and saying)


  Barekmor Al Shubíkono.


  Bless my Lord, and grant me leave.


  (Of people, by opening out his hands


  and bowing to them and saying)


  Ahai Vu Rabonai, Zalav Alai..........


  Pray for me, my brethren, and my elders etc.


  (And they shall reply)


  May the Lord hear your prayers, and be pleased with your offering,


  and accept your oblation, and make us also partake with you. Amen.


  (The Chancel will then be veiled)


  (Prayers For The Deacons)


  (While entering the chancel, the deacon shall say)


  Into the Sanctuary of God I come, even to the God, who gives joy


  to my childness.


  (Proceeding to the altar and bowing before it he says)


  Into Thy house have I entered O God, and before Thy throne


  have I worshipped, O heavenly king; forgive me all the sins that I


  have committed against Thee.


  (Going round the altar and kissing its corners he says)


  Bind Thou, O Lord, our assemblies with chains, even to the corners


  of Thy Sanctuary. Thou art my God, 1 will give thanks to Thee.


  Thou art my God, I will glorify Thee.


  (When kissing the hands of Bishops or Priests, he shall say)


  Barekmor.


  Bless me, my Lord.


  (While Lighting the Candles he shall sing)


  For the North Side. (Tune:- Nuhírok Hosenan)


  (Velivu Nirangorisho)


  By Thy light we see the light,


  Jesus, full of light;


  Thou, True Light, dost give the light


  To Thy creatures all.


  lighten us with Thy bright light


  thou, the Fatherís light divine.


  For the South Side. (Tune:- Hasíyo Kadiso)


  (Velivin Thattil Vasickum)


  Thou, who dwellest in the light-


  Mansions, holy, pure;


  Keep us from all hateful thoughts,


  From all passions vile.


  Grant us cleanness in our hearts


  Deeds of righteousness to do.


  (While putting on the surplice- Koothino- he says):


  Clothe me, O Lord God, with an incorruptible surplice, by the


  power of the Holy Spirit. O Father, Son and Holy Spirit, grant us that


  by pure and upright lives, we be guided in true faith, all the days of


  our lives, now and always, for ever. Amen.


  (While wearing the stole - Oororo - he says)


  Gird me with power in battle, and bring under my subjection,


  them that rise up against me.


  OLD TESTAMENT LESSONS


  (Soomoro-versicle - before the Old Testament Lessons)


  The song of glory and salvation, in the tabernacle of the righteous,


  the Holy Spirit through David did sing.


  (The reader reads the lessons for the day from the Old Testament,


  by standing on the northern side, below the chancel, and ends each


  lesson, saying: ìBarekmor. î )


  Reader:- The lesson from the (first) book of Moses, the first


  among Prophets. Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of the Prophets, and His mercy be


  upon us for ever.


  Reader:- The lesson from the (first) book of the kings. Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of kings, and His mercy be upon


  us for ever.


  Reader:- The lesson from the book of the righteous Ruth.


  Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of the righteous, and His mercy


  be upon us for ever.


  Reader:- The lesson from the book of Job, the just. Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of the just, and His mercy be upon


  us for ever.


  Reader:- The lesson from the Psalms of David, the king and the


  prophet. Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of the Psalmist, and His mercy be


  upon us for ever.


  Reader:- The lesson from the Proverbs of Solomon, the wise


  among the wise. Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of the wise, and His mercy be


  upon us for ever.


  Reader:- The lesson from the book of the Prophet (Name of the


  prophet) Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of the prophet, and His mercy be


  upon us for ever.


  Reader:- The lesson from the book of Isaiah, the glorious prophet.


  Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of the Prophet, arid His mercy be


  upon us for ever.


  HYMN


  BEFORE THE PUBLIC CELEBRATION OF THE HOLY QURBANA


  - Karthave Prarthana Kettarul -


  Answer Lord, And Hear My Plea - Halleluiah


  Choir:-1. May our incense favour Thee


  As was Aaronís sweet;


  And our office like that plea


  Of the Ninevites.


  As Thou didst answer Jona,


  Answer us who call on Thee.


  Let My Cry Come Unto Thee - Halleluiah;


  2. May the incense sent by us


  To Thy Name so pure,


  Sweet become, appeasing Thee


  Graciousness evoke


  Favour us, O Lord, in love -


  God of all compassion Thou.


  3. Glory to Thy gracious love,


  Jesus, Lord and God;


  Plenteous are Thy gifts indeed


  Givín to all the world.


  Thou redeemedst those from wrath -


  Ninevites who called on Thee.


  4. May our incense favour Thee


  As was Aaronís sweet,


  As was Zachariahís set


  In the sacred shrine,


  Like the plea of Phinehas


  Staying from the people death.


  5. Great One, seated there in state


  On Thy lofty throne,


  Who wert pleased as babe to rock


  In the blessed lap,


  Grant Thy peace, let dwell Thy calm


  In all quarters of the world.


  6. From the flaming glory bright


  Flew the angel swift


  Unto Mary, Nazírethís maid,


  Saying unto her,


  With thee is the Lord - from thee


  Comes the Saviour of the world.


  7. As the fire enflamed the bush


  Yet did not it burn,


  So did God come down and dwell


  In the Virginís womb;


  He incarnate was of her


  Losing not the Virginís seal.


  8. What ye say of me is wrong,


  Mary told the Jews;


  I do keep my seal, am sound,


  Nor unchaste am 1.


  As the Lord did will, I bore -


  Suckled Him with milk, a Babe.


  9. By the pleas of prophets, Lord,


  They who loved Thee much,-


  Of Apostles too who preached,


  Gospel truth to all;


  Grant Thy peace, let dwell Thy calm


  In all quarters of the world.


  10. Holy martyrs clothed with powír


  From the strength of God,


  Came and stood forth in the fight


  With the kings unjust.


  They did break the ranks of foes


  And received the victorís crown.


  11. Martyrs shunned this passing world,


  All possessions spurned;


  Left their parents, brethren too,


  Left their kith and kin.


  Loved they death for Jesusí sake -


  Solemnly their feasts are held.


  12. Martyrs, seeing Jesus hang


  On the cross for them, -


  From his lan - ced side there flowed


  Blood and water both -


  Heartened, they said each to each,


  ìCome, weíll die now for the Lord.î


  13. By Thy light we see the light,


  Jesus, full of light;


  Thou, True Light, dost give the light


  To Thy creatures all.


  Lighten us with Thy gay light,


  Thou, the Fatherís light divine.


  14. Thou who dwellest in the light -


  Mansions holy, pure;


  Keep us from all hateful thoughts,


  From all passions vile,


  Grant us cleanness in our hearts


  Deeds of righteousness to do.


  15. God, who didst receive the lamb


  Blameless Abel brought,


  Who the gift of Noah took,


  Abramís sacrifice;


  See our fast and hear our prayír,


  Answer by Thy grace our pleas.


  16. Come, ye sinners, and implore,


  Seek forgiveness here;


  To one knocking at the door


  Openeth the Lord.


  He that asketh doth receive,


  He that seeketh, he shall find.


  17. Lord, grant good remembrance to


  All the faithful dead;


  Thy holy body they took


  And Thy living blood.


  May they stand on Thy right side


  On that day Thy grace shall dawn.


  PUBLIC CELEBRATION OF THE HOLY EUCHARIST


  (The Chancel is unveiled)



  (The priest, standing below the altar-step, places incense and censing the altar recites this ìEkbaî)


  Mariam Deelethok......... (In the metre of Mor Balai) Mary who bore Thee; John who baptised Thee, May They be to Thee; supplicants for us: Have mercy on us.


  (Response)


  Bazloor Eno Deelethok Vadíkulíhoon Kadeeshaik............


  NINNE PRASAVICHA MATHAVINTEYUM


  Choir:- By Thy Motherís Earnest Prayírs


  By Thy Saintís Entreaties:


  I adore Thee, Lord and king,


  Sole begotten, heavenly One,


  Word and Fatherís Son


  Though Immortal Thou dost be -


  In Thy nature true,


  Thou descendedst by Thy grace,


  Bringing life salvation free -


  For our fallen human race;


  Thou incarnate wast of her,


  Holy Virgin blest -


  Mary, glorious, chaste and pure,


  Mother of our God.


  Man becoming nor with change,


  Thou wast crucified for us,


  Christ, who art our Lord and God;


  Thou didst trample death by death,


  Ending this our death.


  Thou art One of Persons three,


  Holy Trinity,


  Worshipped equal praised the same,


  With the Father, and the Holy Ghost,


  Have Thou mercy on us all.


  TRISAGION


  Priest:- Holy art Thou, O God,


  People:- Holy art Thou, Almighty,


  Holy art Thou, Immortal,


  + Crucified for us,


  Have mercy on us. (Repeats Thrice)


  *Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison.


  THE NEW TESTAMENT LESSONS


  1. FROM THE ACTS OF THE APOSTLES


  (OR)


  THE CATHOLIC EPISTLES


  (Hymn before the Lesson)


  Tune:- shíleehegí Bayo (Bhuvilashesham)



  Priest:- Those Apostles,



  Choir- Chosen, sent by God, they went -


  to evíry place,


  Through all the world,


  Gentiles heard from them the news,


  the Gospel grace.


  They proclaimed - the kingdom,


  Heavíns rule - of freedom,


  For the faithful bliss.


  Reader:- The lesson from


  The Acts of The Holy Apostles


  *Habibai, Barekmor


  (Or)


  The General Epistle Of St. (N)*


  Habibai. Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of the Apostles, and His mercy be


  upon us, for ever.


  (The lesson for the day is read, by standing on the northern side


  of the chancel-steps below the chancel. The Reader ends the lesson


  saying, Habibai Barekmor).


  2. FROM THE PAULINE EPISTLE


  (Hymn before the Lesson)


  Tune:- Thoobaic Etho (Poulose shíleeho)


  


  Priest:- Paul The Blessed -


  Choir:- Saint, the Lordís Apostle, said


  If one come to preach to you


  Other doctrine than we knew,


  Be he man or angel bright,


  Cursíd be he in Churchís sight;


  Doctrines all diverse arise,


  Shooting up with many lies;


  Blest is he who first and last


  Trusts Godís truth and holds it fast.


  Reader:- The lesson from the Epistle of St. Paul, the Apostle,


  to the (N)* + *Ahai Barekmor.


  People:- Glory be to the Lord of the Apostle and His mercy be upon us for ever.


  (The lesson for the day is read, by standing at the southern side of the Chancel - step below the Chancel. The Reader ends the lesson, saying Ahai Barekmor).


  3. FROM THE HOLY GOSPEL


  People:- *Halleluiah, Halleluiah, Offer Him sacrifices of praise;


  carry clean gifts, and enter the courts of the Lord, and


  worship the Lord, before His holy altar, Halleluiah.


  (Hymn Before The Gospel Is Sung, If There Is Any For The Day)


  (The priest places incense. The deacon censes the Holy Gospel, by standing on the Chancel - step below the Chancel, at the northern side, and says the following exhortation).


  Deacon:- With calmness and reverence and with sober minds, let us give heed, and listen to the Proclamation of the living words of God, in the Holy Gospel of our Lord Jesus Christ, that is read to us.


  Priest:- + Peace Be To You All.


  People:- May the Lord God make us worthy; With thy spirit.


  Priest:- The Holy Evangelion Of Our Lord Jesus Christ......


  People:- Blessed is He, who has come and is to come; Praise be to Him, who sent Him for our salvation, and His mercy be upon us all, for ever.


  Priest:- At The Time, Of The Dispensation Of Our Lord.......+...


  People:- We believe and confess.


  (The priest reads the lesson for the day from the Holy Gospel and ends it by saying) + Peace (concord) Be To You All.


  HYMN AFTER THE GOSPEL


  (One of the following hymns or any other


  hymn prescribed for the occasion)


  1. Tune:- Thoobaic Etho (Níbeeyanmarum)


  Priest:- Remember We


  Those prophets and apostles


  Choir:- Who preached the Christ to Gentiles;


  Those crowned ones just and righteous;


  Those martyrs and confessors,


  Who bore torments and distress;


  Godís Mother, saintly heroes,


  Those faithful departed ones;


  Their entreaties be for us,


  At all times a strong fortress.


  (OR)


  2. Tune:- Thoobaihun Lí Abde Thobe (Yajamanan Varumanderath)


  Priest:- Blessed are those servants good


  Whom their Lord shall find


  Choir:- Wakeful, working when He comes


  To His Vine - yard good


  Girding up His - lions He serves them all -


  They who worked with - Him from morn till eve,


  God the Father makes them sit,


  And the Son Serves them


  Lo, the Holy Paraclete


  Plaits them victorís crowns -


  Halleluiah - setting on their heads.


  (OR)


  3. Tune:- Aloho Dabí AdíEde


  Priest:- O Lord Christ, who by Thy feast


  Gladdened those of earth and heavín


  Choir:- Here to Thee We offer now


  Praise divine, humbly crying,


  Holy, holy, holy art Thou, Lord.


  Filled with Thee are all the heavíns,


  All the earth Thy glory speaks;


  Those on high call Thee Holy,


  Those below call Thee Blessed:


  Highest is the Fatherís cry,


  ìThou art my beloved Sonî


  ENTRANCE TO THE HOLY QURBANA


  Deacon:- *Stoumen Kalos,


  People:- *Kurielaison.


  Priest:- Nízale Kulan.....Let us all pray and beseech the Lordís mercy and compassion.


  People:- O merciful Lord, have mercy upon us and help us.


  Priest:- Thesí Buhí Tho Vu Thoudiso........ Make us worthy to offer up praise and thanks ≠ giving..


  Priest:- *(Promion)


  People:- Amen.


  Priest:- (Places incense)


  Deacon:- Barekmor: In the presence of the merciful Lord, and in front of His propitiating altar, and before these holy, divine and heavenly mysteries, and before this aweinspiring and sacred Eucharist, incense is placed by the hand of this reverend priest **(Most Revered holy Father or Most Exalted holy Father); let us all pray and beseech of the Lord mercy and compassion.


  People:- O merciful Lord, have mercy upon us and help us.


  (The Deacon censes the altar, the celebrant and the congregation)


  Priest:- *Hoosoyo.


  MíHasíyono Hokil...............O Thou, who art the absolver, purifier......


  People:- Amen.


  Priest:- *Sedíro


  People:- Amen. May the Lord accept your ministration, and help us by your prayers.


  Priest:- Men Aloho Níkabel...... May we receive of God remission of debts....


  People:- Amen.


  BLESSING OF THE CENSOR


  (The Priest sets on incense and blesses the Censor saying)


  Priest:- Holy....+Is The Holy Father.


  People:- Amen.


  Priest:- Holy....+Is The Holy Son.


  People:- Amen.


  Priest:- Holy....+Is The Living And Holy Spirit.


  People:- Amen.


  THE NICENE CREED


  Deacon:- Attend we to divine wisdom. Let us all stand well and respond to the prayer of the reverend priest **(Most Revered holy Father (Or) Most Exalted Holy Father).


  Priest:- We believe In One True God,


  Deacon:- The Father Almighty, Maker of heaven and earth, and of all things visible and invisible; And in the One Lord Jesus Christ, the Only begotten


  Son of God; begotten of the Father before all worlds; Light of Light; Very God of very God; begotten, not made; being of the *same substance with the Father; and by whom all things were made: + Who For Us Men, And For Our Salvation, Came Down From Heaven, + And Was Incarnate Of The Holy Virgin Mary, Mother Of God, By The Holy Ghost, And Became Man: + And Was Crucified For Us In The Days Of Pontius Pilate; And suffered, And Died, And Was Buried: And the third day rose again according to His will: and ascended into heaven, and sat on the right hand of the Father; and shall come again in His great glory to judge both the quick and the dead: whose kingdom shall have no end.


  And in the one living Holy Spirit, the life-giving Lord of all, who proceeds from the Father; and who with the Father and the Son is worshipped and glorified: who spoke by the prophets and the Apostles: And in the One, Holy, Catholic, and Apostolic Church:


  And we acknowledge one baptism for the remission of sins: and look for the resurrection of the dead: And the new life in the world to come.


  People:- Amen.


  (While the creed is being recited, the deacon gets down from the Chancel and censes the congregation, and returns to the Chancel. Ifthe priest has not finished his private prayers by this time, the deacon waits on the Chancel-step, and the choir sings the following, until the priest shall finish his prayers)


  HO EDONO


  (Tune:- Mor Ephrem) - Yachickendum Samayamitha -


  Come, the time of prayír is here,


  Come for pardon, have no fear;


  íTis the time to ask anew,


  íTis the time for mercy too.


  See the holy priest ascend,


  Mounting stairs which heavínward tend,


  There the pure Qurban to raise


  For whoeíer communicates.


  Mercy here is full and free,


  Come, beloved, come and see,


  Give the kiss of peace divine,


  Hearts sincere in love combine.


  Let us now be reconciled


  To each heavínly Fatherís child,


  So, before Godís throne of grace


  Find compassion on His face.


  Lord, have mercy on us now,


  Grant forgiveness as we bow,


  Answer, Lord, our earnest plea;


  Good art Thou-though frail we be.


  Stand we all and sing we well,


  Cry as one His grace to tell.


  Deacon:- Stoumen Kalos,


  People:- Kurielaison.


  ANAPHORA OF THE FAITHFUL


  (The Eucharistic Office)


  (The Kiss Of Peace)



  ON ORDINARY DAYS


  (When there is Kiss of Peace)


  Priest:- (Prayer before the Kiss of Peace)


  People:- Amen.


  Priest:- Peace be to you all.


  People:- And with Thy spirit.


  (The Deacon receives the Kiss of peace from the Priest)


  Deacon:- Barekmor. Let us in the love of our Lord and our God, give peace to one another; everyone to his neighbour, by the holy and divine kiss.


  People:- O Lord God, make us worthy of this peace, all the days of our lives.


  (Deacon gives the hands of peace)


  (The First Inclination)


  Deacon:- After this holy and divine peace being given, let us now bow our heads before the merciful Lord.


  FOR MAUNDY THURSDAY & HOLY SATURDAY


  ( When there is no Kiss of Peace)


  Priest:- (Prayer instead of the prayer for the Kiss of Peace)


  People:- Amen.


  (The First Inclination)


  Deacon:- Let us bow our heads before the merciful Lord.


  People:- (We bow our heads) before Thee, our Lord and our God.


  Priest:- (Prayer of Inclination)


  People.- Amen.


  Priest:- (Prayer of the Sosaffa - Anaphora Veil)


  People:- Amen.


  CELEBRATION OF THE SOSAFFA


  Deacon:- Barekmor. Let us now stand well; let us stand in awe; let us stand with sober minds; let us stand in comeliness; let us stand in holiness; let us all, my brethren, stand in love and true faith, especially in the fear of God, and look upon this awe-inspiring and holy Anaphora that is set before us by the hands of this revered priest (OR Most Revered Holy Father OR Most Exalted Holy Father); for he offers the living sacrifice to God the Father, Lord of all things, on behalf of us all, in calm and peace.


  People:- (This *Anaphora is) mercy, peace, sacrifice and thanksgiving.


  (First Benediction)


  Priest:- Hoobo + + +.....


  May the love of God the Father + + +


  People:- Amen. With Thy spirit.


  SARSUM CORDA (Lift ye up)



  Priest:- Up above where Christ sits...........


  People:- With the Lord God are they, (our minds and our intellect and our hearts)


  Priest:- Let us praise the Lord with reverence.


  People:- Meet it is and right to do so.


  Priest:- (Prays silently with waving of hands)


  TERSANCTUS (Thrice Holy)


  Priest:- (Prays aloud with hands outstretched)


  People:- Holy, Holy, Holy, Lord God Almighty, by whose glory the heaven and the earth are filled, Hosanna in the highest. Blessed is He who has come, and is to come in the name of the Lord God, Glory be to Him in the highest.


  (Priest prays silently with waving of hands)


  INSTITUTION


  Priest:- (Blesses the bread) Barek + + Vu Kades + ..........


  People:- Amen.


  Priest:- (Blesses the Cup) Barek + + Vu Kades +.........


  People:- Amen.


  ANAMNESIS (SACRIFICIAL MEMORIAL)


  Priest:- (Words of commemoration)


  This do ye in my memorial.... Adamo Dose No.


  People:- We commemorate Thy death, O Lord, and confess Thy resurrection, and await Thy second Coming. May Thy blessings be upon us all.


  Priest:- (Prayer aloud, at the end of which the priest raises aloft his hands saying) Labook Kad Omoro.


  People:- Have mercy upon us O God, Father Almighty. We praise Thee, we bless Thee, we worship thee, and we beseech Thee, O Lord God. O Good one, have compassion and mercy upon us.


  EPICLESIS


  (Invocation of the Holy Spirit)


  (The Priest prays silently with the waving of hands)


  Deacon:- Barekmor. How solemn is this occasion, and how aweful this time, rny beloved, wherein the living Holy spirit comes down fluttering from the most elevated heights of heaven, and broods upon this Eucharist that is set, hallowing it: Stand ye still in reverence and pray.


  People:- Peace be with us and good-will be to us all.


  Priest:- (Aloud).


  Anin Moriyo..........


  O Lord, answer me........


  People:- Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison.


  CONSECRATION


  Priest:- (Consecrates the bread)


  May the Holy Spirit...........+ + +...........


  People:- Amen.


  Priest:- (Consecrates the wine)


  May the Holy Spirit...........+ + +............


  People:- Amen.


  Priest:- (Prayer aloud)


  People:- Amen


  DIPTYCHS



  (The great intercession)


  1. FOR THE LIVING SPIRITUAL FATHERS


  (Hierarchy)


  Deacon:- Barekmor. Let us pray and beseech the Lord our God at this great and solemn and sacred moment, for all the spiritual Fathers, our rulers; who are appointed over us, this day and in this life to shepherd and govern the holy churches of God in the four quarters of the earth; our holy and revered and blessed Patriarches, Our Father Mar Ignasius, and Our Father Mar Baselios, and Our Father Mar Gregorios, and our Bishop, Our father Mar *(N), who are being upheld by God; along with all the other orthodox bishops and spiritual Fathers, truly faithful; Let us beseech the Lord.


  People:- Kurielaison.


  Priest:- (Prays silently and then loudly)


  People:- Amen.


  2. FOR THE LIVING FAITHFUL BRETHREN


  Deacon:- Barekmor. Again we call to remembrance, O Lord, all our brethren, the faithful and true Christians, who have bidden us and earnestly requested us, humble and feeble though we be, to remember them on this occasion and at this time. We pray Thee, Lord God Almighty, on behalf of all those who are fallen in all kinds of hard trials and taken refuge in Thee, that they may soon be delivered and visited by Thee; and on behalf of this congregation preserved by God, and for the unity and prosperity of all her faithful members, that they may continue in virtue: Let us beseech the Lord.


  People:- Kurielaison


  Priest:- (Prays silently and then loudly)


  People:- Amen.


  3. FOR THE LIVING FAITHFUL SECULAR RULERS


  Deacon:- Barekmor, Again we remember all the faithful and truly Christian rulers, who have established and confirmed in the true faith, the churches and the monasteris of God in the four quarters of the earth. Let us beseech the Lord for the whole Christian community, the clergy and the faithful people, that they may continue in virtue.


  People:- Kurielaison.


  Priest:- (Prays silently and then loudly)


  People:- Amen.


  4. FOR THE MOTHER OF GOD AND THE SAINTS


  Deacon:- Barekmor. Again we commemorate her, who is worthy of being called blessed, and extolled of all the generations of the earth, holy, glorious and blessed, ever virgin and blissful, Mary the Mother of God. Along with her let us remember also the Prophets and the Apostles; the Preachers and the Evangelists; the Martyrs and the Confessors; the blessed St. John the Baptist, the forerunner of his master; and the illustrious Saint Stephen, chief of the Deacons, and the first of the martyrs; and the exalted St. Peter and St. Paul, chief among the Apostles. Let us remember at the same time, the whole company of the saints, both men and women. May their prayers be to us a refuge. Let us beseech the Lord.


  People:- Kurielaison.


  Priest:- (Prays silently and then loudly)


  People:- Amen.


  5. FOR THE DEPARTED SPIRITUAL FATHERS AND DOCTORS OF THE CHURCH


  Deacon:- Barekmor. Again we remember those, who have before us fallen asleep in holiness and taken repose in the abode of the saints, and who maintained and delivered and entrusted to us the one apostolic and uncorrupt faith. We also acknowledge those three synods, sacred, holy and ecumenical; namely that in Nicea, that in Constantinople, and that in Ephesus; and our illustrious and divine holy Fathers and Doctors, who participated in them; the venerable St. James, the first Archbishop of Jerusalem, apostle and martyr; and Ignasius, Clement, Dionysius, Athanasius, Julius, Baselius, Gregorius, Dioscorus, Timothius, Philoxenos, Antimus, and Ivanius; and mentionable especially by name, St. Cyril, that exalted and veritable tower of knowledge, who expounded the doctrine of the incarnation of God the Word, our Lord Jesus Christ, declaring and showing clearly that He became incarnate. We remember also our Patriarch St. Severus, the crown of the Syrians, the eloquent mouth, the pillar and the doctor of the Holy Church of God as a whole; the meadow abounding in blossom, who preached all the time that Mary was undoubtedly the God - bearer; and our venerable and holy Father Mor Jacob Baradaeus, the upholder of the Orthodox faith; and Mor Ephrem and Mor Jacob and Mor Isaac and Mor Baleus and Mor Bar Soumas, the chief among mourners; and Mor Simeon the *Stylite, and Mor Abahai the elect one; and those before them, and with them, and after them, who have kept and handed down and entrusted to us the one genuine and undefiled faith. May their prayers be a strong - hold to us. Let us beseech the Lord.


  People- Kurielaison.


  Priest:- (Prays silently and then loudly)


  People:- Amen.


  6. FOR ALL THE FAITHFUL DEPARTED


  Deacon:- Again we remember all the faithful departed ones, who have passed away in love and in the true faith, from this holy sanctuary, and from this church, and from this place, and from all places and regions; those who before us have fallen asleep, and are at rest, and have attained to Thee, O God the Father, the Lord of both the spirits and of all the flesh. Let us pary and beseech Christ, our God, who has received to Himself their spirits and their souls, that He may according to His abundant mercies, account them worthy of the remission of debts, and the forgiveness of sins, and make both us and them, to attain to His heavenly kingdom. Let us cry aloud and say three times - Kurielaison.


  People:- Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison.


  Priest:- (Prays silently and then loudly and ends his prayer saying) DíMethoolose Oph Lan Valíhoon.


  People:- Comfort us O God, and grant remission and forgiveness for all offences, which both we and they have committed against Thee, willingly and unwillingly, knowingly and unknowingly.


  Priest:- (Prays silently and then loudly)


  People:- Amen. As it was, and is, and shall be, from generation to generation, for all generations, and for ever and ever.


  Amen.


  Priest:- Peace be to you all.


  People:- And to Thy spirit.


  (Second Benediction)


  Priest:- Nehívoon + + + .........


  May the grace of Jesus Christ, the exalted God and our


  Saviour.... + + + ..........


  (The Chancel is veiled)


  (Fraction, Consignation And Commixtion)


  (While the Priest is performing the Fraction, consignation, and


  commixtion, the choir sings the following Catholic Hymn or some


  other Hymn prescribed for the occasion)


  CATHOLIC HYMN


  Tune:- Mor Ephrem (Anpudayone Nin Vathil...)


  1. Hearken, gracius Lord, we pray,


  Knocking at Thy door, we say,


  Do not Thou deny our pleas-


  Needy are Thy devotees.


  2. When chastizing us, O God,


  Spare us from Thy wrathful rod;


  Open to us mercyís door,


  Kindly hear as we implore.


  3. Hearken as we call to Thee -


  In ourselves so frail are We;


  Hear our prayír, for good art Thou,


  Grant our needs, though great eínow


  4. Mercy grant, Lord, mercy grant,


  Thine abundant mercy grant;


  Count not Thou our evil deeds;


  Kind one, who doth know our deeds.


  ANOTHER HYMN


  Tune:- Mor Ephrem (Sraphikale Kandeshaya...)


  1. Seraphim of fiery line


  Saw Isaiah in the shrine;


  Each six-wing-ed, round the throne,


  Ever serving God alone.


  2. Covered each with two his face


  Lest he see that Holy Grace;


  Covered each with two his feet


  Lest they burn in holy heat.


  3. Two-wingíd flying they a vow,


  Holy, holy, holy, thou -


  Holy art Thou, Lord of hosts


  Praise to Thee be, all our boast.


  CATHOLIC LITANY


  (A general supplication)


  (When the Priest has finished the commixtion, the Deacon shall say one or more of the following litanies, as required)


  Deacon:- Let us beseech the Lord.


  People:- Kurielaison.


  Deacon:- Barekmor. My brethren, always let us pray to the Lord, that by His mercy we be accounted worthy of the angel of peace and concord, mercy and compassion.


  People:- Grant us O Lord, by Thy mercy.


  Deacon:- That there be peace to the churches; and welfare to the monasteries; and goodly preservation to their priests; and prosperous times to their members; my brethren, always, let us beseech the Lord.


  People:- Grant us peace O Lord, by Thy mercy.


  Deacon:- That we may be true Christians, who please God by good deeds, and by virtuous and pure lives; my brethren, always let us beseech the Lord.


  People:- Enable us, O Lord, by Thy grace.


  Deacon:- That we and our departed ones, and our community as a whole be saved from unquenchable fire, and undying


  worms; from hard treatments, and bitter wailing; and from the unending gnashing of teeth; My brethren, always let us beseech the Lord.


  People:- Save us, O Lord, by Thy cross.


  Deacon:- That we may be delivered from that bitter and fatal voice, that utters to those on the left, ìDepart from me, You accursed, and inherit the fire that consumes the wicked, and them that do iniquity;î my brethren, always let us beseech the Lord.


  People:- Save us, O Lord, by Thy cross.


  Deacon:- That we may deserve to hear that gladdening voice that says to those on the right Come and enter, blessed of my Father, and inherit the kingdom prepared for you, from before the foundation of the world; my brethren, always let us beesech the Lord.


  People:- Enable us, O Lord, by Thy grace.


  Deacon:- Grant O Lord, our master, by Thy mercy and compassion, and bestow O Lord, by Thy grace and abundant mercy: Complete healing to the sick; comfort to the afflicted; liberation to the bound; return to those who are afar; and goodly preservation to those that are near. Concord and love to those that are at strife; ressembling to the dispersed; discovery to the lost; consolation to the wailing; composure to the oppressed; satisfaction to those in privation; encouragement and assistance to the widows; sustenance and sufficiency to the poor; complete forgiveness to sinners; High exaltation to the priesthood, and respectability to the deacons. May Thy peace O Lord, reign in the kingdoms of the earth; and there be cessation of wars; repose to the dead; and to us forgiveness of debts and sins.


  People:- Grant us, O Lord, by Thy grace.


  Deacon:- My brethren, let us continuously beseech the Lord, that there may be good remembrance to Saint Mary, Mother of God and to all the Saints and to the faithful departed.


  People:- May their prayers be to us a stronghold. Amen.


  Deacon:- Abundant mercy and compassion from Christ, our God, we have asked, and we continue to supplicate Him for our sake; and for the sake of our parents and our brethren; for our leaders and teachers; our departed ones and for one another. Let us give thanks to God the Father, the Lord of all things, and worship His Only begotten Son, and glorify His living Holy Spirit; and committing our lives into the hands of the all - compassionate Lord, let us pray for mercy.


  Peoples:- O Good One, be compassionate to us, and have mercy upon us.


  (The Chancel is unveiled)



  LORD'S PRAYER


  Priest:- (Prayers aloud, at the end of which he says)


  Our Father who art in heaven.........


  People:- Hallowed be Thy name; Thy kingdom come; Thy will be done on earth, as it is in heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us our debts and sins, as we also have forgiven our debtors. Lead us not into temptation, but deliver us from the evil one. For Thine is the kingdom, the power and the glory, for ever and ever. Amen.


  Priest:- (Prayer aloud)


  People:- Amen.


  Priest:- Peace be to you all


  People:- And to Thy spirit.


  (Second Inclination)


  Deacon:- Before receiving these holy mysteries that are offered, let us again bow our heads before the merciful Lord.


  People:- (We bow our heads) before Thee, our Lord and our God.


  Priest:- (Prayer aloud)


  People:- Amen.


  Priest:- Peace be to you all.


  People:- And to thy spirit.


  (Third Benediction)


  Thehíve + + + .................


  The grace and mercy of the holy Trinity + + + .....


  People.- Amen.


  ELEVATION OF THE HOLY MYSTERIES


  (Incense is placed)


  Deacon:- Barekmor. Let us look on with awe and trembling.


  Peoples:- Lord, be compassionate to us, and have mercy upon us.


  Priest:- (Lifts up and celebrates the paten saying) Holy mysteries, for the holy and the undefiled.


  People:- None is holy, save the One holy Father, the One holy son, and the One Holy spirit, Amen.


  Priest:- (Sets the paten down, and lifting up the chalice celebrates it saying) Glory be to the Father, and to the Son, and to the living Holy Spirit, One God for ever and ever.


  People:- Amen.


  Priest:- With us is the One Holy Father............


  People.- Amen.


  Priest:- With us is the One Holy Son..............


  People:- Amen.


  Priest:- With us is the One living Holy Spirit.....


  Peoples:- Amen.


  (The priest descends from the altar step and performs the offices of the communion of the Blessed Virgin Mary and the Saints, and the commemoration of the departed clergy and the faithful)


  COMMUNION OF SAINTS


  (General Hymn)


  Tune:- Men Abo (Deyva Suthanmar Ayiduvan...)


  Choir- In Oblations And In Prayírs


  Mention we our blest forebears.


  Taught they us the truth to see,


  Children of our God to be.


  Christís atonement be their stay


  In Godís realm of endless day;


  With the righteous and the just


  Praising God in perfect trust.


  *Moriyo Rahemelainoovadarain.


  1. COMMUNION OF THE MOTHER OF GOD


  (Incense is placed)


  Kukilion


  (Ninnal Sthuthiyodu)


  Priest:- See the royal daughter stand,


  Halleluiah vu halleluiah,


  Glorious queen at - Thy right hand.


  Choir:- Thy fatherís folk and home leave thou


  Halleluiah vu Halleluiah.


  The King desires thy - beauty now, Barekmor.


  Priest:- Shubího labo.....*


  People.- Men olam.....*


  Ekbo


  (Bhakthar Pukazhcha)


  Priest:- Thou whose praise the church doth sing


  Choir:- Intercession for us bring,


  Unto Him, Thine only Son,


  That He may not mercy shun.


  Deacon:- Stoumen kalos


  People:- Kurielaison.


  Kolo


  (Manna Makalkayi)


  Priest:- Peace the bright archangel brought,


  Choir:- Hailing Mary fair,


  Favoured is thy blessed lot


  Thou the Lord shalt bear. Barekmor.


  Priest:- Shubího Labo...........



  Choir:- Like a ship did Mary bear-


  Laud and honour be-


  Him, the captain and the Lord,


  God of all the world.


  Moriyo Rahemelainoovadarain.


  Ekbo


  (Moranesu Kurishum Nin)


  Priest:- By Thy cross, O Jesus Lord.


  Choir:- By Thy Motherís praying word.


  Take from us and from our path


  Punishments and rods of wrath.


  (OR)


  (Nirtheedaruthe Parishudhe)


  Priest:- Cease not, thou of grace a fount


  Choir:- From thy prayírs on - our account,


  Unto Him thine only Son


  That He may not mercy shun.


  BUSMALKO - ST. MARY


  (ALTERNATE KOLOS)


  1. Dukíronodí Mariam (Mariammin Smaranam..)


  Priest:- Maryís memory


  Choir:- Blessing for us be,


  May her prayírs for us


  Be a fortress thus. Barekmor.


  Priest:- Shubího Labo........



  Choir:- Fragrance sweet of smell


  Through the air doth swell-


  For Virgin Mary,


  Godís Mother holy.


  Moriyo Rahemelain.......


  2. Bísooltho DesíGabíyas. (Sweekaranam Nedi..)



  Priest:- Chosen Virgin best,


  Choir:- O Thou, Godís Mother blest


  Who didst root out all


  Earthís great curse - the fall;


  Pray thy Son right well


  That peace and calm may dwell


  In the Church of God


  And throughout earthís sod. Barekmor


  Priest:- Shubího Labo.....................



  Choir- Highest praise to Him,


  Who left the cherubim


  And the serphís bloom


  For the Virginís womb,


  Taking flesh from her


  The judgement to deter-


  Saving all with breath


  From Satanic death.


  Moríuo Rahemelain.


  3. Mariam Yoldas Aloho (Deyvathin Matha Mariam)



  Priest:- Unto the Mother of God -


  And Prophets all,


  Choir:- And apostles, martyrs blest,-


  Who heard Godís call


  And all children of the Church -


  In times of yore,


  Good remembrance may there be


  For ever more. Barekmor


  Priest:- Shubího Labo.......



  Choir:- Praise be to the Son of God -


  By choice who sprung,


  From the womb of Mary blest-


  The Virgin young;


  By His birth He saved our race -


  From falsity,


  Made He, too, her memíry great -


  For prayír to Thee.


  II. COMMUNION OF OTHER SAINTS


  (Incense is placed)


  SADICO


  Kukilion:- (Sadico Akí Dekílo) (Neethingan Pana pole..)


  Priest:- The righteous shall prosper like palm trees.


  Halleluiah,


  And thrive like the cedars of - Lebanon;


  Choir:- In age they shall thrive and be flourishing;


  Halleluiah,


  Yea, growing both fattened - and pleasing.


  Barekmor


  Priest:- Shubího Labo........



  People:- Mení olam...........


  Ekbo


  Priest:- O St. Thomas, as in heavín,


  Choir:- Keep we here thy memory;


  Hear us as we honour thee,


  Thy entreaties be our aid.


  Deacon:- Stoumen kalos,


  People:- Kurielaison.


  Kolo


  Priest:- O Ye kingdom sons,


  Choir- Prophets and apostles bright


  Pray that we may neíer


  Sink in the deep sea of sin. Barekmor


  Priest:- Shubího Labo.......


  Choir:- Holy martyrs blest,


  Servants of our God Most High,


  May your prayírs for us


  Refuge give and fortify.


  Moríyo Rahemelain......


  Ekbo (A pees Aman Kadise)


  (Parishudhanmare Ningal)


  Priest:- Plead for us, ye holy Saints,


  Choir- Pray to Him whose will ye did,


  That from anger we be spared-


  That from scourges we be hid.


  (OR)


  (Mar Thoma Salguna Nidhiye)



  Priest:- O Mor Thoma, named art thou,


  Choir:- By the church that keeps thy feast;


  May thy Lord His peace bestow,


  Making it for ever flow.


  SADICO - (Saints)


  ALTERNATE KOLOS


  1. Thoobo Lanbiye (Bhagíyam Nibiyarkum)


  Priest:- Bliss to the prophets,


  Choir- And the apostles,


  And to the martyrs


  At resurrection. Barekmor


  Priest:- Shubího Labo.....


  Choir- Those martyrs who longed


  For seeing the Christ,


  By their death took wings,


  And fluttered to Heights.


  Moríyo Rahemelain.


  2. Shlom Lok O Gabíyo (Lokarkupakaram..)



  Priest:- Hail, O chosen one


  Choir:- Thou on earth a merchant wast.


  A treasure great, who gave forth succor,


  Healing all the sick,


  Cleansing all demoniacs,


  Pray thou for us, that we get mercy.


  Barekmor.


  Priest: Shubího Labo.......



  Choir- Glory be to Christ


  On (Mor Thomaís) feast of joy.


  Who worked for truth, fulfilled Godís justice.


  Suffered torments great.


  Prayed with fasting, vigils kept,


  Godís promise held - of the life eternal.


  Moríyo Rahemelain...............


  3. Ho Edono Lazlooso (Prarthanayin Samaya Mithallo..)



  Priest:- Behold the time of prayer, (O Mor Thoma)


  Choir:- Lead thou thy flock as always thou didst lead it;


  Stretch forth thy hand like Moses - grant thy blessing;


  Behold, they hearken humbly to thy praises.


  Barekmor.


  Priest:- Shubího Labo.....



  Choir- Praise we the Father - He, (Mor Thoma), chose thee;


  And Praise the Son, who gave thee honored memíry


  Praise we the Holy Spirit, who didst crown thee;


  Let mercy be ours always by thy pleading.


  Moriyo Rahemelain.........


  COMMEMORATION OF THE DEAD


  1. THE DEPARTED CLERGY


  (Incense is placed)


  Kukilion


  Priest:- In righteousness Thy priests be clothed


  Halleluiah vu Halleluiah


  Thy righteous ones in-glorious garb.


  Choir:- For Davidís sake, Thy servant true.


  Halleluiah vu Halleluiah


  The face of Thine a-nointed heed.


  Priest:- Shub ho Labo.......


  People:- Men Olam..........


  Ekbo. Regíle Dadirak Bes Kudíso


  (Shuchiyodu Shudhya)


  Priest:- May those feet that cleanly trod,


  Choir:- Keeping pure Thy holy place,


  Tread the courts of paradise


  And with angels eíer abide


  Deacon:- Stoumen Kalos


  People:- Kurielaison


  Kolo. Kohíne Dabí Hoobe Dí Moran (Nirmala Madhbíhayil)


  Priest:- Blest be priests whose love for Christ


  Choir:- Markíd their sacred altarís task;


  Watching angles haste to come,


  Leading them to courts of joy.


  Priest:- Shubího Labo.........



  Choir:- Son of God, forget them not-


  Priests of Thine who served Thee right;


  Grant them pleasantness of face


  On Thy advent day sublime.


  Moríyo Rahemelain.......


  Ekbo


  (Mudikal Mudanjotti Thakidum)


  Priest:- Crowns are plaited, closely placed,


  Choir:- On the holy altar there;


  Crowns will thus be set on heads


  Of those priests whoíve served Thee well.


  (OR)


  Mísheeho Deesaik (Acharyesa)


  Priest:- O Christ, who art - of priests - the Lord -


  of clergy chief,


  Choir:- Pray pardon, Lord - those priests Thy


  mysteries who served


  KOHENE (Priests)


  (ALTERNATE KOLOS)


  1. Gabíle Aloho Lodom (Deyvam Srittichadathe)


  Priest:- After God had Adam made,


  Choir:- Rested He and looked on him,


  And beheld him beautiful-


  His creatorís image there


  When the earth-born moved and passed


  Through the trees of Paradise,


  Angels wondíring gazed,


  Seeing man exalted thus.


  Priest:- Shubího Labo..........



  Choir:- When the priesthood passed on down,


  Moses got it, Aaron too;


  Moses passed it to Skar-yah,


  Passed Skar-yah it on to John.


  John did pass it to our Lord,


  Christ ordained apostles twelve;


  They sent forth by Him


  Passed it on throughout the world.


  Mení Olam Vadamolí Olam..........


  Priest:- Lord, remember Thou in love,



  Choir:- In Jerusalem above;


  Those our dead absolv-ed by


  Thy living blood and body.


  Thou, when sitting on Thy throne,


  Sifting out the good and bad,


  On Thy right, O Lord,


  Grant them faces unabashed.


  Moríyo Rahemelain...........


  2. AthíMoríyo HaselíKohnaik


  (Mochanam Acharyarkekuka)


  Priest:- O Lord, Absolve The Clergy - Halleluiah.


  Choir:- Those priests and deacons faithfulthey


  who served Thee


  In Churches and in abbeys -


  here in their life time


  Whose very hands did offer - in the chancel


  Thy blood and precious bodyfor


  pardon of sins


  Thy body - Lord, absolve their debts,


  Thy blood Lord, - pardon all their faults.


  May they proclaim beside Thee,-


  ìPraise to Thee, O Lord.î Barekmor.


  Priest:- Shubího Labo..........



  Choir- How sweet indeed was Jesusí - voice to peter -


  To Simon chief apostle,-


  bout the priesthood true


  I make thee steward of myhouse,


  yea, take thou


  Those keys of earth and heavín


  binding, loosing too;


  If thou wilt-bind, then I shall bind;


  If thou wilt-loose, I also loose;


  If thou wilt pray for sinnersëtwill


  be answered sure.


  Moríyo Rahemelain...............


  H. FOR THE DEPARTED FAITHFUL (SECULARIANS)


  (Incense is placed)


  Kukilion


  Priest:- As doth a father his children love - halleluiah-


  So doth the Lord love those who - fear His name.


  Choir- The days of man are but as grass - halleluiah


  He springs up like the herbs that - grow in fields.


  Barekmor.


  Priest:- Shubího Labo...........



  People.- Mení Olam......


  Ekbo


  Priest:- They who served and died in hope


  Choir:- Trusting in Thy mercy, Lord;


  May Thy living voice them raise


  From their graves to paradise.


  Deacon:- Stoumen Kalos


  People:- Kurielaison.


  Kolo. Thraihuní Olme Deelok Mor (Nadha Thavakam)


  Priest:- Thine, O Lord, are both the worlds,


  Choir- Here and there Thy Powír extends.


  Keep the living by Thy cross,


  By Thy grace absolve the dead.


  Priest:- Shubího Labo......



  Choir- Praise we Thee who giveth life


  To those lying in the tombs;


  Praise the Father, Thee who sent,


  Praise the Holy Spirit too.


  Moríyo Rahemelain..........


  Ekbo


  (Maramathinuyare)


  Priest:- May departed ones receive -


  Choir- Who confessed the Trinity -


  What was promised to the thief -


  Paradise with Thee, O Lord.


  (OR)


  (Thanmaranathal)



  Priest:- Son of God who by Thy death


  Choir- Quickíneth mortal men,


  Give us life that from the dust


  We may cry aloud,


  Praise to Thee, O Lord.


  Aneede - (Departed)


  (ALTERNATE KOLOS)


  Malko Mí Nahí mono (Uyarekunnon)


  Priest:- Comes the Prince of life


  Choir:- From His glorious throne above,


  Raising those who - in their graves take rest.


  From their graves theyíll rise


  With them our departed ones,


  Praising Him who - giveth life to all.


  Barekmor.


  Priest:- Shubího Labo.......



  Choir:- Praised be Jesusí words


  In His Gospel givín to us,


  Those who eat my - flesh and drink my blood


  Them I will not leave


  Bound in hell - for them died


  Giving all the - everlasting life.


  Moríyo Rahemelain.............


  2. Anide Daskal Pagírok Porookan


  (Rakshakane Nin Gathrathe)


  Priest:- Grant, O Saviour, that the dead, who ate Thy flesh,


  Choir:- Who drank Thy blood, the chalice of salvation,


  May be raised up from their graves -


  yea, incorrupt,


  Clothed in glory full and bright,


  Lo, they wait Thee. Barekmor.


  Priest:- Shubího Labo.........



  Choir: Borne aloft in state upon - clouds of glory,


  Comes the prince who giveth life to the dead ones.


  Righteous ones the trumpet hearing - of His angels;


  They proceed in glorious stoles to His presence.


  Moríyo Rahemelain........


  COMMUNION OF THE HOLY MYSTERIES


  (Priest asking leave says)


  Priest:- Barekmor al Shubíkono


  Bless my Lord and grant me leave. My brethren and my beloved, pray for me.


  (The chancel is veiled and the priest and those inside the chancel communicate from the Body and the Blood)


  (A hymn which can be sung during communion)


  (Míssiha Rajavam Nadhan)


  Choir:- Full redemption hast Thou made,


  Christ our Lord and God and King,


  Pardon may we all receive-


  By the steadfast faith we bring. Halleluiah


  Say we all with voice as one,


  Thou didst save us by Thy cross;


  Blessed Saviour, thanks to Thee,


  Ours the mercy, Thine the praise. Halleluiah


  Holy, holy, holy thou,


  Awe - inspring Lord high placed,


  Who exalteth feasts for us -


  Thy Motherís, Saintsí and deceased. Halleluiah


  Hosts celestial stand around


  With us in this holy placeí


  Laud the Body and the Blood


  Of the Son, the God of grace. Halleluiah


  Come, approach in awe, receive;


  Come in faith, communicate;


  Here absolve your debts and sins,


  Here immortal life await. Halleluiah.


  At Thine altar Lord, regard


  Our departed parents, kin;


  May they stand at Thy right hand


  When thou judgest evíry sin. Halleluiah


  Glory be to God on high,


  To His Mother honour be,


  To the martyrs crowns of praise,


  Grace and mercy to the dead. Halleluiah


  (When the communion is over the Deacon says)


  Deacon:- Cry we aloud and say; (SíGeedí Vamshabah)


  People.- Praised and adored, are the Father, Son and Holy Ghost; To Him be praise, from the beginning, for generations and generations; Halleluiah.


  PROCESSION OF THE HOLY MYSTERIES


  (Incense is placed)


  Priest:- From Thy Propitiating altar..........


  People:- Amen


  Priest:- Extend O Lord, Thy invisible right hand.....


  People:- Amen


  Priest:- May the grace of our great God.......


  People:- Amen.


  THE FOLLOWING HYMN


  Moran Esraham Alain (Nadha Krupa Cheytheedaname)


  Choir- Lord, have mercy upon us,


  Lord, be kind and have mercy,


  Answer Lord, and have mercy;


  Praise to Thee, on us be grace. Halleluiah.


  ANOTHER HYMN


  (Undakatte Nallorma)


  Choir:- Lord, give good remembrance to


  Mary, holy Virgin pure,


  She who bore Thee while a maid -


  Help us by her prayírs for us. Halleluiah.


  Lord, give good remembrance to


  Prophets and Apostles true,


  Martyrs, just and righteous ones -


  Help us by their Prayírs for us. Halleluiah.


  Lord, give good remembrance to


  All the holy Fathers, Saints;


  To the Doctors, Orthodox


  Help us by their prayírs for us. Halleluiah.


  Lordí give good remembrance to


  Great Mor Thoma, glorious saint,


  Here on earth and up in heavín


  Help us by his prayírs for us. Halleluiah.


  Lord, give good remembrance to


  Our Departed Parents, Kin;


  Write their names, when Thou dostí reign,


  There Thy book of life within. Halleluiah.


  Lord, give good remembrance to


  Aboon Mor Ignasius,


  Aboon Mor Baselius


  Aboon Mor (Name of the bishop of the diocese)


  Help us by their prayírs for us. Halleluiah.


  Sthuthi Deyvathinnuyarathil


  Glory be to God on high.


  To His Mother honour be,


  To the martyrs crowns of praise,


  Grace and mercy to the dead. Halleluiah.


  Priest:- Praise to Thee, our Lord and our God,.......


  People:- The universe shall kneel down and worship Thee and every tongue shall praise Thy name. For Thou art the quickener of the dead, and the sincere hope of those in the graves. Lord God, we praise Thee all the more; We praise Thee and thank Thee for Thy grace towards us.


  (OR)


  TUNE:- Bedí Mor Dukí rono Thobo (Bhuvake Namikkum)



  Choir:- All the world adoreth Theeí


  Evíry tongue Thy name extole;


  To the dead Thou givest life,


  Hope for those the grave enfolds, Halleluiah


  All the more we praise thee, Lord,


  Thank Thee for Thy grace on us. Halleluiah


  THANKS - GIVING



  Priest:- (Prayer)


  Peoples:- Amen.


  Priest:- Peace be to you all.


  People:- And to Thy spirit.


  (The third Inclination)


  Deacon:- After having received these holy mysteries, which have been administered, let us again bow our heads before the merciful Lord.


  People:- (We bow our heads) before Thee, our Lord and our


  God.


  Priest:- (Prayer)


  People:- Amen.


  Deacon:- Barekmor.


  Priest:- (Hoothoma)


  HYMN


  Choir:- May this offered Eucharist


  By the Priest, appease Thee, Lord,


  May it gladden angels high,


  Our departed ones absolve.


  (OR)


  (Mathavu Yachikkum)


  Choir:- By Thy Motherís plea,


  And of all Thy Saints,


  Lord, absolve our sins,


  And with us, our dead.


  (OR)


  Choir:- Make us worthy, Lord,



  Thy sweet voice to hear;


  Come, ye blessed ones,


  Possess the kingdom.


  DISMISSAL


  Priest:- Seloon bashlomo.


  Depart in Peace.......


  People:- Amen.


  Priest:- Those who are distant, and those who are near.


  People:- Amen.


  Priest:- And I, a frail and sinful servant.....


  People:- Amen. May the Lord accept your oblation and help us by your prayers.


  1. Thy Blood and Body taken,


  But for debts absolving, and for pardon,


  And for standing on Thy right -


  Halleluiah - with clear faces.


  2. From The Valley Of Delight - Give them to Drink.


  May Thy Body eaten here, and Thy Life blood.


  What we drank in faith, O Lord,


  May they bridge and passage be - for our spirits


  Saving us from flames of hell -


  Halleluiah - life bestowing. Barekmor.


  Priest:- Shubího Labo............


  3. Praise the Son of God, who in - the upper room



  Brake His body for His friends;


  Mingled He His precious blood, the cup of life,


  Adamís children to redeem -


  Halleluiah - through absolving.


  4. For these open hands outstretched, which


  took from Thee


  Such a pledge of life divine,


  Be they not shrunk at judgementís hour on that day


  When the blazing flames consume -


  Halleluiah - but outstretched be.


  MeníOlam vadamol Olam.........


  5. Hearing sighs of all the dead, our redeemer


  On the cross on Calvary;


  Waxing strong He went and brake - that yoke of death


  From the necks of those who died -


  Halleluiah - and consoled them.


  Moriyo rahemalain.........


  (Ethro)


  Priest:≠ O Lord, may this oblation........


  People:- Amen


  (Ekbo)


  (Paathakanam Rubelinu Jeevan Mosa)


  Choir.- If by the blood of beasts - the law absolved -


  Ruben who did sin,


  Much more - shall be absolved - the faithful dead


  For whom a living sacri-fice was made.


  Kurielaison, Kurielaison, Kurielaison.


  Lord have mercy, upon us,


  Lord be kind and have mercy,


  Answer Lord, and have mercy


  Praise to Thee, O Lord,


  Praise to Thee, O Lord,


  Praise to Thee, ever our hope. Barekmor.


  Priest:- Our Father Who Art in Heaven,


  People:- Hallowed be Thy Name.....


  Priest:- Hail Mary, Full of Grace,


  People:- The Lord is with Thee........


  POST COMMUNION


  (The Chancel is veiled)


  (The celebrant consumes the sacred elements left over)


  Choir:- (Sings the following Hymns)


  (Melpattakkar Pattakkarodu...)


  1. High Priests and priests - and deacons too -


  Lord did set,


  And they - His church - adorn with ha-lleluiah songs;


  Priests offer ear - thly fruits, their ma - sterís


  symbols true


  And call the Ho - ly Ghost with faith -


  to come to them.


  2. As them He chose - without compul - sion now He comes,


  And dwelling in - the bread He makes - it Body true,


  And brooding in - the mingled cup - He makes it Blood.


  Let us, the faith - ful cry aloud - Halleluiah.


  Agnimayanmar Are Nokki...



  3. The One on whom - fi - e - ry an - gels trembling gaze,


  That One as Bread - and Wine upon - the altar see;


  As angels clad - in lightning are - enflamed by Him,


  So those who eat - them have their fa - ces made as bright.


  4. The secrets of - the Son are for - the angels fire;


  So witnesseth - Isaiah too - who them perceived;


  Those mysteries - within Godís bo - som deep concealed,


  For Adamís sons - dispensed upon - the table, see


  5. Alike the che - rubís chariot see - the altar set,


  ìCelestial Powírs - gather round it - filled with awe great.


  The body of - the Son upon - the altar see,


  Where Adamís chil - dren raise Him on - their hands


  in state


  6. Here clad as one - in silk the priest - doth stand to serve;


  For those in need - he bringeth forth - dispersing gems.


  Celestials if - perchance be moved - to jealousy;


  Those cherubim - could envy well - the sons of men.


  7. Behold, where Zi - on fixed the cross - to crucify,


  There grew the erst-while tree that firm-ly held the Ram;


  Behold, where nails-affixed the hands-of Christ the son,


  There once was I-saac freed from bonds - of sacrifice.


  The Basílomo Kohíno (Thannejamanan)


  8. O priest, who bea-reth mysteries-come thou in peace,


  Disbursing life-to all, the boun-ty of thy hand.


  O priest, we hail-thee, bearing ho-ly incense sweet,


  Incensing forth-its smoke, perfu-ming all the world.


  9. O priest, come thou-in peace by Ho-ly Ghost sustained,


  Who bearest in-thy tongue the keys-of heavínís house.


  O priest, we hail-thee, thou whose bind-ing


  here on earth


  Is bound by God-in heavínís height - Halleluiah.


  10. O priest, come thou-in peace, whose loo-sing here below


  Is loosed by hea-venís Lord on high-Kurielaison.


  To God be praise-and grace to you-and pardon mine.


  And to St. James - that doctor good-remembrance be,


  (Bar Aloho dí Badí Beehooso)


  (Than Belial Paapikale...)


  11. O son of God-who sinners saved-by sacrifice,


  Thy offíring shall-my passions quell-my pains dispel.


  O Good one, Thou-whose side was rent-on Calvary,


  quench thou my thirst-by blood and wa-ter shed


  from thee.


  (When the priest cleans the holy vessels)


  (Ente kadangalashesham)



  1. Clear, O Lord, my evíry debt



  By Thy mercyís sponge, I pray;


  All the sins I did to Thee


  By Thy kindness me absolve.


  2. Christ, life-giving king who art


  Since, I served Thy sacraments,


  Make me equal with the just


  And the righteous who Thee love.


  3. May I serve Thee ever, Lord,


  In the heavínly kingdom blest;


  There for ever, serving Thee,


  Now and always, evermore.


  4. Endless praise unto the Lord,


  Grace to you upon that day;


  Mercy from the righteous judge


  Be to sinful, humble me.


  5. Mercy show, Lord, mercy show,


  Show me mercy who am dull-


  For this priest and deacon too


  Whoíve raised this Qurban to Thee


  Deacon:- Stoumen Kalos


  Kurielaison


  (Office For The Dead)


  Priest:- (Nízale Kulan.............)


  (Let us all pray................)


  People:- O merciful Lord, have mercy upon us and help us.


  Priest:- (ThesíBuhítho...........)


  Make us worthy to offer up praise........


  (Promion)


  Priest:- Unto Him be glory who by His death.........


  People:- Amen.


  (Sedíro)


  Priest:- O Thou quickener of the dead.........


  People:- Amen.


  Priest:- May we receive of God........


  People:- Amen.


  Hymen:- Moran Yesu Míssiho


  1. O Lord jesus, Messiah,


  Not for vengeance - nor our judgementbe


  for us here


  Appendix 1


  1. PRAYERS BEFORE RECEIVING HOLY COMMUNION


  (Change the number of the italicized words as required)


  Make me worthy O Lord, to receive Thee with holiness, that by the food of Thy holy Body, my lust may be lulled, and by the drink of Thy living chalice my passions may be quenched, and by Thee, I may become worthy of the absolution of debts, and the remission of sins, my Lord and my God, for ever. Amen.


  (Another)


  O Lord God, make me worthy, that my body may be hallowed by Thy holy body, and my soul made bright by Thy propitiating Blood. May they be to me for the remission of my debts, and the forgiveness of my sins, my Lord and my God, for ever. Amen.


  (Another)


  Make me worthy O Lord God, to receive thy holy body and drink thy propitiating Blood that I may inherit thy heavenly Kingdom, with all those who have pleased Thy good will, my Lord and my God, for ever. Amen.


  2. PRAYERS AFTER RECEIVING


  HOLY COMMUNION


  (Change the number of the italicized words as required)


  O Lord, thy exalted and holy mouth has promised and said ìWhoso eats my Body and drinks my Blood and believes in me, shall abide in me, and I in him, and I will raise him up on the last day,î O Lord, I have eaten Thy holy Body and drunk thy propitiating Blood. May they not become to me for judgement or vengeance or condemnation or indictment; but for remission of debts, and the forgiveness of sins, and for the blessed resurrection from the place of the dead, and for a joyful face before Thy awe-inspring throne, my Lord and my God, for ever. Amen.


  (Another)


  Lord, I thank thee for Thy abundant mercy, by which I have been enabled to participate in Thy heavenly table. O Lord, let me not be condemned by the reception of Thy holy mysteries. But by becoming worthy of the fellowship with Thy Holy spirit, let me find portion and inheritance with all the righteous ones, from the beginning of the world. I will offer up praise and thanks giving to Thee, and to Thy only begotten Son, and to Thy Spirit all-holy, good, adorable and lifegiving, con-substantial with Thee, now and at all times, for ever. Amen.


  (Another)


  O Jesus Christ, our Lord, who by Thy will, and of Thy Father, and Thy Holy Spirit, offered Thyself as sacrifice for our sake, and made us to eat Thy holy Body and drink Thy sanctifying Blood, confirm me in Thy love and fill me with reverence to Thee. Establish me in Thy faith and adorn me with unblameable life. Forgive my sins and those of my departed ones, that continuously I may praise Thee, and God the Father who begat Thee, and Thy Holy Spirit, now and always for ever. Amen.


  3. PRAYER FOR RECEIVING THE BURKSO


  (Blessed Bread)


  Increase me, O Lord, with good things upon good things, and with blessings upon blessings from Thee, O Father, Son and Holy Spirit for ever. Amen.


  സ്ലീബാെപ്പെരുനാൾ



  1. പരമോന്നതമാം പദമതിലമരും പരനാം ദേവാ!


  കൃപനിറയും നിൻ തിരുനയനത്താൽ സൂക്ഷിക്കണമേ;


  ചേർത്തീടണമേ ഞങ്ങളെ ദിവ്യ സ്ലീബാത്തണലിൽ,


  താവക കൃപയിപൂജകനിവഹേ വർഷിക്കണമേ.


  സ്‌തോത്രം


  2. സ്‌തോത്രം സർവ്വം വായ്കളശേഷം നൽകും, ഞങ്ങൾ


  നിൻ താതന്നും വിമലാളഹന്നും സ്തുതിപാടീടും;


  എൻ കർത്താവേ! നിന്തിരുഗാത്രം ഭക്ഷിച്ചോരാ


  മിാപികൾ തൻ ദുഷ്‌കൃതമഖിലം മോചിക്കണമേ.


  അനുതാപം മരിച്ചവർ


  3. കഴുകീടണമേ കറകളെയെല്ലാം തിരുസോായാൽ;


  ഓർത്തീടരുതേ കർത്താവേ! നീ ഞങ്ങടെ പിഴകൾ;


  ശോകം നിറയും ലോകനിവാസം വിട്ടുപിരിഞ്ഞോ


  ർക്കേകുക മോദം ശോഭനമാകും ശാശ്വത ഗേഹേ.


  കൂദശ് ഈത്തോ ഹൂദോസ് ഈത്തോ പട്ടംകൊട


  4. സഭയുടെ ഭിത്തിയെ ബലവത്താക്കുക ശിലമേൽ നിർത്തി;


  നായകരായോരിടയാരെക്കാക്കുക ശക്ത്യാ;


  ആചാര്യാർ ശെമ്മാശ്ശാർ യൗദുയകിനർ


  കോറൂയാരെന്നിവരേ നീ ശോഭിിക്ക.


  സാധാരണം


  5. താങ്ങുക വൃദ്ധരെ, നിർമ്മലരാക്കുക പുരുഷാരെ,


  ശക്തിയുവാക്കൾക്കേകീടണമേ വീര്യം നൽകി;


  സൗമ്യതയുള്ളോരാക്കിത്തീർക്കുക നാരികളേ നീ,


  ശിശുബാലകരൊേഷണമേകിപ്പാലിക്കണമേ.


  രോഗികൾഅഗതികൾ


  6. രോഗാർത്താർക്കേകുക സൗഖ്യം, ക്ഷീണാർക്കായ്


  ക്ഷേമം നൽകിബ്ബലമറ്റവരെത്താങ്ങീടണമേ;


  ക്ഷുത്തുള്ളോരിൽ തൃപ്തി വരുത്തുക, തിരുസമ്പത്താൽ


  ദീനാർക്കും ഗതിയറ്റോർക്കും ശ്രീയരുളണമേ.


  യുദ്ധംക്ഷാമംസാംക്രമികരോഗംവിപ്ലവം


  7. ജീവപ്രദമാം തിരുനാമത്തേയോർക്കുന്നതിനാൽ


  ഇവിടെയുമെങ്ങും നിന്നുടെ കോപം നീക്കീടേണമേ;


  അടിമയുമടരും പശിയും മൃതിയും മായിച്ചിവിടം


  മതിലെന്നോണം വലയം ചെയ്യുക താവകശാന്ത്യാ.


  ശുദ്ധിമാാർശുദ്ധിമതികൾ മുതലായവർ (816)


  8. നിർമ്മലമാതാ കന്യകമറിയം, നിന്നവതാരം


  മന്നിതിലെങ്ങും മുനന്നറിയിച്ചൊരു നിബിയാരും,


  നീതിയതാം രവി തന്നുടെ നികടേ മദ്ധ്യാഹ്നത്തിൽ


  മിന്നും താരകയോഹന്നാനും പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  9. ''മോറോനീശോ! യിിഴയോർക്ക''ല്ലിങ്ങനെ തൽേ


  കല്ലെറിവോർക്കായ് പ്രാർത്ഥിച്ചോനാം സ്‌തോനോ ും,


  പന്തീരറുവർ, പന്തിരുശിഷ്യർ, മൂന്നൊരുനൂറും


  പത്തോടെട്ടും താതാരും പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  10. വ്യഥയേറ്റോരാം നീതിപ്രിയരൊത്താചാര്യാർ,


  സഹദോരും മർദ്ദനമേറ്റോർ മൗദ്യാനാർ,


  സത്യനിദേശം സഭയിൽ പോറ്റിാഷളശതയേ


  മായിച്ചോരാം മല്പാാരും പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  11. നോമ്പാലീറേർക്കതിശയമേറ്റിയൊരിഗ്നാത്തീയോസ്,


  പരനേ ുകൃതാൽ പ്രീണിിച്ചോൻ ദീയസ്‌ക്കോറോസ്,


  മുഴുപകൽ മുന്തിരിവിളയെ നനച്ചു കിളച്ചിഹകളയേ


  നീക്കിയ ബാ േൽ, ഗ്രീഗോറിയോസ്, പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  12. സംഗീതത്താൽ സഭയെയുയർത്തിയ സേവേറീയോസ്,


  പരിഭാഷകളാലുണർവുണ്ടാക്കിയൊരീവാനിയോസ്,


  മെമ്രാപാടിയ മാറപ്രേമും മാർയാക്കൂബും


  വ്രതതല്പരനാം ബർസൗമായും പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  13. നീരിനെ മുന്തിരിരസമായ് മാറ്റിയ യൂഹാനോനും


  നിജധൂപത്താൽ മൃതിയെ വിലക്കിയൊരാഹൂദീമും


  ഗുഹകളിൽ മേവിയമത്തായ് സക്കായ് തൽസ്‌നേഹിതരാം


  അബറാഹാമും ദാനീയേലും പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  14. മഹിയെ വെറുത്തോൻ മാർബഹനാമും സോദരിസാറാ,


  മകുടം മോറാൻ നല്കിയ നാല്പതു സഹദോരും,


  ആഴിയിലേ ഹിമമേറ്റൊരു സഹദേർ, സർഗ്ഗിസുബാക്കോസ്,


  ശ്മൂനിസുതാരെലയാസാറും പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  15. ദുർവ്വഹപീഡയെ ലഘുവായ് കരുതിയ മാർ ഗീവറുഗീസ്,


  പാഷാളശതയെ ദ്വേഷിച്ചവനാം തേവോദോറോസ്,


  സാത്താനെത്തൻ പോരാട്ടത്താൽ പാറിച്ചോനാം


  കുറിയാക്കോ ും യൂലീത്തീയും പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  16. ജനകരിൽ നിന്നും മൃതിസംതൃപ്ത്യാഭരമേറ്റോരായ്


  പ്രതിമതകർത്തോർ ശില്പിതനൂജൻ സോദരിശൂശാൻ,


  ശാശ്വതലോകേ വാസം ചെയ്‌വാൻ മൃതിയേറ്റിടുമെ


  ന്നോതിയ സൈനോ, സോദരിസാറാ, പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  സാധാരണം


  17. സുപ്രിയമൊടു നിൻകല്പനകാത്തോരേവരുടേയും,


  ജനതതിയിതിനെ ബ്ഭരണം ചെയ്യും താതന്റേയും,


  സഹജരുടേയും റബികളുടേയും പ്രാർത്ഥനയാലേ


  യാദ്രതതോന്നികൃപചെയ്യണമേ തുണചെയ്യണമേ.


  മാർ യാക്കോബിന്റെ രാഗം


  സാധാരണം



  18. എൻദേവേശാ! എൻദേവേശാ! നീയൊരുവൻ താൻ


  മരണവിഹീനൻ സ്ഫടികരഥസ്ഥാ! പരമോന്നതനേ!


  യോബുസുഗിരിമേൽ ദാവീദരചൻ തൻ യാഗംപോൽ


  കൈയ്‌ക്കൊള്ളണമേ യേശുക്രിസ്താമിക്കുറു ാന.


  പെസഹാദുഃഖശനിയാഴ്ചക്യംതാ


  19. ഉയിരുള്ളോർക്കും മൃതരായോർക്കും ഗതിയാകുന്നോൻ


  മാളികതന്നിൽ ശിഷ്യസമേതം പെസഹഭുജിച്ചു;


  കുരിശിീതെ തീത്തൂസിന്നായ് താക്കോലേകി;


  മൃതരുടെ മദ്ധ്യേ മൂന്നുദിനം വാണതിഥിയ്‌ക്കൊം.


  പെസഹാ


  20. മർക്കോ ിന്റെ ഗൃഹമതിലെല്ലാഴമകളേയും


  നിറവേറ്റിത്താൻ മൃഗലിയേയാരാത്രിയിൽ നീക്കി;


  നൂതനനിയമം നിഖിലവുമെഴുതിത്തന്നിലയത്തിൽ


  കൈതവമേറും പാഷാളശതയൊടെപോക്കി.


  ജനനപ്പെരുനാൾ


  21. മശിഹാമന്നൻ ജാതം ചെയ്‌തൊരു ഗുഹതൻദ്വാരേ,


  മൃതിമശിഹായിൽ പ്രാപിച്ചോരെപ്രതിപൊതുവായി,


  പൊടിയൊടുസമനും നിന്ദിതമണ്ണും ഹീനനുമാം ഞാൻ


  പരിമളമിയലും പ്രശമനബലിയേയർപ്പിച്ചല്ലൊ.


  ഊശാനഹേവോറേമറുരൂപം


  22. ശിഷ്യസമേതം ക്ഷീണിതനൊേൽ സംശയഹീനം


  സ്‌നേഹാകുലനായ് നിർമ്മലമധുവും മീനുമശിച്ചാൻ;


  ഊശാനദിനേസീയോൻ തെരുവിൽ കഴുതയിലേറി;


  താബോർമലമേൽ തട്ടിനുതുല്യം ശിബിരമുയർത്തി.


  മാർ അപ്രേമിന്റെ രാഗം


  സാധാരണം (18)



  1. കരളലിവേറീടും താതാ!നിരുപമകരുണാസാഗരമേ!


  ദിനമിതിലങ്ങേയ്ക്കർിച്ചോരിത്തിരു ബലിയെക്കൈക്കൊൾക.


  2. പരിപീഡാനിഹതൻഹാബേൽനൗകയിൽ നീതിപരൻ നോഹ


  കർമ്മേൽ മലമേലേലീയായെന്നിവർ തൻ സ്വീകൃത ബലിപോൽ.


  3. സുതതനുരക്തരഹസ്യമതാമം വീഞ്ഞിവയർിച്ച


  പൗരോഹിത്യപദസ്ഥിതനാംമല്ക്കിസദേക്കിൻ ബലിപോലെ.


  4. ഭാഗ്യ മഹാനിധിയബറാഹാംവാഗ്ദത്താത്മജനിസഹാക്ക്


  ധന്യശിരോമണി യാക്കോബെന്നിവരർപ്പിച്ചൊരു ബലിപോലെ.


  5. യബുസായന്റെ കളത്തറയിൽകർത്താവേ! തിരുഹിതമാർന്ന


  ക്ഷിതിപാലകനിബി ദാവീദിൻപരിപാവനമാം ബലിപോലെ.


  6. നിർദ്ധനയാമാവിധവയുടെചില്ലിക്കാശിനു തുല്യമതായ്


  നിന്തിരുസഭയുടെ സുതരതിൽനിന്നിത്തിരുലിയെകൈയ്‌ക്കൊൾക.


  7. വൈദിക താതരുമതിധന്യശ്ലീഹരുമർിച്ചതുപോലെ


  അഗതികളടിയാരർിച്ച ബലികാഴ്ചകളിൽ തെളിയണമേ.


  8. തൽ കാഴ്ചകളിൽ പ്രീതിയൊടേമോചിക്കുക കടഭാരങ്ങൾ


  വേദനയാറ്റി ദുഖമേറ്റിക്കറകളെയെല്ലാം മായിയ്ക്ക.


  നേർച്ചക്കുർബ്ബാന


  9. നേർച്ചദശാംശം റീശീസായെന്നിവയിൽ തിരുവുളമാക.


  ആൺപെൺമക്കളെ സംരക്ഷിച്ചാർദ്രതതോന്നണമേ മൃതരിൽ.


  ദൈവമാതാവ്


  10. മഹിമാനായകനീശോയാംസത്യപരൻതൻ മാതാവായ്


  നിർമ്മലകന്യക ധന്യവതിമറിയാമിൻ പ്രാർത്ഥനയാലേ


  സ്ലീബാ


  11. നീതീകരണം തന്നരുളി ദുഷ്ടൻ മൃതിയിവകളിൽ നിന്നും


  രക്ഷിച്ചാദ്യപദംചേർത്തമശിഹാതൻ സ്ലീബായാലേ.


  12. റൂഹാതൻ നിശ്വസനമെഴുംനിബിയാർ ശ്ലീഹാരും


  ബലിയായൊരു സഹദോരുംനീതിപ്രിയരും പ്രാർത്ഥിൂ.


  13. വിശ്വാസത്തിനു ബഹുമഹിമാവേകിയതാതർ വിശുദ്ധാർ


  പരിശുദ്ധാംഗനമാർ സത്യസുന്നഹദോസ്സുകളർത്ഥിച്ചൂ.


  സാധാരണം


  14. വൈദിക സജ്ജന സംഘമതാമീയുള്ളോരഖിലരിൽ നിന്നും


  താതസുതാമലറൂഹായ്ക്കുസ്തുതിയും പുകഴും കാദീശും.


  15. വാഴ്ത്തുക ഞങ്ങളെ ദേവേശാ! കാത്തരുളുക നിർമ്മാതാവേ!


  കർത്താവേ! തുണയായവനേ! കാണിക്കണമേ ജീവവഴി.


  മാർ അപ്രേമിന്റെ രാഗം


  ദൈവമാതാവ്



  16. ശുദ്ധിശുചിത്വങ്ങളിലൊരുപോൽശ്രീയും പക്വതയും നിറയും


  വാഴ്‌വുകളേറിയ ഭാഗ്യവതിമാതാവിൻ പ്രാർത്ഥനയാലേ.


  സ്ലീബാ


  17. ജീവസുതൻ ക്രൂശിതനായിശ്ശോണിതവും ജലവും വാർത്തു


  ലോകത്തേ മോചിപ്പിച്ചസ്ലീബാ തൻ വീര്യത്താലെ.


  സാധാരണം


  18. അബറാഹാമോടിസഹാക്കുംയാക്കോബെന്നീത്താതാർ


  രാജ്യാളഹജ ധർമ്മിഷ്ഠാരിവർതൻ സ്വീകൃത ബലിപോലെ.


  ആദ്യവിളവ്


  19. കർത്താവേ! കുറുബാനയിതുംനേർച്ചദശാംശങ്ങളുമേറ്റ്


  വാഴ്ത്തുക വേലകളോടൊംതോുകൾവിത്തുകളെന്നിവയെ.


  20. വാഴ്ത്തുക ഞങ്ങളെ ദേവേശാ!കാത്തരുളുക നിർമ്മാതാവേ!


  കർത്താവേ! തുണയായവനേ!കാണിക്കണമേ ജീവവഴി.


  21. ഉൽകൃഷ്ടമതിദീനരുമാംസ്ത്രീപുരുഷാരേവർക്കും


  സംഘത്തോടെ സമസ്ഥിതിയിൽകർത്തൃവരംസിദ്ധിക്കട്ടെ.


  22. മാർ യൂഹാനോൻസ്‌നാപകനുംശെമ്മാശ്ശൻ സ്‌തോനോ ും


  ഭാഗ്യമെഴും ബർസൗമായുംസച്ചരിതൻ സേവീറേയും.


  23. അഗ്നിപ്രഭനിഗ്നാത്തേയോസ്അന്തോണീയോസ് വിശ്രുതനാം


  ഗ്രീഗോറീയോസ്സുന്നതനാംബാസ്സേലും പ്രാർത്ഥിക്കുന്നു.


  വി.കുർബ്ബാനയ്ക്ക് ഉപയോഗിക്കുന്ന പ്രധാന വസ്തുക്കൾ


  ചോദ്യം 1:


  തബ് ലൈത്താ എന്തിനെ കുറിക്കുന്നു?


  ഉത്തരം: സഭയുടെ അടിസ്ഥാനക്കല്ലായ യേശു മിശിഹായെത്തന്നെ. പളളിയോ ത്രോണോസോ ഇല്ലാത്ത സ്ഥലത്തും തബ് ലൈത്താ വച്ച് വി.കുർബ്ബാന അർപ്പിക്കാവുന്നതാണ്. അതിനാൽ ഇതിനെ Movable Altar എന്നു വിളിക്കുന്നു. ഏക സഭയിൽ ഏക വി.കുർബ്ബാന എന്ന തത്വത്തിെൻറ അടിസ്ഥാനത്തിൽ ഒരു തബ് ലൈത്താ ഒരു ദിവസം ഒരു കുർബ്ബാനയ്ക്കു മാത്രമേ ഉപയോഗിക്കാറുളളു.


  ചോദ്യം2:


  വിശുദ്ധ ത്രോണോസിലെ ത്രിവർണ്ണ വിരിക്കൂട്ട് എന്തിനെ ദൃഷ്ടാന്തീകരിക്കുന്നു?


  ഉത്തരം: ചുവന്ന വിരി സകല സൃഷ്ടികളും സകല ആകാശഗോളങ്ങളും ചേർന്ന പ്രപഞ്ചത്തേയും, പച്ച വിരി സസ്യാദികളുളള ഭൂമിയേയും, വെളള വിരി കുഞ്ഞാടിെൻറ രക്തത്തിൽ അങ്കി വെളുപ്പിച്ച സഭയേയും കുറിക്കുന്നു.


  ചോദ്യം3:


  ശോശപ്പാ എന്താകുന്നു?


  ഉത്തരം: കാസായും പീലാസായും മൂടുന്ന ശുഭ്രമായ വെളളത്തുണിയാണിത്. (വിശുദ്ധ കുർബ്ബാനയിൽ പഴയ നിയമംവായിക്കുമ്പോഴൊക്കെയും ആ മൂടുപടം എടുക്കപ്പെടാതെയും മിശിഹായുടെ പരസ്യ ശുശ്രൂഷ ആരംഭിക്കുന്നതോടെ ശോശപ്പാ നീക്കപ്പെടുകയും ചെയ്യുന്നു.


  ചോദ്യം 04:


  കാസായിൽ നിന്നും പീലാസായിൽ നിന്നും ശോശപ്പാ, നീക്കുന്നതിെൻറ വ്യാഖ്യാനമെന്ത്?


  ഉത്തരം: നമ്മുടെ കർത്താവിെൻറ കബറിൽ നിന്നും കല്ലു നീങ്ങിയതിെൻറ പ്രതീകമായിട്ട്.


  ചോദ്യം O5:


  കബിലാന എന്താകുന്നു?


  ഉത്തരം: കാസായും പീലാസായും ശോശപ്പാ കൊണ്ടു മൂടാത്ത അവസരത്തിലും, പട്ടക്കാരൻ വിശുദ്ധ ത്രോേണാസിനു തൊട്ടു താഴെയുളള പദവിയിൽ അല്ലാത്തപ്പോഴും ഇവരണ്ടും മൂടുന്ന വിരികളാകുന്നു കബിലാന . കബിലാന എന്ന പദത്തിെൻറ അർത്ഥം, സ്വീകരിക്കുന്നത് (receptable) എന്നാകുന്നു.


  ചോദ്യം 06:


  കബിലാന എന്തിനെ ദൃഷ്ടാന്തീകരിക്കുന്നു ?


  ഉത്തരം: സമാഗമന കൂടാരത്തെ മൂടിയിരിക്കുന്ന മേഘത്തെ ( 1 രാജാ 8:10, 11 ) ഇതേ വ്യാഖ്യാനം ശോശപ്പായ്ക്കും നൽകുന്നുണ്ട്.


  ചോദ്യം O7:


  കൗക്ക്ബോ എന്താകുന്നു? ഇത് എന്തിനെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു?


  ഉത്തരം: പീലാസമേൽ വയ്ക്കപ്പെടുന്നതും വെളളിയോ പൊന്നോ കൊണ്ട് കുരിശാകൃതിയിൽ നിർമ്മിച്ചിട്ടുളളതുമായ ഒന്നാണ് കൗക്ക്ബോ. ഇത് കർത്താവിെൻറ ജനനസമയത്ത് മഗരൂശന്മാർക്ക് പ്രത്യക്ഷപ്പെട്ട നക്ഷത്രത്തെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.


  ചോദ്യം 08:


  തർവോദോ എന്താകുന്നു? ഇത് എന്തിനെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു?


  ഉത്തരം: കാസായിൽ നിന്നു തിരുരക്തം എടുക്കുന്നതിനുപയോഗിക്കുന്ന വെളളിത്തവിയാകുന്നു തർവോദോ. യെശയ്യാവിെൻറ അധരങ്ങളെ ശുദ്ധീകരിക്കാൻ സാറാഫ് ഒരു തീക്കനൽ യെശയ്യാവിെൻറ വായ്ക്ക് അടുപ്പിച്ചു. ആ തീക്കട്ട എടുക്കാനുപയോഗിച്ച കൊടിലിനെയാണ് തർവോദോ സൂചിപ്പിക്കുന്നത്.


  ചോദ്യം 09:


  ഗർമുർത്തോ എന്താണ്?


  തബ് ലൈത്തായുടെ ഇടതു വശത്തായി വയ്ക്കുന്ന ഒരു ചെറിയ കുഷനാണിത്. സ്പൂൺ വയ്ക്കുന്നതിനും, തിരുശരീരരക്തങ്ങൾ സ്പർശി.ച്ച ശേഷം കൈകൾ തുടയ്ക്കുന്നതിനും ഇതുപയോഗിക്കുന്നു.


  ചോദ്യം 10:


  കുരിശ് എന്തിെൻറ പ്രതീകമാണ്?


  വി. ത്രോണോസിൽ ക്രൂശിക്കപ്പെട്ട ക്രിസ്തുവിെൻറ രൂപ മുളള കുരിശ് വയ്ക്കാത്തതിെൻറ കാരണമെന്ത്? ഉത്തരം: കർത്താവിെൻറ കുരിശു മരണത്തിെൻറയും, അതിലൂടെ മനുഷ്യർക്ക് ലഭ്യമായ രക്ഷയുടെയും, കർത്താവിെൻറ ഉത്ഥാനത്തിെൻറയും പ്രതീകമാണ് കുരിശ്. കൂടാതെ അഹരോെൻറ തളിർത്ത വടിയുടെ അനുസ്മരണവും ഇതിെൻറ പുറകിലുണ്ട്. വേദന അനുഭവിക്കുന്ന ക്രിസ്തുവിനേക്കാൾ നമ്മുടെ പ്രത്യാശാകേന്ദ്രം മരണത്തെ ജയിച്ച് ഉത്ഥാനം ചെയ്ത മഹത്വവാനായ ക്രിസ്തുവാണ്. അതുകൊണ്ടാണ് നാം ക്രൂശിതരൂപമുളള കുരിശ് ഉപയോഗിക്കാത്തത്.


  ചോദ്യം 11:


  വി. ത്രോണോസിെൻറ മുന്നിലുളള ചവിട്ടുപടി എന്തിനെ കുറിയ്ക്കുന്നു?


  ഉത്തരം: പഴയനിയമത്തിൽ നിന്നും പുതിയ നിയമത്തിലേക്കു മാറുന്ന സെഹിയോൻ മാളികത്തട്ടിനെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു.


  ചോദ്യം12:


  മശ്ക്കൻ സബിനോ എന്നാലെന്ത്?


  ഉത്തരം: വിശുദ്ധ കുർബ്ബാന സൂക്ഷിച്ചു വയ്ക്കുന്നതിനു വേണ്ടിബലിപീഠത്തിൽ വയ്ക്കുന്ന പേടകം.


  ചോദ്യം 13:


  ദൈവാലയത്തിലെ തിരശ്ശീല എന്തിനെക്കുറിക്കുന്നു?


  ഉത്തരം: സ്വർഗ്ഗത്തേയും ഭൂമിയേയും വേർതിരിക്കുന്ന ആകാശത്തട്ടിനെ സൂചിപ്പിക്കുന്നു. വി. മദ്ബഹായുടെ വിശുദ്ധിയും ദൈവസന്നിധിയുടെ അദൃശ്യാവസ്ഥയും വി.മദ്ബഹായിൽ അർപ്പിക്കുന്ന വി.കുർബ്ബാന തുടങ്ങിയ കൂദാശകളുടെ രഹസ്യ സ്വഭാവത്തേയും സൂചിപ്പിക്കുവാനാണ്, തിരശ്ശീല ഉപയോഗിക്കുന്നത്. സ്വർഗ്ഗത്തിൽ മശിഹാതമ്പുരാൻ മനുഷ്യവർഗ്ഗത്തിനു വേണ്ടി മാദ്ധ്യസ്ഥം വഹിക്കുന്നതുപോലെ ആചാര്യന്മാർ തിരശ്ശീലയ്ക്കപ്പുറത്ത് മനുഷ്യവർഗ്ഗത്തിനു വേണ്ടി മദ്ധ്യസ്ഥത യാചിക്കുന്നു.


  ചോദ്യം 14:


  തിരശ്ശീലയിടുന്ന പാരമ്പര്യം എങ്ങനെ ഉണ്ടായി ?


  ഉത്തരം: പഴയനിയമ കാലത്ത് ദൈവാലയത്തിലെ അതിവിശുദ്ധ സ്ഥലത്തെ പ്രാകാരത്തിൽ നിന്നു വേർതിരിക്കാൻ തിരശ്ശീല ഉപയോഗിച്ചിരുന്നു. അതിെൻറ പിന്തുടർച്ചയായാണ് വി . മദ്ബഹായെ മറ്റു ഭാഗങ്ങളുമായി വേർതിരിയ്ക്കാൻ തിരശ്ശീല ഉപയോഗിക്കുന്നത്.


  ചോദ്യം15:


  കൈ മുത്തുന്നതിെൻറ പാരമ്പര്യം എന്ത്‌?


  ഉത്തരം: നമ്മുടെ കർത്താവിെൻറ വിലാപ്പുറം സ്പർശിക്കാൻ അനുവദിക്കപ്പെട്ട തോമ്മാശ്ലീഹായുടെ കൈകളെപ്പോലെ, വി.കുർബ്ബാനയെ സ്പർശിച്ച പുരോഹിത൭ൻറ കൈകളെ മുത്തി, ബഹുമാനം അർപ്പിക്കുന്നു.


  ചോദ്യം 16:


  വിശുദ്ധ കുർബ്ബാനയിൽ പട്ടക്കാരൻ കൈ കഴുകുന്നത് എന്തിനെ അനുസ്മരിപ്പിക്കുന്നു?


  ഉത്തരം: പെസഹാ വിരുന്നിനു മുമ്പായി മിശിഹാ ശിഷ്യന്മാരുടെ കാലുകളെ കഴുകിത്തുടച്ചതിനെ അനുസ്മരിപ്പിക്കുന്നു. കൂടാതെ പട്ടക്കാരൻ ഭൗതികമായ എല്ലാ മാലിന്യങ്ങളും, മാനസികമായുളള അഴുക്കുകളും കഴുകിത്തുടച്ച് വെടിപ്പാക്കപ്പെട്ടവനായി മശിഹായുടെ പ്രതിനിധിയായി വിശുദ്ധ രഹസ്യങ്ങളിലേക്ക് പ്രവേശിക്കുന്നതിനേയും സൂചിപ്പിക്കുന്നു.



  Holy Qurbana - Questions and Answers


  I. Introduction


  Holy Qurbana is the most important sacrament of the Church. Our Lord instituted this sacrament on the eve of His death and gave special instruction to continue to celebrate it. (St. Luke 22:19). He blessed the bread and said "this is my body", He blessed the wine and said "this is my blood". The apostles were asked to eat the body and drink the blood and to celebrate this in His remembrance. All the other sacraments are perfected by the Holy Qurbana. Holy Qurbana is celebrated by the faithful in order that our Lord may continue to abide in them. Our Lord said "Truly, truly I say to you, unless you eat the flesh of the son of man and drink his blood, you have no life in you. He who eats my flesh and drinks my blood, has eternal life and I will raise him up, at the last day" (St. John 6:53).


  There are three parts in the service.


  1) Private preparation


  
    2) Public celebration, and

  


  
    

  


  
    3) Private post communion
  


  II. General Questions and Answers


  1. What is the meaning of the word 'Qurbana'?


  Offering, sacrifice.


  2. What are the widely accepted names for 'Holy Qurbana'?


  Holy Eucharist, Holy Communion.


  3. Who celebrated Holy Qurbana for the first time after Jesus Christ?


  St. James, the first bishop of Jerusalem.


  4. How did Jesus institute Holy Qurbana?


  He took bread and wine, blessed them and gave them to the disciples saying "This is my body" and "This is my blood".


  5. Who are the celebrants of the Holy Qurbana?


  The whole congregation including the living and the souls with the priest or the bishop as the chief celebrant.


  6. What is the role of the priest in the Holy Qurbana ?


  The priest is the one called to be the symbol of the sacramental presence of Jesus Christ who is the mediator between God and the congregation.


  7. What are the portions of the church building?


  1. Madbaha (holy of holies)


  2. Azhikkakam, where the table of Prayer (Namaskaara Mesha) is kept. The table stands for the Paradise, where a small cross and two candle stands with candles are placed on both sides of the cross. The cross represents our Lord God and the candles represent the two Cherubims whom God had posted on the eastern side of the Garden of Eden with flaming sword which turned every way to keep the way of the tree of life.


  3. The Nave (Hykla) and


  4. Porch.


  8. What was in the holy of holies of the Jerusalem temple?


  The Ark of the Covenant with the sprouted rod of Aaron, golden vessel containing Manna and the two tablets on which the 10 commandments were written.


  9. What do we have in the Madbaha in the place of the Ark of the Covenant?


  The cross in the place of the sprouted rod of Aaron and the body and blood of Jesus Christ in the place of Manna, the gospel is placed on a separate table in the place of the 10 commandments.


  10. What is the purpose of the big bell and the hand bell?


  The big bell is to summon people to the church for worship and the hand-bell is to mark the important occasions of the Holy Qurbana.


  11. What is the symbolic meaning of censor?


  The censor is the symbol of the church and it is used to offer incense. The bottom represents the earth and the upper lid represents sky. Four chains hold the censor. One chain represents the Father, two chains represent the Son's divinity and humanity and the fourth one represents the Holy Spirit. Each chain has 72 links representing the 72 Evangelists and the 12 bells in the chains represent the 12 Apostles. The charcoal represents the congregation, the sinners. As fire kindles the charcoal and sends fragrant smoke, our prayers should be sweet smelling to God and to all around.


  12. How do we commemorate the life of our Lord in the Holy Qurbana?


  At the beginning of the Holy Qurbana when the Madbaha is opened, we remember the birth and baptism of our Lord. We remember the public ministry of our Lord when the epistles and gospel are read, the sermon is delivered and when the bread and wine are blessed. At the time of the fraction we remember the death and resurrection of our Lord. When the Holy Elements are lifted up in glory we remember the ascension of our Lord. When the holy elements are taken to the congregation to give communion we remember the second coming of our Lord in advance.


  13. What is Tablitha?


  It is the portable altar (a piece of wood or marble 9 inches wide, 18 inches long). It is consecrated with Holy Mooron at the time of the consecration of the church building. The patten and chalice are placed on this. Holy Qurbana can be celebrated with Tablitha even when there is no church building. Tablitha may be considered as the cross on which our Lord was put to death.


  14. What is the significance of the veil?


  Veil shows the hiddenness of heaven. The drawing aside of the veilmarks the opening of heaven.


  15. Why is wine mixed with water?


  It is to show that the divinity and humanity are joined together in our Lord. This reminds us that blood and water flowed from our Lord's side when He was pierced with a spear.


  16. What is the name of the cloth used to cover the patten and chalice?


  Sosaffa. When they are not covered with Sosaffa, they are covered with two pieces of cloth called Kablana.


  17. What is the significance of the altar-step?


  The altar-step represents the ladder to heaven.


  III. Questions and answers concerning the public celebration of the Holy Qurbana


  18. How does the public celebration of the Holy Qurbana begin?


  It is by opening the Madbaha and the procession around the altar and remembering the birth and baptism of our lord.


  19. What does the opening of the Madbaha signify?


  This signifies the opening of heaven and the manifestation of the Son through His incarnation.


  20. What is the significance of the Marvahsas?


  They show the presence of angels


  21. Whom does the deacon represent when he stands with the lightened candle in front of the priest in the procession?


  The deacon represents John the Baptist, the forerunner of our Lord.


  22. What is the origin of the trisagion prayer?


  There is a tradition that at the time of the burial of the body of Jesus, angels came down from heaven and said the trisagion


  "Holy art Thou O God,


  Holy art Thou Almighty,


  Holy art Thou Immortal".


  Then Joseph of Arimathea and Nichodemus and other believers joined the worship saying, "Thou who was crucified for us, have mercy on us" .


  23. What passage from the Bible is read by the deacon in the beginning of the Holy Qurbana?


  It is a portion from the Acts of the Apostles or from a catholic epistle. This reminds us of the mission to the Jews.


  24. What does the reading from St. Paul's epistle remind us?


  This reminds us the mission to the gentiles.


  25. What is the meaning of the blessing of the censor?


  It is the adoration of the Holy Trinity.


  26. What is meant by Orthodox?


  'Orthodox' means true glory or true worship. This implies true faith.


  27. What is doxology?


  Singing glory.


  28. What is meant by heterodox?


  This means untrue glory or untrue worship. This implies untrue faith.


  29.. What is the creed?


  The Nicene Creed is the declaration of our faith.


  30. When was the Nicene Creed formed?


  It was formed in the Council of Nicea in 325 A.D. and completed in the Council of Constantinople in 381 A.D.


  31. What are the main points in the Nicene Creed?


  1. Declaration of faith in the Holy Trinity


  2 in the second coming of our Lord


  3. in the Catholic, Apostolic, Holy and One Church


  4. in the sacrament of baptism


  5. in the resurrection of the departed souls, and


  6. in the eternal life in the other world.


  32. Why does the deacon go to the western end of the church with censor, during the recitation of the Nicene Creed?


  To make sure that no non-believer is present in the church. Our order of Holy Qurbana has got two portions, the first one is for the Catechumen and the other is for the real faithful. Catechumen are supposed to remain in the Church during the sacrament of Holy Eucharist, from the ‘Mariyam Deelethok’ when and where we remember the incarnation of our Savior and Redeemer till the blessing of the Censor, when and where we remember the Holy Baptism of our Lord and Savior.


  If a Catechumen or a non-member has to attend the rest of the worship, the real Holy Eucharist service for the real faithful, he or she has to accept the Holy Baptism and confess the faith of the Holy Church. This is the teaching of our Lord, who only told that the mystery is for us and our own family members. (Rahasyam Rahasyam udayon Arulee, Rahasyamenikkum en veettukaarkkum).


  When the Deacon will go to the western side, censing starts from the Altar, the presence of our Lord God. Then he censes all those who are in the sanctuary in their seniority basis. Then censes the side altars, the central portion of the Nave where all our departed faithful are supposed to remain, censes the Baptismal font, and the living faithful on both sides.


  When the Deacon might cense, each and every faithful has to make the sign of cross and show him (or must make the sign of cross looking at the Deacon) It is also to show the Deacon that he or she has accepted the blessings from God Almighty.


  When the Deacon would go back to the Sanctuary, he has to hold the chains of the censor tightly in his both hands as a report to the Celebrant that he has linked all the faithful in true faith and proper attention. When the Deacon enters the Sanctuary he utters ‘Staumen Kaalos” (Stand ye well) and the entire congregation replies Kurielaison. (God have mercy upon us.)


  33. What is the significance of the "kiss of peace"?


  It is a service of reconciliation. Our Lord has asked us to get reconciled with our brothers before offering our gifts to God.


  34. What does the lifting up and waving of the Sosaffa signify?


  It signifies the presence of God.


  35. When do the bread and wine become the body and blood of our Lord?


  When the priest narrates the passage telling us how our Lord blessed the bread and wine and blesses them. We do not stipulate any particular time.


  36. What is 'Epiclesis'?


  It is the invocation of the Holy Spirit. The priest prays three times, "answer me O Lord". When Prophet Elijah prayed thrice saying "O Lord answer me", fire came down from heaven and burned the sacrifice.


  When the priest prays, the fire of the Holy Spirit comes down on the bread and wine to perfect (consubstantiation) the bread and wine into the body and blood of our Lord.


  37. What is 'Thubdhen'?


  The word means "And then" or "again". It is the beginning of each prayer in the Great Intercession.


  38. How many 'Thubdhens' are there?


  Six. First three are for the living and the following three are for the souls.


  39. Who are all remembered in the fifth Thubdhen?


  The three ecumenical synods (Nicea, Constantinople & Ephesus), and a long list of fathers who led the church in true faith.


  40. How do we perform the fraction and the commixture?


  The sanctuary is closed to remind us of the darkness at the time of the crucifixion.


  The priest breaks the blessed bread and mixes it with the blessed wine.


  This is the time when we have to crucify our old man and get resurrected with our Lord. We sing "Hearken gracious Lord we pray" at this time.


  41. Before the elevation of the Holy Mysteries what does the deacon say?


  The deacon exhorts the congregation to watch and pray with fear as a preparation to receive Holy Qurbana.


  42. What is the significance of the elevation of the Holy Mysteries?


  It is the memorial of our Lord's ascension into heaven.


  43. What is communion of saints?


  It is the seeking the intercession of saints and praying for the departed souls. There are four sets of prayers connected to


  1. St. Mary


  2. other saints


  3.the souls of the clergy and 4. the souls of the faithful.


  44. After the communion of saints, the priest kneels down before the altar and prays. What is it for?


  It is to make him worthy to receive Holy Qurbana.


  45. What is the significance of the procession to the west with the Holy Mysteries?


  It is to give communion to the congregation. This can be considered as the remembrance of our Lord's second coming in advance. The veil is drawn aside is the opening of heaven. The altar boys with lighted candles remind us of the angels and the sounds of the bells proclaim the trumpet at the second coming of our Lord.


  46. What is the significance of the 'thanksgiving' prayer at the end of the Holy Qurbana?


  It is a thanksgiving for the blessings we have received through Holy Qurbana.


  47. What is 'Huthomo'?


  'Huthomo' is a prayer of benediction. It is usually in the form of a hymn or prose related to the particular day.


  48. What is the significance of the final benediction?


  It is to dismiss the congregation. A request is also made to pray for the priest who celebrated Holy Qurbana.


  49. How do the congregation depart?


  They put their offertory and kiss the hand or hand cross of the priest.


  50. What is 'post communion' service?


  It is a service conducted by the priest as the end of Holy Qurbana. This is done privately behind the curtain.


  51. What is the importance of the Holy Qurbana?


  It is the central act of Christian worship and dynamic center for Christian life. All other sacraments are completed with Holy Qurbana.


  We become one with the Lord and with one another through Holy Qubana. We receive Holy Qurbana in order that our Lord may renew His indwelling in us to help us to lead a sinless and virtuous life like Him.


  Symbols used in H.Q


  1. Thronos


  Table used in the sanctuary for celebrating Holy Qurbana


  Thronos = Throne- seat of incarnate word


  It is the throne of God. In English we call it Altar as the Body & Blood


  of our Lord are offered as a sacrifice upon it.


  2. Chithola


  It is the covering sheet, The white linen represents the sheet in which the body of our Lord was wrapped – it covers the front of the


  3. Wooden Cross: adorned by Oorara (Red stole)


  We use the wooden cross, without crucifix or any writing in it, represents the resurrected and ascended Lord. (The Orthodox Churches never use a crucifix because we give emphasis on resurrection according to Bible). It is the symbol of Eternal life, which the Resurrection gave. (Now, many people replace wooden cross with silver or gold, which is meaningless). Cross is the symbol of salvation, the top of the cross stands for love, the bottom for humility, the right side for obedience and the left for patience – it is the weapon to fight against evil.


  4. Candles


  shows the presence of God and His Saints. He says, “I am the Light of the World” (Jn 1:9). Candlelight is a call to us to enlighten the world through our love and self-sacrifice. How the candles got a place in our worship? During the period of persecution in the 1st century the Qurbana and other acts of worships were conducted during nighttime, in undergrounds and catacombs where their beloved departed were buried. The candles, which they used on their way for light, were kept on the tombs of their departed ones. While the Holy Worship were going on the candles also burnt on the tombs. The Church continued this practice even after the days of the persecution when they changed into daytime.


  When we see the candles, we remember those forefathers and thepersecution they faced. 12 candles represent the twelve apostles. The candle wax when it melts is changed into another shape. This is like a person when he accepts Christianity by Rebirth in Christ, becoming a new creation in Jesus, the Lord.


  5. Tabalaitha


  It is a small rectangular wooden tablet or board (15”x8”x1/2”) consecrated by a bishop, (during consecration of the church) with Holy Mooron and placed upon the thronos. The paten and chalice are placed upon thabalaitha. On one side, it is consecrated with Mooron and on the other side the name of the Bishop and the date of the consecration is written crosswise. The holy vessels are placed only on the side where Holy Mooron is anointed. Tableetha can be used as a portable altar where the consecrated Churches are not available. The portable altar is the sacred cross when we celebrate. Without this, Qurbana cannot be celebrated.


  6. Virikootam or the coverings of the portable altar


  It is the cloth, which is spread over the Tableetha. 3 pieces of cloths with different colours are stitched together to make this spread. The bottom part is of red colour, which symbolises fiery Universe, and the centre part with green that indicates the verdant earth and the top portion, which is white in colour, symbolises the Holy Church. Our Lord gave His Body and Blood to the Church and so the Holy vessels containing the Body & Blood of Christ is placed on the white part of the sheet.


  7. Dergo


  The step, ½” broad ½” high in front of the throne is known as Dergo (the step), which symbolizes the Seraphim (angels) who carry the heavenly throne. Only the Bishops, priests and the Full Deacon are allowed to climb over this Dergo. No one is allowed to sit on it. (Above it stood “the Seraphim each one had 6 wings – one cried unto one another and said Holy, Holy Holy is the Lord of Hosts) (Is 6:2).


  8. Kasa and Peelasa


  Paten and Chalice are the Holy vessels, which carry the Bread and wine; in early days this was made by wood only. Now, the metals like gold, silver are used to make the Holy vessels.


  9. Kablono


  Two pieces of decorated cloths, which covers the Paten and chalice


  10. Kaukubo


  Means Star. It symbolises the star, which appeared and stopped over the manger of Infant Jesus on the first Christmas day. It is kept on the chalice so that the Blessed Body is not touched by the Kablonos.


  11. Tharvodo


  It is the spoon, which carries the live coal – the Holy Qurbana. This symbolises the tongs, which took the live coal by the seraphims as we read in Is 6:6. “Then flew one of the seraphims unto me, having a live coal in his hand, which he had taken with the tongs from the Altar. And he laid it upon my mouth.”


  12. G’murtho


  Tongs. This is the small cushion, which is used for cleaning hands after touching the Holy Bread.


  13. Espoogo


  Sponge, a piece of clothe or towel is used to clean the Holy vessels, Tharvodo (spoon) and the Kaukubo (Star).


  14. Msamsoneeso


  is the pet name given to the small vessel that carries water in the altar.


  15. Sosappa


  is the white cloth, covering the paten and chalice together (3”sq) decorated one. This symbolizes:


  a. The fire stone which produce 12 rivers for the 12 tribes of Israelites


  b. The stone which covered the tomb of Jesus Christ


  16. Thaksa


  The liturgical books. We have 80 liturgical versions written by different Holy Fathers, out of which, only 20 are used by us and that too, very few are translated into Malayalam. The earliest liturgical version is codified by St. James himself not in an elaborate present form or written only by 3rd century. The oral form of St. James version was taken a written form. During 4th century almost the present form was accepted.


  17. Bread


  We make the leavened wheat bread daily, the tradition which only the Eastern and Oriental Churches follow now, Leaven which we use is considered to be the continuation of the same bread which our Lord had given to St. John during the “Last Supper”. This is a tradition taken from the Church of Persia. We prepare the bread with wheat flour, leaven, salt and water mixed proportionately (wheat stands for dust, leaven stands for air, water, and salt for fire). Our Lord had taken the materials wheat and wine from the nature as well as from our daily livelihood and it is very meaningful. Why leavened bread only? Our Lord used the regular leavened bread i.e, Lahemo or Artos (Greek) and not Pathiro or ‘Azeme’ at the last supper on the eve of Passover. All the churches followed the practice for the first 10 centuries. Our church still follows the same tradition also to assure that the Lord is the life giving leaven of the Universe.


  18. Wine


  We use the grape wine mix the water in the cup. This reminds us that the divinity and humanity are united in the person our Lord Jesus Christ, that our Lord mixed wine with water at the last supper, and also that blood and water came out, when pierced at His side on the cross, to wash away the sins of all creation. People’s offering: In the Old Testament times, lambs, calves, doves and pigeons were offered for sacrifice. In the New Testament, instead, only wheat flour and grape wine have been used. People used to bring the bread and wine to offer. For practical purposes, this custom has been changed by making bread at the Church and arranging wine, therefore which certain amount is being paid to the priest for offering the sacrifice.


  19. Censor


  is the vessel suspended on chains giving sweet smelling smoke as frankincense is out in the glowing coal set in it. In O T times, perfume was made out of sweet spices (EX 30: 34-48) sweet incense was burnt every morning at that time (Ex 30:7, Num 16:6) Incense was an inevitable item in the temple (Heb 9:4). The general assumption is that as the smoke goes up, prayer also goes up with it to heaven (Psalm 141:2). It reminds us of our Lord’s sacrifice, which is a “fragrant offering and sacrifice to God (Eph 5:2). The bottom part of the censor is interpreted as the world, and the upper part as heaven. The first chain stands for Father, second and third for the divine-human son and the fourth for the Holy Spirit. The 4 chains together form the Trinitarian Unity. The 72 links, 18 on each chain show the 72 evangelists, and the 12 bells stand for the 12 Apostles. The charcoal stands for the sinful people and the fire stands for God. By the presence of God, the sinner is changed into fire. Another interpretation is that the censor is the Blessed Virgin Mother and the fire inside is the blessed divine child. The censor, with the incense placed there in, is also symbolical of the gifts offered by the wise men to the infant Jesus – gold, frankincense and myrrh. We have the record of using the incense in the churches during the 4th Century. Read Eph 5:2, Ps. 141:2, Rev 8:4


  20. Lectern Pulpit


  The book of the Gospels is placed upon a small lectern and the gospel represents the spoken word of our Lord. We honour the Altar, first where the incarnate word dwells and the second place of honour is given to the pulpit, which carries the spoken word. We give the incense according to this order of honour.


  21 Veil


  Veil separating the Holy Place, indicates the hidden ness of Heaven. As the heaven is hidden from the earth, the sanctuary is divided from the main body of the Church by this veil. The congregation outside the sanctuary, and the representatives of our Lord, and the heavenly angels inside the sanctuary stand and worship. As Christ ascended into heaven and intercedes the priest stands inside the sanctuary, on the other side of the veil, and intercedes for the congregation. This curtain is drawn when the priest and the congregation worship God together, thus ‘Heaven and Earth’ are joined together in worshipping and praying.


  22 Bells


  Bells are rung before the service begins. Bells were used in the past for solemn and joyous feast days and also for calling attention to emergency situations or for special announcements for all to hear. Bells are rung in the church to summon the faithful to worship. They are also rung at certain occasions in the service, in order that the faithful who are not paying careful attention to the service, when present, or for any reason, are not in the Church, may unite their prayers with those worshippers at the most solemn occasions. Ancient times, wooden pieces, were used instead of bells. Bell sounds recall the faithful, the death of our Lord on the wooden cross and remind us to sign the cross. The bell calls Christians to assemble for receiving the Body and Blood of our Lord, the most valuable gift.


  Vestments:


  The vestments are “for glory and for beauty” Ex 28:2. They are 7 pieces for the priest and 12 for the bishop.


  1. The black robe


  This denotes the sinful nature. It reminds us the fall of humanity in the Garden of Eden, and the sinful nature of the people whom the priest represents. Black is a mark of sorrow and penitence.


  2. Surplice (Shrushusha Kuppayam)


  The white robe of incorruption through the purification of the Holy Spirit. It symbolizes purity and holiness. Mt 17:2 “His clothes were dazzling like the sun.” (At the time of transfiguration) Mt 28:3 At the resurrection, “His appearance was like lightning, and his clothes were as white as snow.” Act 1:10 Two men dressed in white suddenly stood beside them.


  3. Stole


  This is a gird with strength in defeating the enemies. (Ps: 18:39-40) It is also the breast plate of righteousness Ex 28:4


  4. Girdle


  This is the sword of triumphant (Ps 45:3) and the belt signifying the truth. Eph 6:14; Jn 13:4 Jesus Christ wiped them with the towel where with he was girded. Job 38:3 Gird up thy loins now like a man. 2 King1:8 Elijah was a hairy man girded with a girdle of leather Mt 3:4 John the Baptist, camels hair and a leather girdle about his loins Ex 12:11 And thus shall ye eat it, with your loins girded


  5. Sleeves


  Two sleeves to make the hands instruments of righteousness and good works (Ps: 18:34-35)


  6. Chasuble


  This is the robe of glory and righteousness (Ps 132:9-10); 1Pet 2:9


  7. Shoes


  They symbolize the gospel of peace (Eph 6:15) are to underfoot serpents, scorpions, all the powers of enemy and to cast down under the foot all false pride that is against God (2 Cor 10:5) Read Ex 3:5. And He said, “Draw not nigh hither. Put off thy shoes from off thy feet, for the place where on thou standest is holy ground. Is it allowed to use the shoes in the Holy place? The context above mentioned is the time of the God’s call to Moses for the first time. This order is to make him realise that he is standing in the presence of God. After this incident we see Moses going to God many a time where this order is not given. Why the priest uses the shoe in the Holies? The answer is given in the prayer itself


  x Here the priest dedicates himself for the service of God after stamping all the powers of Satan and the passions of the flesh under his feet.


  x As his body do not touch the earth, his thoughts also should be above the earth.


  x This reminds the seraphim who covered his feet with two wings while he worshipped Is 6:2


  Bishop’s Special Vestments


  1. Head Cover:


  This embroidered large hood signifies the crown of thorns worn by our Lord. There are 13 crosses on this representing Jesus and the disciples. This tells that the bishop is properly a monk.


  2. Seela mudi


  Tells the glorious presence of God.


  3. Pallium


  indicated the protection in the shadow of the tabernacle. (Ps: 27:5)


  4. Cross


  The prayer when the cross is being put around the neck reflects Ps; 34:5 & 44:5


  5. Pastoral Staff


  (Crosiee) is the sceptre of God’s power out of Zion. (Ps 110:2) which is designed from the shepherd’s crook significant of his office as one who cares for and protects his flocks.


  It is a Compilation of Malankara Orthodox Church Holy Qurbana Kramam


  The younger generation of the church born and brought up outside Kerala / India are unable to read Malayalam Manuscript in its original form. To avoid this dilemna, this app includes its Transliteration (Manglish) and also its English translation. Hope this book will help the younger generation of the Church to follow the liturgy of prayers better and promote divine presence in their family life.
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